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flexible for Wood+Metal

SSILDF  BIM g umor

<50 mm

special for Plaster

S528DF BIM

special Plaster
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special for Inox

S518EHM HM

2-50mm

<50mm
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Alligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

Lesen Sie .alle Sicherheitshinweise _
und Anweisungen. Versaumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, sscharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichin einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
demEinsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat, das fiir
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
filligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verbhorgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann

—

auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem S&-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte 2 beim Sdgen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerk-
zeug fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Siage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sagebltter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblattnach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt kann
beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag verur-
sachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Beriih-
ren Sie keine Gegenstédnde oder den Erdboden mit der
laufenden Sége. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

F Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

Deutsch |7
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zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem

Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-

licher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem Anschlag Holz,
Kunststoff, Metall und Baustoffe zu sagen. Es ist geeignet fiir
gerade und kurvige Schnitte. Die Sageblattempfehlungen
sind zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

Sageblatt*

FuBplatte

Arretierhiilse fiir Sageblatt

Hubstange

Akku-Entriegelungstaste

Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

Ein-/Ausschalter

Akku-Ladezustandsanzeige

Anzeige Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
Handgriff (isolierte Griffflache)

Akku

12 Sageblatt-Aufnahme

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOOGTH WNR

=
= O

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 70 dB(A); Schallleis-
tungspegel 81 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

—

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Sagen von Spanplatte: a, =8,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Ségen von Holzbalken: a,= 12,0 m/s, K=1,5m/s2.

Die Angaben fiir das Ségen von Spanplatten gelten fiir eine Werkstiick-
dicke von 20 mm.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Technische Daten
Sibelsige GSA 10,8 V-LI
Professional
Sachnummer 3601F4L9..
Nennspannung = 10,8
Leerlaufhubzahl n, min’t 0-3000
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 14,5
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 65
- in Stahl, unlegiert mm 8
- Rohrdurchmesser mm 50
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01/2003 kg 1,2

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
koénnen variieren.

Konformititserklarung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-

ten Ladegerdte. Nur diese Ladegerite sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen

ACHTUNG

a Abschalten des Elektrowerkzeuges

nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann be-

schadigt werden.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen (siehe Bild A)

- Zur Entnahme des Akkus 11 driicken Sie die Entriege-
lungstasten 5 und ziehen den Akku nach unten aus dem
Elektrowerkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 8 zeigen
den Ladezustand des Akkus 11 an.

- Driicken Sie den Ein-/Ausschalter 7 halb oder ganz durch,
um den Ladezustand anzuzeigen.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken des Ein-/Ausschalters 7 keine
LED, ist der Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

—

Deutsch |9

Sigeblatt einsetzen/wechseln

» Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
den Akku heraus.

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die Sa-
geblattaufnahme frei von Materialresten, z. B. Holz-
oder Metallspanen, ist.

Séageblatt auswahlen

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir das zu bearbeitende
Material geeignet sind.

Eine Ubersicht empfohlener Sageblatter finden Sie am Be-
ginn dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit %"-Uni-
versalschaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein als fiir
den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales S&-
geblatt.

Sigeblatt einsetzen (siehe Bild B)

- Drehen Sie die Arretierhiilse 3 um ca. 90° in Pfeilrichtung
und halten Sie diese fest. Driicken Sie das Sageblatt 1 in
die Sageblatt-Aufnahme 12 ein. Lassen Sie die Arretierhiil-
se 3 wieder los.

» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt 1 auch um 180°
gewendet (Zdhne zeigen nach oben) und wieder eingesetzt
werden.

Sageblatt auswerfen (siehe Bild C)

- Drehen Sie die Arretierhiilse 3 um ca. 90° in Pfeilrichtung
und halten Sie diese fest. Nehmen Sie das Séageblatt 1 her-
aus.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stéube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube kdnnen sich leicht entziinden.

Bosch Power Tools
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10| Deutsch
Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

- Driicken Sie die Einschaltsperre 6 nach links, um das Elek-

trowerkzug vor unbeabsichtigtem Einschalten zu schiit-
zen.

- Setzen Sie den geladenen Akku 11 in den Griff ein, bis die-

ser spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)

- Driicken Sie die Einschaltsperre 6 nach rechts.

- Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 7 und halten Sie ihn gedriickt.

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 7 los.

- Driicken Sie danach die Einschaltsperre 6 wieder nach
links.

Hubzahl steuern

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 7 eindriicken.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-

bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sage-

blattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunststoff
und Aluminium empfohlen.

Anzeige fiir Temperaturiiberwachung/Uberlastschutz
Die rote LED-Anzeige 9 hilft Ihnen dabei, den Akku vor Uber-
hitzung und den Motor vor Uberlastung zu schiitzen.

Leuchtet die LED-Anzeige 9 dauerhaft rot, ist die Tempera-
tur des Akkus zu hoch und das Elektrowerkzeug schaltet sich
automatisch ab.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

- Lassen Sie den Akku auskiihlen, bevor Sie weiterarbeiten.

Blinkt die LED-Anzeige 9 rot, ist das Elektrowerkzeug blo-

ckiert und schaltet sich automatisch ab.

- Ziehen Sie das Elektrowerkzeug aus dem Werkstiick.
Sobald die Blockade behoben ist, arbeitet das Elektro-
werkzeug mit der eingestellten Hubzahl weiter.

Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

—

Arbeitshinweise

Tipps

» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

Priifen Sie vor dem Ségen in Holz, Spanplatten, Baustoffe etc.

diese auf Fremdkorper wie Nagel, Schrauben 0. A. und entfer-

nen Sie diese gegebenenfalls.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es an
das zu bearbeitende Werkstiick heran. Setzen Sie die FuB-
platte 2 auf die Werkstiickoberflache auf und sagen Sie mit
gleichmaBigem Auflagendruck bzw. Vorschub das Material
durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten
Sie das Elektrowerkzeug aus.

Falls das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das Elektrowerk-

zeug sofort aus. Spreizen Sie den Sagespalt mit einem geeig-

neten Werkzeug etwas und ziehen Sie das Elektrowerkzeug
heraus.

Tauchségen (siehe Bild E)

> Es.giiirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o0.A. im Tauchsageverfahren bearbeitet werden! Bear-
beiten Sie keine Metallwerkstoffe im Tauchsigever-
fahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante der FuBplat-
te 2 auf das Werkstiick auf und schalten Sie es ein. Wahlen
Sie bei Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maxi-
male Hubzahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest ge-
gen das Werkstiick und lassen Sie das Sageblatt langsam
in das Werkstiick eintauchen.

- Sobald die FuBplatte 2 ganzflachig auf dem Werkstiick auf-
liegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie wei-
ter.

Fiir bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt 1 auch um 180°

gedreht eingesetzt und die Sébelséage entsprechend gewen-

det gefiihrt werden.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von 0 °C bis
50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto lie-
gen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten das
Elektrowerkzeug ausschalten und die Einschaltsperre
6 verriegeln.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit Druck-
luft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie dazu das
Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die Sageblatt-
aufnahme durch Verwendung von geeigneten Schmiermitteln
funktionsfahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark stauber-
zeugende Materialien nicht von unten oder {iber Kopf.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 7972220 10
Fax: +43(01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

—

Deutsch|11

Schweiz
Tel.: +41(044) 8471511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-
M gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
flihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport”, Seite 11.

Li-lon

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

8:25 AM

—

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sabre Saws

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade canlead
toinjuries.

» Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback when
the cutting tool jams in the workpiece.

» When sawing, the adjustable footplate 2 must always
faces against the workpiece. The saw blade can become
wedged and lead to loss of control over the machine.

» When the cut is completed, switch off the machine and
then pull the saw blade out of the cut only after it has
come to a standstill. In this manner you can avoid kick-
back and can place down the machine securely.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-

dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Clamp material well. Do not support the workpiece
with your hand or foot. Do not touch objects or the floor
with the the saw running. Danger of kickback.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility com-

pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

—

English |13

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against

continuous intense sunlight, fire, water, and mois-

ture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Provide for fresh air and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-
ed on the nameplate of your power tool. When using oth-
er batteries, e. g. imitations, reconditioned batteries or
other brands, there is danger of injury as well as property
damage through exploding batteries.

Co)

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for sawing wood, plastic, metal and
building materials while resting firmly on the workpiece. It is
suitable for straight and curved cuts. The saw blade recom-
mendations must be observed.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Sawblade*
Base plate
Locking sleeve for saw blade
Stroke rod
Battery unlocking button
Lock-off button for On/Off switch
On/Off switch
Battery charge-control indicator
Temperature control/overload protection indicator
Handle (insulated gripping surface)
Battery
12 Saw blade holder

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Sabre saw GSA 10,8 V-LI
Professional
Article number 3601F4L9..
Rated voltage = 10.8
Stroke rate at no load n,, mint 0-3000
Tool holder SDS
Stroke mm 14.5
Cutting depth, max.
- inwood mm 65
- in non-alloy steel mm 8
- Pipe diameter mm 50
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.2

Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 70 dB(A); Sound power level 81 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Cutting board: a;,= 8.0 m/s, K= 1.5 m/s2,

Cutting wooden beam: a,=12.0 m/s2, K=1.5m/s?.

The values given for sawing particle board apply for a workpiece thick-
ness of 20 mm.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-

sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-

riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%g/g/ ;Y ﬁf@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Assembly
Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium ion battery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

_ Do not continue to press the On/Off
WARNING

A switch after the machine has been au-

tomatically switched off. The battery can be damaged.

The battery is equipped with a NTC temperature control

which allows charging only within a temperature range of be-

tween 0 °C and 45 °C. A long battery service life is achieved

in this manner.

Observe the notes for disposal.

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Removing the Battery (see figure A)

- Toremove the battery 11 press the unlocking buttons 5
and pull out the battery downwards. Do not exert any
force.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator

8 indicate the charge condition of the battery 11.

- Press the On/Off switch 7 halfway or completely through
to indicate the charge condition.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pressing the On/Off switch 7, the
battery is defective and must be replaced.
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Replacing/Inserting the Saw Blade

» Before any work on the power tool, remove the battery.

» When mounting the saw blade, wear protective gloves.
Danger of injury when touching the saw blade.

» When changing the saw blade, take care that the saw
blade holder is free of material residue, e. g. wood or
metal shavings.

Selecting a Saw Blade

Use only saw blades suitable for the material being worked.
An overview of recommended saw blades can be found at the
beginning of these instructions. Use only %" universal shank
saw blades. The saw blade should not be longer than required
for the intended cut.

Use a thin saw blade for narrow curve cuts.

Inserting the Saw Blade (see figure B)

- Turn the locking sleeve 3 approx. 90° in the direction of
the arrow and hold. Push the saw blade 1 into the saw
blade holder 12. Release the locking sleeve 3 again.

» Check the tight seating of the saw blade. A loose saw
blade can fall out and lead to injuries.

For certain work, the saw blade 1 can also be turned through

180° (with the teeth pointed upwards) and re-inserted again.

Ejecting the Saw Blade (see figure C)
- Turn the locking sleeve 3 approx. 90° in the direction of
the arrow and hold. Remove the saw blade 1.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation
Inserting the Battery
» Use only original Bosch lithium ion batteries with the

voltage listed on the nameplate of your power tool. Us-

ing other batteries can lead to injuries and pose a fire haz-
ard.

- Push the lock-off button 6 leftward to protect the power
tool against accidental switching on.

- Insert the charged battery 11 into the handle until it can be
felt to engage and faces flush against the handle.

—
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Starting and Stopping (see figure D)

- Push the lock-off button 6 rightward.

- To start the machine, press the On/Off switch 7 and keep
it pressed.

- To switch off the machine, release the On/Off switch 7.

- Afterwards, push the lock-off button 6 leftward again.

Controlling the Stroke Rate

Increasing or reducing the pressure on the On/Off switch 7
enables stepless stroke-rate control of the switched-on ma-
chine.

The required stroke rate is dependent on the material and the
working conditions and can be determined by a practical trial.
Reducing the stroke rate is recommended when the saw
blade engages in the material as well as when sawing plastic
and aluminium.

Temperature Control/Overload Protection Indicator

The red LED indicator 9 will help you in protecting the battery
against overheating and the motor against overloading.
When the LED indicator 9 continuously lights up red, the
temperature of the battery is too high and the machine
switches off automatically.

- Switch the power tool off.

- Allow the battery to cool down before continuing to work.

9 flashes red, the power tool is blocked and switches off au-
tomatically.
- Remove the power tool from the workpiece.
As soon as the blockage is corrected, the power tool will
continue to work at the set stroke rate.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Working Advice

Tips

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

Checkwood, press boards, building materials, etc. for foreign

objects such as nails, screws or similar, and remove them, if

required.

- Switch the machine on and guide it toward the workpiece.
Position the footplate 2 onto the surface of the work and
saw through the material applying uniform contact pres-
sure and feed. After completing the working procedure,
switch the machine off.

If the saw blade should jam, switch the machine off immedi-

ately. Widen the gap somewhat with a suitable tool and pull

out the machine.

Plunge Cutting (see figure E)

» The plunge cutting procedure is only suitable for treat-
ing soft materials such as wood, plaster board or simi-
lar! Do not work metal materials with the plunge cut-
ting procedure!

Bosch Power Tools
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Use only short saw blades for plunge cutting.

- Place the machine with the edge of the footplate 2 onto the
workpiece and switch on. For power tools with stroke
speed control, set the maximum stroke speed. Press the
power tool firmly against the workpiece and allow the saw
blade to slowly plunge into the workpiece.

- As soon as the footplate 2 fully lays on the surface of the
workpiece, continue sawing alongside the desired cutting
line.

For certain work, the saw blade 1 can also be inserted turned

through by 180° and the sabre saw can be guided accordingly

in areversed manner.

Coolant/Lubricant

When sawing metal, coolant/lubricant should be applied
alongside cutting line because of the material heating up.
Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between

0°Cand50 °C.Asanexample, donotleave the battery inthe
carin summer.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft,
clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.
Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Warning! Prior to any maintenance and cleaning, switch
the machine off and secure the lock-off button 6.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean the saw blade holder preferably with compressed air or

a soft brush. Remove the saw blade from the power tool for

this. Ensure proper operation of the saw blade holder by ap-

plying a suitable lubricant.

Heavy contamination of the machine can lead to malfunc-

tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of

dust from below or overhead.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by

an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under: www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353(01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 651 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 5196 00

Fax: +27 (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/ The machine, rechargeable batteries, accessories

}A and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC, power tools that are no long-
er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 17.

Subject to change without notice.

—
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Pécart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un

Bosch Power Tools
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dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont l'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

> Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus siire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Poutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, nettoyer a ’'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide mé-
dicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des irri-
tations ou des brilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir Ioutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un cabla-
ge non apparent. Le contact avec un fil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métalli-
ques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’un con-
tact avec lalame de scie, il y a risque de blessures.

» N’approchez outil électroportatif de la piéce a tra-
vailler que quand I'appareil est en marche. Sinon, ily a
risque d’un contrecoup, au cas ot I'outil se coincerait dans
la piece.

1619P09831((18.8.11)
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» Veiller a ce que la plaque de base 2 repose bien sur la
piéce atravailler lors du sciage. Lalame de scie risque de
se coincer, ce qui entraine une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

» Une fois opération terminée, arréter outil électro-
portatif etne retirer lalame de scie de saligne de coupe
que lorsque celle-ci est complétement a I'arrét. Ainsi,
un contrecoup est évité et 'outil électroportatif peut étre
retiré en toute sécurité.

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les la-
mes de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs surla qualité de lacoupe ou causer
un contrecoup.

» Une fois I'appareil arrété, ne pas stopper la lame de

scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La la-

me de scie peut é&tre endommagée, se casser ou causer un
contrecoup.

» Bien serrer le matériau dans I’étau. Ne pas soutenir la
piéce a travailler avec la main ou le pied. Ne pas tou-
cher d’objets oule sol avec lascie en fonctionnement. ||
y arisque de contre-coup.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, l'outil électroportatif est
guidé de maniere plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus s(ire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. Loutil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.
F Protéger’accu de toute source de chaleur, comme

8 p. ex. 'exposition directe au soleil, au feu, a 'eau

et a Phumidité. Il y a risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non confor-
me de accu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler
le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un
médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations
des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Nutiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la ten-

sion indiquée sur la plaque signalétique de I'outil élec-

troportatif. Lors de ['utilisation d’autres accus, p. ex. d’ac-

cus non authentiques, d’accus modifiés ou d’autres

fabricants, il y a danger de blessures et de dommages ma-

tériels causés par des accus qui explosent.
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Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, unincendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez e volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L"appareil muni d’une plaque de base rigide est congu pour le
sciage du bois, des matiéres plastiques, du métal et des maté-
riaux de construction. Il est approprié pour des coupes droi-
tes et curvilignes. Respectez les recommandations d’utilisa-
tion des lames de scie.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a lare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Lamedescie*
2 Plaque de base
3 Douille de blocage de la lame de scie
4 Porte-outil
5 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
6

Déverrouillage de mise en fonctionnement de
linterrupteur Marche/Arrét

Interrupteur Marche/Arrét
8 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
9 Controle detempérature/dispositif de protection contre
les surcharges
10 Poignée (surface de préhension isolante)
11 Accu
12 Porte-lame

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

~

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : niveau de pression acoustique 70 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 81 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Sciage de panneau aggloméré : a,=8,0 m/s?,K=1,5m/s?,
Sciage de poutre en bois : a,= 12,0 m/s2, K=1,5m/s.

Les indications relatives au sciage de panneaux agglomérés sont valides
pour des piéces a travailler d’une épaisseur de 20 mm.

Bosch Power Tools
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Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peutaugmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Caractéristiques techniques

Scie sabre GSA 10,8 V-LI
Professional
N°d’article 3601F4L9..
Tension nominale V= 10,8
Nombre de courses a vide ng tr/min 0-3000
Porte-outil SDS
Amplitude de course mm 14,5
Profondeur de coupe max.
- dans le bois mm 65
- dans 'acier, non-allié mm 8
- diamétre de tuyau mm 50
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,2

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque
signalétique de I'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7//4/% 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

—

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptés al'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

que sadurée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrompre le
processus de charge n'endommage pas I'accu.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé con-
tre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est dé-
chargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

& ATTENTION Aprés la mise hors fonctionnement

automatique de l'outil électroporta-
tif, n’appuyez plus sur interrupteur Marche/Arrét. Ceci
pourrait endommager l'accu.

L’accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui

ne permet de charger 'accu que sur une plage de température

entre 0 °Cet 45 °C. Ladurée de vie de I'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retirer 'accu (voir figure A)

- Pour sortir 'accu 11 appuyez sur les touches de déver-
rouillage 5 et retirez I'accu de l'outil électroportatif en ti-
rant vers le bas. Ne pas forcer.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de Paccu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 8 indiquent I'état de

charge de l'accu 11.

- Enfoncez I'interrupteur Marche/Arrét 7 a moitié ou com-
pletement, pour faire afficher I'état de charge.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiere clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée apreés que l'interrupteur
Marche/Arrét 7 a été appuyé, 'accu est défectueux et doit
étre remplacé.

Montage/changement de la lame de scie

» Avant tous travaux sur Poutil électroportatif, sortez
Paccu.

» Portez toujours des gants de protection pour monter la
lame de scie. Lors d’'un contact avec lalame de scie, il y a
risque de blessures.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a ce que
le systéme de fixation de lalame de scie soit exempt de
tout résidu de matériau, par ex. copeaux de bois ou de
métal.
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Choix de la lame de scie

N'utilisez que des lames de sciage appropriées au matériau a
travailler.

Vous trouverez un tableau des lames de scie recommandées
au début de ces instructions d'utilisation. Ne montez que des
lames de scie a queue universelle %". La lame de scie ne de-
vrait pas étre plus longue que nécessaire pour la coupe pré-
vue.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Montage de la lame de scie (voir figure B)

- Tournezladouille de blocage 3 de 90° environdansle sens
de la fleche et maintenez-la fermement. Enfoncez la lame

de scie 1 dans le porte-lame 12. Relachez la douille de blo-

cage 3.

» Controlez si la lame de scie est bien verrouillée. Une la-

me de scie qui n’est pas correctement verrouillée peut se
décrocher et risque de vous blesser.
Pour certains travaux, il est possible de monter lalame de scie
1tournée de 180° (de fagon ace que les dents soient dirigées
vers le haut).

Ejection de la lame de scie (voir figure C)

- Tournezladouille de blocage 3 de 90° environdansle sens
de la fleche et maintenez-la fermement. Retirez la lame 1.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des

maladies respiratoires auprés de |'utilisateur ou de person-

nes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la pla-
que signalétique de I'outil électroportatif. L 'utilisation
de tout autre accumulateur peut entrainer des blessures et
des risques d'incendie.
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- Poussez le déverrouillage de mise en fonctionnement 6
vers la gauche pour protéger I'outil électroportatif contre
une mise en marche par mégarde.

- Montez I'accu chargé 11 dans la poignée jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus dela
poignée.

Mise en marche/arrét (voir figure D)

- Poussez le déverrouillage de mise en fonctionnement 6
vers ladroite.

- Pour mettre l'outil électroportatif en marche, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét 7 et maintenez-le appuyé.

- Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét 7.

- Poussez ensuite a nouveau le déverrouillage de mise en
fonctionnement 6 vers la gauche.

Réglage du variateur de vitesse

La pression plus ou moins importante exercée sur l'interrup-
teur Marche/Arrét 7 permet de régler en continu le nombre de
courses de 'outil électroportatif en marche.

Le nombre de courses dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminé par des essais
pratiques.

Il est recommandé de réduire la vitesse quand la lame de scie
est placée au contact de la piéce a travailler ainsi que pour dé-
couper des matiéres plastiques ou de I'aluminium.

Contréle de température/dispositif de protection contre
les surcharges
La LED rouge 9 vous permettra de protéger I'accu de sur-
chauffe et le moteur de surcharge.
SilaLED 9 reste allumée rouge en permanence, c’est que la
température de 'accu est trop élevée ; I'outil électroportatif
s'arréte automatiquement.
- Arrétez I'outil électroportatif.
- Laissez refroidir 'accu avant de continuer a travailler.
SilaLED 9 clignote rouge, c’est que I'outil électroportatif est
bloqué et s’arréte automatiquement.
- Retirez l'outil électroportatif de la piéce.
Deés que le blocage est éliminé, l'outil électroportatif conti-
nue a travailler avec le nombre de courses réglé.

Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé con-
tre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est dé-
chargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d'arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Instructions d’utilisation

Conseil

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

Avant de scier dans le bois, les panneaux d’agglomérés, les

matériaux de construction etc., vérifiez si ceux-ci contiennent

des corps étrangers tels que clous ou vis etc., et, le cas

échéant, retirez-les.

Bosch Power Tools
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- Mettez l'outil électroportatif en marche et approchez-le de
la piéce a travailler. Placez la plaque de base 2 sur la surfa-
ce de la piéce et sciez completement le matériau en appli-
quant une pression et/ou avance réguliére. Une fois I'opé-
ration de travail terminée, arrétez l'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement 'outil électroportatif lorsque la lame

de scie se coince. A l'aide d’un outil approprié, écartez légere-

ment la fente de scie et retirez 'outil électroportatif.

Coupes en plongée (voir figure E)

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que dans des matériaux tendres tels que le bois, les pla-
ques de platre, etc. ! N’effectuez pas de coupes en plon-
gée dans des matériaux métalliques !

Pour les coupes en plongée n’utilisez que des lames de scie

courtes.

- Positionnez 'outil électroportatif avec le bord de la plaque
de base 2 sur la piéce a travailler et mettez-le en fonction-
nement. Si l'outil électroportatif dispose d’un variateur de
vitesse, sélectionnez la vitesse maximale. Avec l'outil élec-
troportatif exercez une pression contre la piéce a travailler
et plongez lentement la lame de scie dans la piéce.

- Désquelaplaque de base 2 repose de toute sa surface sur
la piéce a travailler, continuez a scier le long du tracé sou-
haité.

Pour certains travaux, il est possible de monter lalame de scie

1tournée de 180° et d'utiliser la scie sabre tournée en consé-

quence.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Lors du sciage de métal, appliquez un lubrifiant ou un liquide
de refroidissement le long du tracé de coupe.

Indications pour le maniement optimal de 'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de 0 °C a

50 °C. Ne stockez pas 'accu trop longtemps dans une voiture
par ex. en été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de l'ac-
cu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Attention ! Avant d’effectuer les travaux d’entretien ou
de réparation, arrétez I'outil électroportatif et bloquez
le verrouillage de mise en fonctionnement 6.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence a l'aide de I'air compri-

mé ou d’un pinceau souple. Pour ce faire, enlevez la lame de

scie de I'outil électroportatif. Maintenez la fonctionnalité du
porte-lame en utilisant des lubrifiants appropriés.

—

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’entra-
ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne
sciez pas les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 847 1552

Transport

Les accumulateurs Lithium-ion sont soumis aux réglements
de transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut
transporter les accumulateurs par voie routiére sans mesures
supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de fai-
re appel a un expert en transport des matiéres dangereuses.

1619P09831((18.8.11)

Bosch Power Tools

ﬁ




OBJ_BUCH-1272-002.book Page 23 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

RS/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
;2:_ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !
Seulement pour les pays de 'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.
Les accus/ piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposés directement auprés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Accus/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 22.

Li-lon

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).
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Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomadetierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red daiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hlimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo

Bosch Power Tools
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de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugara un
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-

mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores conlos cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el util
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metalicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

» Cuide que al serrar, la placa base 2 asiente permanen-
temente contra la pieza de trabajo. La hoja de sierra po-
dria engancharse y hacerle perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.
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» Al terminar de serrar, desconecte la herramienta eléc-
tricay espere a que ésta se haya detenido completa-
mente antes de sacar la hoja de sierra de la ranura de
corte. Ello le permite depositar de forma segura la herra-
mientaeléctrica sin peligro de que éstaretroceda de forma
brusca.

» Solamente utilice hojas de sierra sin daiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate de frenarla
hoja de sierra presionandola lateralmente contrala
pieza. La hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provo-
car un retroceso brusco del aparato.

» Sujete firmemente con un dispositivo adecuado el ma-
terial. No soporte la pieza de trabajo ni con la mano ni
conel pie. Evite que lahoja de sierra en funcionamiento
logre chocar contra algtin objeto o el suelo. Podria pro-
vocar un retroceso brusco del aparato.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucién. Al daar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

B Proteja el acumulador del calor excesivo como,

[m p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del fue-
go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacion con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tension indicada en la placa de caracteristicas de su he-
rramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. €]., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploteny
causen dafios personales o materiales.
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones

siguientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, unincendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para aserrar, asentandolo firme-
mente contra el tope, madera, plastico, metal y materiales de
construccion. Es adecuado para efectuar cortes rectos y en
curva. Observar las recomendaciones sobre las hojas de sie-
rra.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Hojadesierra*
2 Placabase
3 Casquillo de retencion de la hoja de sierra
4 Embolo del portadtiles
5 Boton de extraccion del acumulador
6 Blogueo de conexion para interruptor de conexion/des-
conexion
Interruptor de conexion/desconexion
8 Indicador del estado de carga del acumulador
9 Indicador del control de temperatura/proteccion contra
sobrecarga
10 Empunadura (zona de agarre aislada)
11 Acumulador
12 Alojamiento de la hoja de sierra

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

~

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtin EN 60745.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 70 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 81 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:

Serrado de tabla de aglomerado de madera: a,=8,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

Serrado de viga de madera: a, =12,0 m/s?, K=1,5 m/s.

Los valores indicados para el serrado de tableros de aglomerado corres-
ponden a una pieza de un grosor de 20 mm.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para

Bosch Power Tools
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estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con dtiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Datos técnicos
Sierra sable GSA 10,8 V-LI
Professional
NO de articulo 3601F4L9..
Tension nominal = 10,8
NO de carreras en vacio n, mint 0-3000
Alojamiento del atil SDS
Carrera mm 14,5
Profundidad de corte max.
- enmadera mm 65
- enacero, sin alear mm 8
- tubo de didmetro mm 50
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,2

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pue-
den variar.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/&./% 3.V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-
gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.
Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ellomerme suvida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.
Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

4 ATENCION En caso de una desconexion automa-

tica de la herramienta eléctrica no
mantenga accionado el interruptor de conexion/desco-
nexion. El acumulador podria dafarse.

Elacumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza
una larga vida Util del acumulador.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador (ver figura A)

- Para extraer el acumulador 11 pulsar los botones de ex-
traccion 5 y sacar hacia abajo el acumulador de la herra-
mienta eléctrica. Proceder sin brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 11 se sefializa mediante los

tres LED verdes del indicador de carga 8.

- Presione hasta la mitad o a fondo el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 para visualizar el estado de carga.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Sial accionar el interruptor de conexion/desconexion 7 no se
ilumina ningln LED, ello es sefial de que el acumulador esta
deteriorado y debera reemplazarse.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Siempre extraer el acumulador antes de cualquier ma-
nipulacion en la herramienta eléctrica.

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-

teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.
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» Al cambiar la hoja de sierra preste atencion a que en el
alojamiento de la hoja de sierra no existan restos de
material como, p. ej., virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Solamente utilice hojas de sierra adecuadas para el material a
trabajar.

Al comienzo de estas instrucciones encontrara una relacion
de las hojas de sierra recomendadas. Solamente utilice hojas
de sierracon un vastago universal de %". Lalongitud de lahoja
de sierrano debe ser mayor que aquella precisada para el cor-
te.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplear una
hoja de sierra estrecha.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura B)

- Gire aprox. 90° endireccion de la flecha el casquillo de re-
tencion 3y sujételo en esa posicion. Presione la hoja de
sierra 1 en el alojamiento de la hoja de sierra 12. Suelte el
casquillo de retencion 3.

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una hoja
de sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y le-
sionarle.

Pararealizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°

(con los dientes mirando hacia arriba) la hoja de sierra 1.

Desmontaje de la hoja de sierra (ver figura C)

- Gireaprox. 90° endireccion de la flecha el casquillo de re-
tencion 3y sujételo en esa posicion. Retire lahoja de sierra
1.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
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teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

- Empuje el bloqueo de conexion 6 hacia la izquierda para
evitar una puesta en marcha accidental de la herramienta
eléctrica.

- Monte el acumulador cargado 11 asentandolo hasta el to-
pe en la empufadura, cuidando que quede enclavado de
forma perceptible.

Conexion/desconexion (ver figura D)

- Presione hacia la derecha el bloqueo de conexion 6.

- Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica ac-
cionar y mantener en esa posicion el interruptor de co-
nexion/desconexion 7.

- Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el inte-
rruptor de conexion/desconexion 7.

- Seguidamente, vuelva a empujar hacia la izquierda el blo-
queo de conexion 6.

Regulacion del niimero de carreras

Variando la presion ejercida contra el interruptor de co-
nexion/desconexion 7 puede variarse de forma continua el
ndmero de carreras de la herramienta eléctrica.

Elndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Indicador del control de temperatura/proteccion contra
sobrecarga
EILED rojo 9 le ayuda a proteger al acumulador de un sobre-
calentamiento y que el motor se sobrecargue.
Si se enciende permanentemente enrojo el LED 9, ello indi-
ca que latemperatura del acumulador es excesiva y la herra-
mienta eléctrica se desconecta automaticamente.
- Desconecte la herramienta eléctrica.
- Espere aque se haya enfriado el acumulador antes de pro-
seguir con el trabajo.
Si el LED 9 parpadea de color rojo, ello seializa que se ha
blogueado la herramienta eléctricay ésta se desconecta auto-
maticamente.
- Saque del todo la herramienta eléctrica de la pieza de tra-
bajo.
Una vez desblogueada la herramienta eléctrica ésta sigue
operando con el nimero de carreras ajustado.

Proteccion contra altas descargas

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

Bosch Power Tools
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Instrucciones para la operacion

Consejos practicos

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., inspeccionar si existen en
ellos cuerpos extrafios como clavos, tornillos o similares y, en
caso afirmativo, retirarlos.

- Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a la piezaa
trabajar. Asiente la placa base 2 contra la pieza de trabajo
y sierre el material ejerciendo una presion de aplicacion o
avance uniforme. Al terminar el trabajo desconecte la he-
rramienta eléctrica.

Silahojade sierrallega aatascarse en el material desconecte

inmediatamente la herramienta eléctrica. Abra la ranura de

corte con un Util adecuado y saque la hoja de sierra.

Serrado por inmersion (ver figura E)

» ;Solamente deberan serrarse con el procedimiento por
inmersion materiales blandos como la madera, placas
de pladur o materiales afines! jNo procese metales con
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-

mersion.

- Incline la herramienta eléctrica de manera que el canto de
la placa base 2 asiente contra la pieza de trabajo sin que
ésta llegue a tocar la hoja de sierra, y conecte el aparato.
En las herramientas eléctricas con un nimero de carreras
regulable, ajustar el nimero de carreras maximo. Presione

firmemente la herramienta eléctrica contra la pieza de tra-

bajoy deje ir penetrando lentamente la hoja de sierraen la
pieza de trabajo.

- Enelmomento en que la placa base 2 asiente con toda su
superficie sobre la pieza de trabajo, contintie serrandoalo
largo de la linea de corte.

Pararealizar ciertos trabajos, es posible montar girada 180°

la hoja de sierra 1y guiar asimismo en posicion invertida la

sierra sable.

Refrigerante/lubricante

Alserrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante o
lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el calen-
tamiento del material.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade 0 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumulador
en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» ;Atencion! Desconecte la herramienta eléctricay pon-
ga el bloqueo de conexion 6 antes de realizar trabajos
de mantenimiento o limpieza.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

En lo posible, limpie el alojamiento de la hoja de sierra con ai-
re comprimido, o bien, con un pincel blando. Para ello, des-
monte primero la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.
Aplique un lubricante apropiado al alojamiento de la hoja de
sierra para mantenerlo en buenas condiciones de funciona-
miento.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica puede
provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no guie
la herramienta manteniéndola boca arriba, si sierra materia-
les que produzcan mucho polvo.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, la herramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Sierra Gamén 120

Colonia Lomas de Chapultepec - 11 000 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugeénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacién sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio por terceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cibralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacién

/) Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

;ﬁn rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
l6gico tal como lo marcan las Directivas

Europeas 2006/66/CE y 2002/96/CE, res-

pectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia
Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

—
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Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 29.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicactes de seguranca

Indicac6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
cdo é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

Bosch Power Tools
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» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.
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» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritacoes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicaces de seguranca para serras de sabre

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pegas metalicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» S6 conduzir aferramenta eléctricano sentido dapecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagdo se
enganchar na peca a ser trabalhada.

» Observe, que a placa de base 2 esteja sempre encosta-
da na peca a ser trabalhada enquanto estiver a serrar.
Alamina de serra pode emperrar e levar a perda de contro-
le sobre a ferramenta eléctrica.

» Apos encerrado o processo de trabalho, devera desli-
gar a ferramenta eléctrica e apenas puxar a lamina de
serra do corte, quando a ferramenta eléctrica estiver
parada. Desta forma séo evitados contragolpes e é possi-
vel apoiar a ferramenta eléctrica com seguranca.

» S utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-

gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Nao frenar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser da-
nificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixar firmemente o material. Nao apoiar a peca a ser
trabalhada com a mao nem com o pé. A serra em movi-
mento ndo deve entrar em contacto com objectos nem
com o chdo. Ha risco de contragolpe.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

Portugués | 31

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

B Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-

3} hém contra uma permanente radiacao solar, fogo,

agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. Sé assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada
na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctri-
ca. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imita-
¢oes, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos
materiais devido a explosdes de acumuladores.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Oaparelho é destinado a serrar madeira, plastico, metal e ma-
teriais de construgdo com um limitador fixo. Ele é apropriado
para cortes rectos e curvos. Observar as recomendagées da
lamina de serra.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Laminade serra*

2 Placa de base

3 Buchade bloqueio da lamina de serra

4 Tirante

5 Tecla de destravamento do acumulador

6 Bloqueio de ligagao para o interruptor de

ligar-desligar

Interruptor de ligar-desligar

8 Indicagao do estado de carga do acumulador

~
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9 Indicagao da monitorzagao de temperatura/protecgao
de sobrecarga
10 Punho (superficie isolada)
11 Acumulador
12 Admissao da lamina de serra

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Serra de sabre GSA 10,8 V-LI
Professional
N°do produto 3601F4L9..
Tensao nominal V= 10,8
N° de cursos em vazio n,, min’t 0-3000
Fixacdo da ferramenta SDS
Curso mm 14,5
max. profundidade de corte
- em madeira mm 65
- emaco, sem liga mm 8
- Diametro do tubo mm 50
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,2

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-
menta eléctrica. A designagdo comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medigao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 70 dB(A); Nivel de poténcia actsti-

ca81dB(A). IncertezaK =3 dB.
Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Serrar placas de aglomerado: a; =8,0 m/s, K=1,5 m/s?,
serrar vigas de madeira: a, = 12,0 m/s?,K=1,5m/s?.

As indicagbes para serrar placas de aglomerado sdo validas para materi-
ais com uma espessura de 20 mm.

0 nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado paraa com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-

—

guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencéo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. So estes carregadores sao apropriados para
osacumuladores de ides de litio utilizados paraa sua ferra-
menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida Gtil seja reduzida. Uma interrupgao

do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio estd protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho ndo se movimenta mais.
Né&o continuarapremir ointerruptor de
ligar-desligar apds o desligamento au-
tomatico da ferramenta eléctrica. O acumulador pode ser
danificado.
0 acumulador esta equipado com uma monitorizagao de tem-
peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-
turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma ¢ alcangada uma alta vi-
da atil do acumulador.

Observar a indicago sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figura A)

- Pararetirar o acumulador 11, pressionar as teclas de des-
travamento 5 e puxar o acumulador da ferramenta eléctri-
ca por baixo. Ndo empregar forca.

1619P09831((18.8.11)
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Indicacao do estado de carga do acumulador
Os trés LEDs verdes da indicagdo da carga do acumulador 8
indicam o estado de carga do acumulador 11.

- Premir o interruptor de ligar-desligar 7 até a metade o por
completo, para indicar o estado de carga.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apos premir o interruptor de ligar-desligar 7 nao se ilumi-
nar nenhum LED, significa que o acumulador esta com defeito
e deve ser substituido.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Retirar o acumulador antes de todos os trabalhos na
ferramenta eléctrica.

» Para a montagem da lamina de serra é necessario usar
luvas de proteccao. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra.

» Ao serrar, tomar atengao para que a admissao da lami-
na de serra esteja livre de restos de materiais, como
por exemplo aparas de madeira ou de metal.

Seleccionar a lamina de serra

S usar laminas de serra apropriadas para o material a ser tra-

balhado.

No inicio desta instrugao de servigo encontra-se uma vista ge-

ral das laminas de serra recomendadas. S6 colocar laminas

de serra com haste universal de %". A lamina de serra nao de-

veria ser mais comprida do que necessario para o corte pre-
visto.

Para serrar curvas apertadas devem ser utilizadas laminas de
serra estreitas.

Introduzir a lamina de serra (veja figura B)

- Girar a bucha de blogueio 3 aprox. 90° no sentido da seta
e segura-la. Premir a lamina de serra 1 na admissao da la-
mina de serra 12. Soltar novamente a a bucha de bloqueio
3.

» Controlar a posicao firme da lamina de serra. Uma lami-

na de serra solta pode cair e feri-lo.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1
180°, (os dentes para cima) e recoloca-la.

Expulsar a lamina de serra (veja figura C)
- Girar a bucha de blogueio 3 aprox. 90° no sentido da seta
e segura-la. Retirar alaminade serra 1.

Aspiracdo de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagao dos pés
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
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considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sé deve ser processado por pessoal espe-
cializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protec¢ao respi-

ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de po no local de trabalho. P6s podem

entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizacao de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

- Premir o bloqueio de ligagdo 6 paraaesquerda, paraque a
ferramenta eléctrica nao possa ser ligada involuntariamen-
te.

- Introduzir o acumulador carregado 11 no punho até enga-
tar perceptivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar (veja figura D)

- Premir o bloqueio de ligacao 6 para a direita.

- Paraacolocacao em funcionamento da ferramenta eléc-
trica devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 7 e
manter pressionado.

- Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera soltar nova-
mente o interruptor de ligar-desligar 7.

- Premirem seguida o blogueio de ligagdo 6 novamente para
aesquerda.

Comandar o n° de cursos

Aumentando ou reduzindo a pressao sobre o interruptor de li-
gar-desligar 7 é possivel comandar sem escalonamento o n°
de cursos da ferramenta eléctrica ligada.

0 n°de cursos necessario depende do material e das condi-
¢oes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios pra-
ticos.

Uma redugao do n°de cursos é recomendada ao colocar a la-
mina de serra sobre a peca a ser trabalhada, assim como ao
serrar plasticos e aluminio.

Indicacao da monitorzacao de temperatura/proteccao de
sobrecarga

Aindicacaode LED vermelha 9 ajudaa proteger oacumulador
de excesso de calor e o motor de sobrecarga.

Quando aindicagao de LED 9 esta permanentemente ilumi-
nada em vermelho, significa que a temperatura do acumula-
dor estd alta demais e a ferramenta eléctrica se desliga auto-
maticamente.

- Desligar a ferramenta eléctrica.

- Deixar o acumulador esfriar antes de continuar a trabalhar.
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Quando a indicacdo LED 9 pisca em vermelho, significa que
aferramenta eléctrica esta blogueada e se desliga automati-
camente.
- Puxar a ferramenta eléctrica para fora da peca a ser traba-
lhada.
Assim que o blogueio for eliminado, a ferramenta eléctrica
continua a trabalhar com o niimero de cursos ajustado.

Proteccao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio estd protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Indicacdes de trabalho

Recomendacdes

» Ao serrar materiais de construcao leves, devera respei-
tar as directivas legais e as recomendacoes do fabri-
cante do material.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de madei-

ra, materiais de construcao, etc., devera certificar-se de que

foram removidos todos os corpos estranhos, como por exem-

plo pregos e parafusos.

- Ligaraferramenta eléctrica e conduzi-laa pecaaser traba-
Ihada. Apoiar a placa de base 2 sobre a superficie da peca
a ser trabalhada e serrar o material com pressao e veloci-
dade uniformes. Desligar a ferramenta eléctrica ao termi-
nar o processo de trabalho.

Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica se alamina de

serra prender. Abrir um pouco a fenda de corte com uma fer-

ramenta apropriada e puxar a ferramenta eléctrica para fora.

Serrar por imersao (veja figura E)

» No processo de serrar por imersao so devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado! Nao trabalhar com processo de serrar por
imersao em materiais metalicos!

S4 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

- Apoiar aferramenta eléctricacom o cantoda placa de base
2 sobre a pega a ser trabalhada e liga-la. Para ferramentas
eléctricas com comando de n° de cursos, devera seleccio-
nar o maximo n°de cursos. Pressionar aferramenta eléctri-
ca firmemente contra a pega a ser trabalhada e deixar a la-
mina de serra mergulhar lentamente na peca a ser
trabalhada.

- Logo que a placa de base 2 estiver apoiada com toda a su-
perficie sobre a pega a ser trabalhada, devera continuar a
serrar ao longo da linha de corte desejada.

Para certas tarefas, também podera virar a lamina de serra 1
180° e conduzir respectivamente a serra de sabre.
Meio de arrefecimento e de lubrificacdo

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou de
arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao aqueci-
mento do material.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o0 acumulador contra humidade e agua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade 0 °Ca
50 °C. Por exemplo, ndo deixe o0 acumulador dentro do auto-
movel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que 0 acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicago sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Atencao! Desligar a ferramenta eléctrica e travar o blo-
queio de ligacao 6 antes de trabalhos de manutencao
ou de limpeza.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar a fixacao da lamina de serra de preferéncia com ar
comprimido oucom um pincel macio. Para tal, retirar alamina
de serra da ferramenta eléctrica. Manter a fixagao da lamina
de serra em perfeito estado de funcionamento usando lubrifi-
cantes apropriados.

Umaforte sujidade da ferramentaeléctrica pode levar afalhas
de funcionamento. Portanto nao devera serrar materiais que
produzam muito po, por debaixo nem serré-los por cima da
cabeca.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricagdo e de teste, a reparagdo devera ser executa-
da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pds-venda e assisténcia ao cliente

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 851 1096

1619P09831((18.8.11)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1272-002.book Page 35 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expe-

digdo), devem ser observadas as especiais exigéncias quanto

aembalagem e a designagdo. Neste caso é necessario consul-

tar um especialista de materiais perigosos ao preparar a peca
a ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

I25X] gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.
Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 35.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per

elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-
ricolo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

g:y{ As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

2002/96/CE relativa aos residuos de ferra-

necessario recolher separadamente 0s acu-
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Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Pelettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.
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» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare 'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dellelettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’'impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
oadincendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per seghe a gattuccio

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali ’accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.
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» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare I'elettroutensile alla superficie in lavorazio-
ne soltanto quando é in azione. In caso contrario vi & il pe-
ricolo di provocare un contraccolpo se l'utensile ad innesto
siinceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio il piedino
2 aderisca sempre al pezzo in lavorazione. La lama di ta-
glio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell'elettroutensile.

» Una volta terminata I'operazione di lavoro, spegnere
Ielettroutensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito
soltanto quando si sara fermata completamente. In
questo modo si evita di provocare un contraccolpo e si pud
posare l'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento la macchina, non cercare di fermare
lalama esercitando pressione lateralmente. La lama
puo subire dei danni, rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Fissare sempre ben saldamente il materiale. Non cer-
care di tenere il pezzo in lavorazione con la mano o con
il piede. Mai toccare oggetti oppure il pavimento con la
lama in movimento. Vi & concreto pericolo di contraccol-
po.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare P'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

[ 5 Proteggere la ba_tterig ricaricabile dal cal9re,

O-... P.es.anchedall’irradiamento solare continuo, dal

fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo di
esplosione.
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione dell’elettroutensile. In caso diimpiego di
altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie ricari-
cabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pericolo
di lesioni e di danni alle cose causate da batterie che esplo-
dono.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

In combinazione con una guida fissa la macchina & idonea per
tagliare legname, materiali plastici, metallo e materiali da co-
struzione. Essa & adatta per eseguire tagli curvi e tagli diritti.
Attenersi sempre alle indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Lama*
Piedino
Bussola di arresto per la lama di taglio
Asta di spinta
Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
Pulsante di sicurezza dell'interruttore di avvio/arresto
Interruttore di avvio/arresto
Indicatore dello stato di carica della batteria
Indicatore per controllo della temperatura/protezione
contro sovraccarico
10 Impugnatura (superficie di presa isolata)
11 Batteria ricaricabile
12 Attacco perlalama

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo ~NOOGA_WN
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Dati tecnici
Sega a gattuccio GSA 10,8 V-LI

Professional

Codice prodotto 3601F4L9..
Tensione nominale V= 10,8
Numero di corse a vuoto ng mint 0-3000
Mandrino portautensile SDS
Corsa mm 14,5
Max. profondita di taglio
- nellegno mm 65
- nell'acciaio, non legato mm 8
- Diametro di tubo mm 50
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2

Sipregaditenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di
costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di sin-
goli elettroutensili possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Il ivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 70 dB(A); livello di poten-
zaacustica 81 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Taglio di pannello di masonite: a,=8,0 m/s?, K=1,5m/s?,
Taglio di travi di legno: a, = 12,0 m/s?,K=1,5m/s?.

| dati per il taglio di pannelli di masonite sono validi per uno spessore del
pezzo in lavorazione di 20 mm.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-

scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./M g V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni di ricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

delloperazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio non & protetta dalla

«Electronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento

completo. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spe-

gne attraverso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

A ATTENZIONE Dopo la disattivazione automatica
dell’elettroutensile non continuare
apremere l'interruttore di avvio/arresto. La batteria ricari-

cabile potrebbe subire dei danni.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-
trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica
solo entro un campo di temperaturatra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

- Per togliere la batteria 11 premere i tasti di sbloccaggio 5
ed estrarre verso il basso la batteria dall'elettroutensile.
Cosi facendo, non esercitare forza eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

| tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-

ria 8 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 11.

- Premere a meta oppure completamente l'interruttore di
avvio/arresto 7 per visualizzare lo stato di carica.

1619P09831((18.8.11)
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LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto l'interruttore di avvio/arresto 7 non vi
éalcun LED illuminato, la batteria ricaricabile é difettosa e de-
ve essere sostituita.

Inserimento/sostituzione della lama

» Prima di ogni intervento sull’elettroutensile, estrarre
la batteria ricaricabile.

» Montando lalama portare sempre guanti di protezione.
Toccando lalama vi € il pericolo di incidenti.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che I’at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come p. es. trucioli di legno o di metallo.

Selezione della lama

Utilizzare esclusivamente lame per sega che siano adatte al
materiale da lavorare.

Una vista generale relativa alle lame consigliate é riportata
all'inizio delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente la-
me da taglio con stelo universale da’". Lalamanon dovrebbe
essere pill lunga del necessario per il taglio previsto.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Inserimento della lama (vedi figura B)

- Ruotare labussola diarresto 3 dica. 90° in direzione della
freccia e tenerla ferma. Premere la lama 1 nellattacco per
lalama 12. Rilasciare di nuovo la bussola di arresto 3.

» Controllare che lalamasiainserita correttamente. Una
lama allentata puo cadere fuori dalla sede e ferire l'opera-
tore.

Per determinati tipi lavori & possibile ruotare lalama 1 anche

di 180° (i denti indicano verso l'alto) e riprendere quindi

I'operazione di taglio.

Smontaggio della lama (vedi figura C)
- Ruotare labussola diarresto 3 dica. 90° in direzione della
freccia e tenerla ferma. Estrarre lalama 1.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze. Determinate polveri come polvere da
legname di faggio o di quercia sono considerate cancero-
gene, in modo particolare insieme ad additivi per il tratta-
mento del legname (cromato, protezione per legno). Mate-
riale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-

ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con

classe difiltraggio P2.
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Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

- Premere verso sinistra il pulsante di sicurezza 6 per pro-
teggere I'elettroutensile da accensione involontaria.

- Applicare la batteria ricaricata 11 nellimpugnatura fino a
percepirne lo scatto d'innesto e si troviafilo con l'impugna-
tura.

Avviamento/arresto (vedi figura D)

- Premere verso destra il pulsante di sicurezza 6.

- Peraccendere I'elettroutensile premere l'interruttore di
avvio/arresto 7 e tenerlo premuto.

- Perspegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrut-
tore di avvio/arresto 7.

- Premere successivamente di nuovo verso sinistra il pul-
sante di sicurezza 6.

Controllo del numero di corse

Aumentando oppure diminuendo la pressione sull’interrutto-
re di avvio/arresto 7 & possibile controllare in continuo il nu-
mero corse dell'elettroutensile acceso.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo delle
prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di applica-
relalama sul pezzoinlavorazione nonché tagliando materiale
in plastica ed alluminio.

Indicatore per controllo della temperatura/protezione
contro sovraccarico
L’indicatore LED rosso 9 halafunzione diaiutare a proteggere
la batteria ricaricabile da surriscaldamento ed il motore da so-
vraccarico.
Se 'indicatore LED 9 € illuminato permanentemente in ros-
so significa che la temperatura della batteria ricaricabile &
troppo alta e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
- Spegnere l'elettroutensile.
- Lasciare raffreddare la batteria ricaricabile prima di conti-
nuare a lavorare.
Se l'indicatore LED 9 lampeggia in rosso significa che 'elet-
troutensile & bloccato e si spegne automaticamente.
- Estrarre I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.
Non appena il blocco € stato eliminato, I'elettroutensile
continuera a lavorare con il numero di corse regolato.

Bosch Power Tools
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Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio non & protetta dalla
«Electronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento
completo. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spe-
gne attraverso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Indicazioni operative

Suggerimenti
» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-

zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-

mandazioni della casa costruttrice del materiale.

Prima di eseguire tagli nel legno, pannello di masonite, mate-
riali da costruzione, etc. assicurarsi che non vi siano corpi
estranei come chiodi, viti, o simili e, se il caso, rimuoverli.

- Accendere 'elettroutensile ed avvicinarlo al pezzo in lavo-

razione. Posare il piedino 2 sulla superficie del pezzo in la-

vorazione ed eseguire il taglio esercitando una pressione
regolare sul materiale oppure avanzando in modo appro-
priato. Unavolta conclusa l'operazione dilavoro, spegnere
I'elettroutensile.
Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando lalama di
taglio si blocca. Utilizzando un utensile adatto, allargare leg-
germente la fessura di taglio ed estrarre I'elettroutensile.

Taglio dal centro (vedifiguraE)

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri con legno, lastre di
carton gesso o simili! Mai lavorare materiali metallici
seguendo il procedimento di taglio dal centro!

Per 'esecuzione di tagli dal centro utilizzare esclusivamente

lame corte.

- Applicare l'elettroutensile con il bordo del piedino 2 sul

pezzo in lavorazione ed accenderlo. In caso di elettrouten-

sili dotati di controllo del numero di corse, selezionare il
numero massimo di corse. Spingere forte I'elettroutensile
contro il pezzo in lavorazione ed iniziare lentamente il ta-
glio sul materiale.

- Non appena il piedino 2 arriva a poggiare completamente
sulpezzoinlavorazione, continuare a tagliare lungolalinea
di taglio richiesta.

Per determinati lavori & possibile applicare la lama di taglio 1

anche girata di 180° ed operare con la sega a gattuccio giran-

dola a seconda delle esigenze.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il ri-
scaldamento del materiale si dovrebbe applicare liquido refri-

gerante oppure lubrificante lungo la linea di taglio.

Indicazioni per uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
ditemperaturada 0 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batteria
ricaricabile p.es. in estate nellautomobile.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Attenzione! Prima di effettuare lavori di manutenzione
oppure di pulizia spegnere I'elettroutensile e bloccare
il pulsante di sicurezza 6.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire preferibilmente I'alloggiamento lama con aria compres-
sa oppure con un pennello morbido. Per effettuare la pulizia
rimuovere lalama dall'elettroutensile. Mantenere funzionante
I'alloggiamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.

Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile pud implicare
disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-
riali che producono molta polvere.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, lariparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c¢/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 369686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553
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Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-

pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3/) Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

;},4 elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non piti impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea

2002/96/CE gli elettroutensili diventati in-

servibili e, in base alla direttiva europea

2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-

rie difettose o consumate devono essere

raccolte separatamente ed essere inviate

ad una riutilizzazione ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno

essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina41.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Siprega di tener presente le indicazio-

—
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
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voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschapin een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

—

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen

1619P09831((18.8.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1272-002.book Page 43 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor reciprozagen

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhbij het in-
zetgereedschap verbhorgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag als het inzetgereedschap in het werkstuk
vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat 2 tijdens het zagen altijd te-
gen het werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het elektrische ge-
reedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas uit
de zaagsnede nadat het gereedschap tot stilstandis ge-
komen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het elektri-
sche gereedschap veilig neerleggen.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvioeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Span het materiaal goed vast. Ondersteun het werk-
stuk niet met uw hand of voet. Raak geen voorwerpen
of de vioer met de lopende zaag aan. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet hetwerkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

> Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

—
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» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

0 Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

m tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.
Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen

er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap aangege-
ven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld
imitaties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken,
bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade
door exploderende accu’s.

Product- en vermogensheschrijving

Leesalle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschapis bestemd voor het met vaste aanslag zagen
van hout, kunststof, metaal en bouwmaterialen. Het gereed-
schap is geschikt voor recht zagen en zagen in bochten. De

adviezen voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Zaagblad*

Voetplaat

Vergrendelingshuls voor zaagblad

Zaaghouder

Accu-ontgrendelingsknop

Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar

Aan/uit-schakelaar

Accu-oplaadindicatie

Indicatie temperatuurbewaking/bescherming tegen

overbelasting

10 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

11 Accu

12 Zaagbladopname

*Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens

Reciprozaag GSA 10,8 V-LI
Professional

Zaaknummer 3601F4L9..

Nominale spanning V= 10,8

Onbelast aantal

zaagbewegingen n, mint 0-3000

Gereedschapopname SDS

Zaagbeweging mm 14,5

Max. zaagdiepte

- inhout mm 65

- inongelegeerd staal mm 8

- Pijpdiameter mm 50

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 70 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 81 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

Zagen van spaanplaat: a,=8,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Zagen van houten balken: a, =12,0 m/s?, K=1,5 m/s%.

De gegevens voor het zagen van spaanplaat gelden voor een werkstukdik-
tevan 20 mm.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

—

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Druk nahet automatisch uitschakelen van
LET OP
het elektrische gereedschap niet meer op

de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders beschadigd wor-
den.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die
opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C
toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-
reikt.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

- Alsudeaccu 11 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 5 en trekt u de accu naar beneden uit het
elektrische gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene leds van de accuoplaadindicatie 8 geven de
oplaadtoestand van de accu 11 aan.
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- Druk de aan/uit-schakelaar 7 half of helemaal in om de op-
laadtoestand aan te geven.

(1)) Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na het indrukken van de aan/uit-schakelaar 7 geen led
brandt, is de accu defect en moet deze worden vervangen.

Zaagblad inzetten of vervangen

» Neem altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de accu uit het gereedschap.

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het zaag-
blad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat verwon-
dingsgevaar.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

Zaagblad kiezen

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materiaal
geschikt zijn.

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
begin van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen zaagbla-
den met 2" universele schacht. Het zaagblad mag niet langer
zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Zaaghblad inzetten (zie afbeelding B)

- Draaide vergrendelingshuls 3 ca. 90° inderichtingvande
pijl en houd deze vast. Duw het zaagblad 1 in de zaagblad-
opname 12. Laat de vergrendelingshuls 3 weer los.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°
worden gedraaid (tanden wijzen omhoog) en weer worden in-
gezet.

Zaaghblad uitwerpen (zie afbeelding C)

- Draaide vergrendelingshuls 3 ca. 90° inderichting vande
pijl en houd deze vast. Verwijder het zaagblad 1.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

—
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- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

- Duw de inschakelblokkering 6 naar links om het elektri-
sche gereedschap tegen onbedoeld inschakelen te be-
schermen.

- Zetde opgeladen accu 11 in de greep tot deze merkbaar
vastklikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen (zie afbeelding D)

- Duw de inschakelblokkering 6 naar rechts.

- Alsuhetelektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u
op de aan/uit-schakelaar 7 en houdt u deze ingedrukt.

- Als uhet elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u
de aan/uit-schakelaar 7 los.

- Duw daarna de inschakelblokkering 6 weer naar links.

Aantal zaaghewegingen instellen

Door toe- of afnemende druk op de aan/uit-schakelaar 7 kunt
u het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde elektri-
sche gereedschap traploos regelen.

Het vereiste aantal zaaghewegingen is afhankelijk van het ma-
teriaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs wor-
den vastgesteld.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te vermin-
deren als het zaagblad op het werkstuk wordt geplaatst en bij
het zagen van kunststof en aluminium.

Indicatie voor temperatuurbewaking/bescherming tegen
overbelasting
De rode led-indicatie 9 helpt u de accu tegen oververhitting
en de motor tegen overbelasting te beschermen.
Als de led-indicatie 9 continu rood brandt, is de temperatuur
van de accu te hoog en wordt het elektrische gereedschap au-
tomatisch uitgeschakeld.
- Schakel het elektrische gereedschap uit.
- Laat de accu afkoelen voordat u verder werkt.
Knippert de led-indicatie 9 rood, is het elektrische gereed-
schap geblokkeerd en wordt het automatisch uitgeschakeld.
- Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk.
Zodra de blokkering is opgeheven, werkt het elektrische
gereedschap met het ingestelde aantal slagen verder.
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Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Tips voor de werkzaamheden
Tips
» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-

telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u
in deze materialen zaagt, op voorwerpen zoals spijkers,
schroeven en dergelijke, en verwijder deze indien nodig.

- Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het naar

het te bewerken werkstuk. Zet de voetplaat 2 op het werk-

stukoppervlak en zaag het materiaal door met gelijkmatige
druk resp. voorwaartse beweging. Schakel het elektrische
gereedschap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektrische gereed-

schap onmiddellijk uit. Spreid de zaagspleet iets met een ge-
schikt gereedschap en trek het elektrische gereedschap er-
uit.

Invallend zagen (zie afbeelding E)

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd. Metaal mag niet invallend
worden gezaagd.

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen.
- Zet het elektrische gereedschap met de rand van de voet-

plaat 2 op het werkstuk en schakel het in. Kies bij een elek-

trische gereedschap met een regeling van het aantal zaag-
bewegingen het maximale aantal zaagbewegingen. Duw
het elektrische gereedschap stevig tegen het werkstuk en
laat het zaagblad langzaam in het werkstuk invallen.
- Zodra de voetplaat 2 met het hele oppervlak op het werk-
stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.
Voor bepaalde werkzaamheden kan het zaagblad 1 ook 180°
worden gedraaid en kan de reciprozaag omgekeerd worden
gebruikt.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan te
brengen.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen 0 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

—

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

> Let op! Schakel het elektrische gereedschap voor on-
derhouds- of reinigingswerkzaamheden uit en vergren-
del de inschakelblokkering 6.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met perslucht of een
zachte kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit het elektri-
sche gereedschap. Houd de werking van de zaagbladopname
in stand door het gebruik van geschikte smeermiddelen.
Sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap kan
tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij
veel stof vrijkomt niet van onderen of boven het hoofd.
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-
bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-
tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

1619P09831((18.8.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1272-002.book Page 47 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

Afvalverwijdering

S/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
}},‘:ﬂ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG

reedschappen en volgens de Europese

ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 46 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
A ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sgrg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vaesker, gasser eller stov.

El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-

pe.
» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-

terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uen-

moeten niet meer bruikbare elektrische ge-

richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-

—

drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f. eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&engerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te @ger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Bosch Power Tools
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns rakke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktaj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tejer.

» Sorg for, at skeerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktsgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

—
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Sikkerhedsinstrukser til bajonetsave

» Hold el-varktejet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa sette el-vaerktajets metaldele under
spaending, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold haenderne vk fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-vaerktgjet skal altid vare taendt, nar det feres hen til
emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsatsvaerk-
tojet saetter sig fast i emnet.

» Kontrollér, at fodpladen 2 altid ligger sikkert pa emnet
under savearbejdet Savklingen kan sztte sig i klemme,
hvilket kan medfere, at man taber kontrollen over el-vaerk-
tojet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er faerdig med at save, og
trek farst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-veerkte-
jet leegges sikkert fra.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forseg ikke at bremse savklingen ved at trykke den ind
i siden, efter den er blevet slukket. Savklingen kan be-
skadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Stet ikke emnet med hén-
den eller foden. Bergr ikke genstande eller jorden med
saven, nar saven er i gang. Fare for tilbageslag.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Hold altid maskinen fast med begge hander og sarg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsveerktajet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfeare, at man taber kontrollen over el-varktajet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

A\ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige

m solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eks-

plosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have

den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs type-
skilt. Bruges andre akkuer som f.eks. efterligninger,
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istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvastelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilflde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til - med fast anslag - at save i trae,
kunststof, metal og byggematerialer. Den er egnet til lige snit
og kurvesnit. Benyt de anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Savklinge*
Fodplade
Lasekappe til savklinge
Hopstang
Akku-udlgserknap
Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
Start-stop-kontakt
Akku-ladetilstandsindikator
Indikator temperaturovervagning/overbelastningsbe-
skyttelse
10 Handgreb (isoleret gribeflade)
11 Akku
12 Savklingeholder

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejlednin-
gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeheor fin-
des i vores tilbeharsprogram.

O oo ~NOOOG A~ WN

Tekniske data
Bajonetsav GSA 10,8 V-LI
Professional
Typenummer 3601F4L09..
Nominel spanding = 10,8
Slagantal ubelastet n, min’t 0-3000
Verktgjsholderen SDS
Slagleengde mm 14,5
Max. snitdybde
- itre mm 65
- istal, ulegeret mm 8
- Rardiameter mm 50
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,2

Setypenummer pael-vaerktgjets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de
enkelte el-vaerktejer kan variere.

—
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Staj-/vibrationsinformation
Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Vaerktejets A-vagtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
70 dB(A); lydeffektniveau 81 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug horevaern!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Savning i spanplade: a, =8,0 m/s, K=1,5m/s2,

savning i treebjaelker: a,=12,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Oplysningerne til savning i spanplader geelder for en emnetykkelse pa
20 mm.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruk-
ser, er blevet mdlt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erklerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under ,Tekniske data®, eri overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

e /W ;Y ﬁf@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehorssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktej.

Bosch Power Tools
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Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt fr farste
ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-veaerktejet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig

ikke mere.

Tryk ikke vidgre pa sta}'t-stop-kontaktgn
efter automatisk slukning af el-vaerktgjet.

Akkuen kan blive beskadiget.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som

kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud (se Fig. A)

- Akkuen 11 tages ud ved at trykke pa dbnetasterne 5 og
traekke akkuen ud af el-vaerktgjet (nedad). Undga brug af
vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 8

viser akkuens ladetilstand 11.

- Tryk start-stop-kontakten 7 halvt eller helt igennem for at
fa vist ladetilstanden.

(1)) Kapacitet

Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa start-stop-kon-
takten 7, er akkuen defekt og skal skiftes.

Isetning/udskiftning af savklinge

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der udfores arbejde
pa det.

» Brug handsker, nar savklingen monteres. Du kan blive
kvastet, hvis savklingen berares.

» Nar savklingen skiftes, skal man sgrge for, at savklin-

geholderen er fri for materialerester som f.eks. tra- el-

ler metalspaner.

Valg af savklinge

Anvend kun savklinger, der er egnet til det materiale, der skal
bearbejdes.

En oversigt over anbefalede savklinger findes i starten af den-

ne vejledning. Brug kun savklinger med %"-universalskaft.

Savklingen bar ikke veere leengere end det snit, der er nadven-

digt.

Anvend en smal savklinge til savning af smalle kurver.
Isaetning af savklinge (se Fig. B)

- Drejlasekappen 3 ca. 90° i pilens retning og hold den fast.

Tryk savklingen 1 ind i savklingeholderen 12. Slip lasekap-

pen 3igen.

—

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En les sav-
klinge kan falde ud og kvaeste dig.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° (ten-

der peger opad) og sattes i igen.

Udtagning af savklinge (se Fig. C)

- Drejlasekappen 3 ca. 90° i pilens retning og hold den fast.
Tag savklingen 1 ud.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i na&rheden af arbejdspladsen.
Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stav pa arbejdspladsen. Stav
kan let antaende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isat akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-
peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

- Tryk kontaktspaerren 6 til venstre for at beskytte el-vaerk-
tejet mod utilsigtet teending.

- Anbring den ladede akku 11 i grebet, til den falder rigtigt i
hak og flugter med grebets kant.

Teend/sluk (se Fig. D)

- Tryk kontaktspeerren 6 til hajre.

- Tilibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontak-
ten 7 og hold den nede.

- El-veerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 7.

- Tryk herefter kontaktspaerren 6 til venstre igen.

Styring af slagantal

Med til- eller aftagende tryk pa start-stop-kontakten 7 styrees
slagantallet for det teendte el-veerktej trinlgst.

Det kraevede slagantal er afhaengigt af arbejdsmaterialet og
arbejdsbetingelserne; man finder bedst frem til det passende
ved praktiske forseg.

Det anbefales at reducere slagantallet, nar savklingen sattes
pa emnet og nar der saves i plast og aluminium.

Indikator for temperaturovervagning/overbelastningshe-
skyttelse

Den rade LED-lampe 9 er med til at beskytte akkuen mod
overophedning og motoren mod overbelastning.
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Lyser LED-lampen 9 radt hele tiden, er akkuens temperatur
for hgj og el-varktejet slukker automatisk.

- Sluk for el-veerktgjet.

- Lad akkuen afkale, fer du arbejder videre.

Blinker LED-lampen 9 rad, er el-vaerktejet blokeret og sluk-
ker automatisk.

- Traek el-vaerktejet ud af emnet.

Sa snart blokeringen er afhjulpet, arbejder el-vaerktgjet vi-

dere med det indstillede slagantal.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)". Er akkuen afladet, slukkes el-veerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevaeger sig
ikke mere.

Arbejdsvejledning

Tips

» Galdende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i let-
te byggematerialer.

Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-

medlegemer og fjern evt. fremmedlegemer, far der saves i

disse materialer.

- Teend for el-vaerktajet og fer det hen til det emne, der skal
saves i. Anbring fodpladen 2 pa emnets overflade og sav
materialet igennem med jaevnt tryk og fremfering. Nar sa-
vearbejdet er feerdigt, slukkes el-vaerktgjet igen.

Sidder savklingen i klemme, slukkes el-vaerktgjet med det

samme. Spred savspalten med et egnet veerktaj og traek

el-veerktajet ud.

Dyksavning (se Fig. E)

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-
ler som f.eks. trae, gipskarton o.lign.! Bearbejd ikke
metalmaterialer ved dyksavning!

Brug kun korte savklinge til dyksavning.

- Anbring fodpladens kant pa el-vaerktgjet 2 pa emnet og
teend for el-veerktojet. Veelg det max. slagantal, hvis
el-vaerktejet er udstyret med en slagantalstyring. Tryk
el-vaerktgjet fast mod emnet og lad savklingen dykke lang-
somt ned i arbejdsemnet.

- Sésnartfodpladen 2 ligger helt flad pd emnet, saves videre
langs med den enskede snitlinje.

Til bestemt arbejde kan savklingen 1 ogsa vendes 180° og

sattes i igen og bajonetsaven kan fores i vendt tilstand.

Kole-/smgremiddel

Saves i metal, bar du smare kale-/smgremiddel langs med
snitlinjen, da materialet ellers bliver alt for varmt.
Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem 0 °C og
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gangimellem med en
bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

—
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Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Pas pa! Sluk el-varktgjet og las kontaktspaerren 6, for
vedligeholdelses- eller rengeringsarbejde gennemfo-
res.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger helst savklingeholderen med trykluft eller med en

blad pensel. Tag hertil savklingen ud af el-vaerktgjet. Hold sav-

klingeholderen funktionsdygtig med egnet smagremiddel.

Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-

set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktgj.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der: www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare
spergsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X/ El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.

Bosch Power Tools
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Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Laes og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport", side 51.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-

nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga

personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forindras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

—

» Missbruka inte nétsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktligigangsittning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvands pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sékerhetsanvisningar for tigersagar

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dir insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under spén-
ning och leda till elstot.

» Se till att halla hinderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska varai paslaget nar det fors mot arbets-
stycket. Risk for bakslag uppstar om insatsverktyget fast-
nar i arbetsstycket.

» Kontrollera vid sagning att fotplattan 2 ligger stadigt
mot arbetsstycket. Sagbladet kan haka upp sig och leda
till att du forlorar kontrollen dver elverktyget.

—
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» Sla fran elverktyget nar arbetsmomentet r avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter frankopplingen med
tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas eller
orsaka bakslag.

» Spann ordentligt fast materialet. Stod arbetsstycket
med handen eller foten. Beror inte frimmande foremal
eller marken med pakopplad sag. Risk for bakslag.

» Anvand limpliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan férorsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan férorsaka sakskador.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vintatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

A2, Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. langre
m solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
foreligger.

> Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok likare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvand batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Anvénd endast originalbatterier fran Bosch med den
spanning som anges pa elverktygets typskylt. Om
andra batterier anvands, t. ex. kopierade batterier, reno-
verade batterier eller batterier av frimmande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och orsakar person-
och materialskador.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte féljts kan orsaka elstot,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning av tra, plast, metall och bygg-
material. Verktyget ar lampligt for raka och kurviga snitt.
Rekommendation av sdgblad ska beaktas.
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lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Sagblad*
Fotplatta
Lashylsa for sagbladet
Slaglangdsstang
Batteriets upplasningsknapp
Inkopplingssparr for stromstéllaren Till/Fran
Stromstallare Till/Fran
Indikering av batteriets laddningstillstand
Indikering temperaturévervakning/6verbelastnings-
skydd
10 Handgrepp (isolerad greppyta)
11 Batteri
12 Ségbladsfaste

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

W oo ~NOOGO A~ WN

Tekniska data
Tigersag GSA 10,8 V-LI
Professional
Produktnummer 3601F4L9..
Markspanning = 10,8
Tomgangsslagtal n, mint 0-3000
Verktygsfaste SDS
Slaglangd mm 14,5
max. sagdjup
- itrd mm 65
- istal, olegerat mm 8
- Rordiameter mm 50
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,2

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 70 dB(A); ljudeffektniva 81 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
sagning i spanskiva: a,=8,0 m/s%, K=1,5m/s?,

sagningi trébjilkar: a,=12,0 m/s?, K=1,5 m/s2.

Uppgifterna for sagning av spanskivor galler for en materialtjocklek om
20 mm.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utfrts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

—

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra @ndamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betyd-
ligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsdkran om dverensstimmelse c €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i “Tekniska data” Gverensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melsernai direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litium-jonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.
A 0OBS Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran
efter en automatisk frankoppling av elverk-

tyget. Batteriet kan skadas.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturdvervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mel-
lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Borttagning av batteri (se bild A)

- For borttagning av batterimodulen 11 tryck pa upplas-
ningsknappen 5 och dra batterimodulen nedat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdioderna pa batteriets display 8 visar batteri-
ets laddningstillstand 11.

- Tryck stromstallaren Till/Fran 7 halvvags eller helt ned for
indikering av laddningstillstandet.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Om ingen lysdiod tands nar stromstallaren 7 trycks ned, &r
batteriet defekt och maste bytas ut.

Insdttning och byte av sagblad

» Innan atgarder utfors pa elverktyget ska batterimodu-
len tas ut.

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagblad.
Berdring av sagbladet medfor risk for personskada.

» Kontrollera vid saghladsbyte att sagbladsfistet ren-
sats fran alla materialrester som t. ex. tré- eller metall-
span.

Val av sagblad

Anvénd endast sagblad som ar lampliga for aktuellt material.

| borjan av denna anvisning har en dversikt pa rekommende-

rade sagblad tagits upp. Anvand endast sagblad med %"-uni-

versalskaft. Sagbladet skainte varalangre an vad som behdvs
for avsett snitt.

Anvand ett smalt sagblad for sagning av tvara kurvor.

Sagbladets montering (se bild B)

- Vrid lashylsan 3 ca 90° i pilens riktning och hall fast den.
Skjut in sagbladet 1 i sdgbladsfastet 12. Slapp ater lashyl-
san 3.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett [6st sagblad kan
falla ut och orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 sattas in vridet om 180°

(tanderna ar riktade uppat).

Sabladets utkastning (se bild C)
- Vridlashylsan 3 ca90° i pilens riktning och hall fast den. Ta
bort sagbladet 1.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissadamm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt dd i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.

—
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- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kropsskada och
brand.

- Tryck inkopplingssparren 6 at vanster for att lasa elverkty-
get mot oavsiktlig inkoppling.

- Skjutin den uppladdade batterimodulen 11 i handtaget
tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handta-
get.

In-furkoppling (se bild D)

- Tryck inkopplingssparren 6 at hoger.

- Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
7 och hall den nedtryckt.

- For frankoppling av elverktyget slapp stromstéllaren
Till/Fran7.

- Tryck sedan ater inkopplingsspérren 6 at vanster.

Slagtalsreglering

Genom att oka eller minska trycket pa stromstllaren Till/Fran
7 kan slagtalet regleras steglos nar elverktyget ar paslaget.
Lampligt slagtal beror pa material och arbetsforhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En sankning av slagtalet rekommenderas nar sagbladet laggs
an mot arbetsstycke liksom vid sagning i plast och aluminium.

Indikering av temperaturdvervakning/6verbelastnings-
skydd
Nar den roda lysdioden 9 tands, paminner den dig om att
skydda batteriet mot verhettning och motorn mot 6verbe-
lastning.
Lyser lysdioden 9 permanent med rétt ljus har batteriet for
hog temperatur och elverktyget slas automatiskt fran.
- Koppla fran elverktyget.
- Lat batteriet svalna innan du fortsatter arbetet.
Blinkar lysdioden 9 med rétt ljus ar elverktyget blockerat
och slas sedan automatiskt fran.
- Draelverktyget ur arbetsstycket.
Safortsom blockaden avhjalpts fortsatter elverktyget med
installd slagfrekvens.

Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.
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Arbetsanvisningar
Tips

» Vid sagning av latt byggmaterial beakta lagbestammel-

serna och materialtillverkarens rekommendationer.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm
att alla frimmande partiklar som t. ex. spikar, skruvar har
avldgsnats.

- Koppla pa elverktyget och for det mot arbetsstycket. Satt

fotplattan 2 mot arbetsstyckets yta och saga genom mate-

rialet med jamnt tryck och kontinuerlig matning. Koppla
fran elverktyget efter avslutat arbete.

Om sdgbladet kommit i klam ska elverktyget genast kopplas

fran. Sparra en aning ut sagsparet med ett lampligt verktyg

och dra ut elverktyget.

Insagning (se bild E)

» Endastimjuka material somt. ex. trd, gipsskivor o. dyl.
far instickssagning ske! | arbetsstycken av metall far
instickssagning inte ske!

Anvand for instickssagning endast korta sagblad.

- Placera elverktyget med fotplattans 2 kant mot arbets-
stycket och koppla pa. Pa elverktyg med slagtalsreglage
vdlj hogsta slagtal. Tryck elverktyget kraftigt mot arbets-
stycket och kor langsamt ned sagbladet i arbetsstycket.

- Nar fotplattan 2 i sin helhet ligger mot arbetsstycket fort-
satt sdgningen langs 6nskad snittlinje.

For vissa arbeten kan sagbladet 1 sattas in vridet om 180°
och tigersagen kan pa motsvarande satt svangas.

Kyl- och smérjmedel

Anvand kyl- resp. smorjmedel langs snittlinjen vid sagning i
metall pd grund av materialets uppvarmning.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan 0 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Obs! Fore underhalls- och rengoringsarbeten ska
elverktyget slas fran och inkopplingssparren 6 lasas.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor sagbladsfastet helst med tryckluft eller en mjuk pen-

sel. Fore rengdring ta bort sagbladet ur elverktyget. Smorj

sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka funktions-

storningar. Undvik darfor att sdga i kraftigt dammbildande

material underifran eller uppat 6ver huvudet.

—

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Springskissar och
informationer om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betréaffande kép, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Y/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska

}A omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hus-

hallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG

maste obrukbara elverktyg och enligt euro-

peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga

eller férbrukade batterier separat omhan-

dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for

atervinning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 56.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktgy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til  baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-

—

kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg omat elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fiern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.
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» Bruk elektroverktay, tilbehar, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet somikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.
Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa

skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfaren-

de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Hold hendene unna sagomradet. lkke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Elektroverktoyet ma kun feres inn mot arbeidsstykket
iinnkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag, hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i arbeidsstykket.

» Pass pa at fotplaten 2 alltid ligger mot arbeidsstykket
ved sagingen. Sagbladet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sla verktoyet av nar arbeidet er ferdig og trekk ferst
sagbladet ut av snittet nar sagbladet er helt stanset.
Slik unngar du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
dette fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller for-
arsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. Ikke stott arbeidsstykket
med handen eller foten. lkke berer gjenstander eller

—

bakken med sagen salenge den gar. Det er fare for tilba-
keslag.

» Bruk egnede detektorer til 4 finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning fordrsa-
ker materielle skader.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

A, Beskyttbatteriet mot varme, f. eks. ogsa mot per-

O manent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det

er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til elektroverktayet ditt.
Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, resirku-
lerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det
fare for fysiske og materialle skader hvis batteriene eksplo-
derer.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til saging av tre, kunststoff, metall og
bygningsmaterialer med fast anslag. Den er egnet til rette og
buede snitt. Ta hensyn til sagbladanbefalingene.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Sagblad*

2 Fotplate

3 Lasehylse for sagblad

4 Slagstang
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5 Batteri-lasetast

6 Innkoblingssperre for pa-/av-bryter

7 Pa-/av-bryter

8 Batteri-ladeindikator

9 Indikator temperaturovervaking/overlastbeskyttelse
10 Handtak (isolert grepflate)

11 Batteri

12 Sagblad-feste

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Bajonettsag GSA 10,8 V-LI
Professional
Produktnummer 3601F4L9..
Nominell spenning = 10,8
Tomgangsslagtall n, mint 0-3000
Verktgyfeste SDS
Slag mm 14,5
max. skjeeredybde
- itre mm 65
- istal, ulegert mm 8
- Rerdiameter mm 50
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
70 dB(A); lydeffektniva 81 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Saging av sponplate: a,=8,0 m/s?, K=1,5m/s2,

Saging av trebjelker: a, =12,0 m/s?, K=1,5 m/s.
Informasjonene for saging av sponplater gjelder for en materialtykkelse
pa 20 mm.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktey
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en neyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

—
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%/M 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

A OBS Trykk etter automatisk utkobling av elektro-

verktoyet ikke videre pa pa-/ av-bryteren.

Batteriet kan ta skade.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som

kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom

0°Cog4b °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bilde A)

- Tilfjerning av batteriet 11 trykker du lasetastene 5 og trek-
ker batteriet nedover ut av elektroverktoyet. Ikke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator

De tre granne LEDene til batteri-ladetilstandsindikatoren 8 vi-

ser batteriets 11 ladetilstand.

- Trykk pa-/av-bryteren 7 halvveis eller helt inn for & anvise
ladetilstanden.

Bosch Power Tools
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LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grenn >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grenn <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av pa-/av-tasten 7 er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Innsetting/utskifting av sagblad

» Ta ut batteriet for alle arbeider pa elektroverktoyet ut-
fares.

» Bruk vernehansker ved montering av sagbladet. Ved
beraring av sagbladet er det fare for skader.

» Ved sagbladskifte ma du passe pa at sagbladfestet er
fritt for materialrester, f. eks. tre- eller metallspon.

Valg av saghlad

Bruk kun sagblad som er egnet for materialet som skal bear-
beides.

En oversikt over anbefalte sagblad finner du foran i denne in-
struksen. Sett kun inn sagblad med %2"-universalskaft. Sagbla-
det bar ikke vaere lengre enn kuttet det skal lage.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.

Innsetting av sagblad (se bilde B)

- Dreilasehylsen 3 ca. 90° i pilretningen og hold den fast.
Trykk sagbladet 1 inn i sagbladfestet 12. Slipp deretter |a-
sehylsen 3 igjen.

» Kontroller om sagbladet sitter godt fast. Et lost sagblad
kan falle ut og skade deg.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsa snus 180° (tenne-

ne peker oppover) og settes inn igjen.

Utkasting av saghladet (se bilde C)
- Dreilasehylsen 3 ca. 90° i pilretningen og hold den fast. Ta
ut sagbladet 1.

Stov-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
inndnding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

—

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
tayet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

- Trykk innkoplingssperren 6 mot venstre for a beskytte
elektroverktayet mot utilsiktet innkobling.

- Settdet oppladede batteriet 11 innihandtaket til dette gar
felbartilas og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling (se bilde D)

- Trykk innkoplingssperren 6 mot hayre.

- Trykk tiligangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryte-
ren 7 og hold den trykt inne.

- Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryte-
renT.

- Trykk deretter innkoplingssperren 6 mot venstre igjen.

Styring av slagtall

Med sterkere eller svakere trykk pa pa-/av-bryteren 7 kan du
styre slagtallet til innkoblet elektroverktey trinnlast.

Det ngdvendige slagtallet er avhengig av materiale og arbeids-
vilkarene og kan finnes frem til med praktiske forsak.

En reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
arbeidsstykket og ved saging av kunststoff og aluminium.

Indikator for temperaturovervaking/overlastbeskyttelse
Den rade LED-indikatoren 9 ertil hjelp for & beskytte batteriet
mot overoppheting og motoren mot overbelastning.
Hvis LED-indikatoren 9 lyser kontinuerlig redt, er batteri-
temperaturen for hay og elektroverktayet koples automatisk
ut.
- Slaav elektroverkteyet.
- Labatteriet avkjole far du arbeider videre.
Hvis LED-indikatoren 9 blinker radt, er elektroverktoyet
blokkert og koples automatisk ut.
- Trekk elektroverkteyet ut av arbeidsstykket.
Nar blokkeringen er fjernet, arbeider elektroverktayet vi-
dere med innstilt slagtall.

Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Arbeidshenvisninger

Tips

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du felge lo-
ver og hestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.

For du sager i tre, sponplater, bygningsmateriell etc. ma du

sjekke om det finnes spikre, skruer e. |. og eventuelt fjerne
disse.
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- Sl pa elektroverktayet og far det inn mot arbeidsstykket
som skal bearbeides. Sett fotplaten 2 pa arbeidstykkets
overflate og sag med jevnt trykk hhv. fremfering gjennom
materialet. Nar arbeidet er over slar du av elektroverktay-
et.

Hvis sagbladet er fastklemt, ma du straks sla av elektroverk-

tayet. Sprik sagespalten litt med et egnet verktay og trekk ut

elektroverktayet.

Dykksaging (se bilde E)
» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-

kartong o. |. med dykksagemetoden! Du ma ikke bear-
beide metall med dykksagemetoden!

Bruk kun korte sagblad til dykksaging.
- Sett elektroverktayet med kanten til fotplaten 2 pa ar-

beidsstykket og sla det pa. Velg maksimalt slagtall for elek-

troverktay med slagtallstyring. Trykk elektroverktayet
godt fast mot arbeidsstykket og la sagbladet dykke lang-
somtinniarbeidsstykket.

- Sasnart fotplaten 2 ligger med hele flaten mot arbeidsstyk-

ket, sager du videre langs @nsket skjeerelinje.

Til visse typer arbeid kan sagbladet 1 ogsa snus 180° og bajo-

nettsagen fares snudd pa tilsvarende mate.

Kjole-/smeremiddel

Pafar kjgle- hhv. smagremidler langs skjeerelinjen ved saging
av metall e. |. fordi materialet oppvarmes.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa 0 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjoringsarbeider ma
elektroverktayet slas av og innkoplingssperren 6 13-
ses.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar sagbladfestet helst med trykkluft eller med en myk

pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverktayet. Hold sagblad-

festet funksjonsdyktig ved bruk av egnede smaremidler.

Ensterk tilsmussing av elektroverktayet kan fre til funksjons-

feil. Sag derfor ikke sterkt stavutviklende materialer nedenfra
eller over hodet.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-

fares av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

—
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Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle videreferende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje md

;},4 leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig

sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EF ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinn til
en miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 61.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essasi. Voit menetta laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-

—

den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytettaessa,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan, kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivassad osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kiytd
|6ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne kdytetdan
oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd vahentaa po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkatyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysdyttaa kdaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kiyttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt l6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kdyt-

to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytosta johtuen, akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdhkotyokalua eristetyistd pinnoista, tehdessasi
tyotd, jossa vaihtotydkalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ali pane kisii tyo-
kappaleen alle. Sahanterad kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Vie ainoastaan kaynnissa oleva sdahkotyokalu tyokap-
paletta vasten. Muussa tapauksessa on olemassa takais-
kun vaara, vaihtotyokalun tarttuessa tydkappaleeseen.

» Kiinnitd huomiota siihen, ettd jalkalevy 2 sahattaessa
aina on tukevasti tyokappaletta vasten. Sahantera saat-
taa juuttua kiinni johtaen sahkotyokalun hallinnan menet-
tamiseen.

» Pysdytd tydvaiheen jilkeen sahkotyokalu ja veda sa-
hantera ulos urasta vasta taman jalkeen, sahanteran
pysahdyttya. Taten menetellen valtat takaiskun ja voit tur-
vallisesti asettaa sahkotyokalun kasistasi.

8:25 AM
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» Kayta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanterid. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjdlkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Al3 jarruta sahanteri laitteen pysayttimisen jilkeen
painamalla sitd sivuttain. Sahanterd saattaa vahingoit-
tua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnité materiaali hyvin. Al tue tyokappaletta kidelld
tai jalalla. Ald kosketa mitén esinetta tai maata kayn-
nissa olevalla sahalla. On olemassa takaiskuvaara.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohto-
putken puhkaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kddessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkdtydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

[ Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaaikai-

O selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja koste-

udelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla saattaasiita purkautua hoyryja. Tuuleta
raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilmenee
haittoja. Hoyryt voivat arsyttda hengitystiehyeitd.

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
sikanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa jannitetta.
Muita akkuja kaytettaessa, esim. jaljitelmid, tyostettyja ak-
kuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rajahtavien akku-
jen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ainevahinkovaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, ja rakennus-
materiaalien sahaamiseen kiintedlla ohjaimella. Se soveltuu
seka suoriin ettd kaareviin sahuksiin. Sahanterdsuositukset
tulee ottaa huomioon.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Sahantera*
Jalkalevy
Sahanteran lukkohylsy
Iskutanko
Akun vapautuspainike
Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
Kaynnistyskytkin
Akun latausvalvontanaytto
Lampdtilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
Kahva (eristetty kddensija)
Akku
12 Sahanteran kiinnitys

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel

W oo ~NOOGO A~ WN

-
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tamme.
Tekniset tiedot
Puukkosaha GSA 10,8 V-LI
Professional
Tuotenumero 3601F4L9..
Nimellisjannite V= 10,8
Tyhjékayntiiskuluku ng min 0-3000
Tyokalunpidin SDS
Isku mm 14,5
Suurin sahaussyvyys
- puuhun mm 65
- terakseen, seostamaton mm 8
- Putken halkaisija mm 50
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,2

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
tdisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu 3nen painetaso on: Adnen
painetaso 70 dB(A); adnen tehotaso 81 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Lastulevyn sahaus: a,=8,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Puupalkkien sahaus: a, = 12,0 m/s%, K=1,5 m/s.
Lastulevyjen sahaukseen annetut tiedot koskevat tyokappaleita, joiden
paksuus on 20 mm.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittamattomasti huol-

—

lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tamd voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tydkalujen huolto, kasien pitaminen lampiminad, tyénkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madaraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ/m 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioni-akulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-

nen kennojen suojaus (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-

kytkentd pysayttaa sahkotydkalun: Vaihtotyokalu ei enda lii-

ku.

m Al3 enid paina kiynnistyskytkinti sihko-

tyokalun automaattisen poiskytkennin jal-
keen. Akku saattaa vahingoittua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampétilan ollessavalilla0 °Cja45 °C. Ta-

ten saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus (katso kuva A)

- Irrotaakku 11 painamalla lukkopainikkeita 5 ja vetdmalla
akku alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa ta-
han.
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Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton 8 kolme vihreda LED:ia osoittaa akun
11 varaustilan.

- Paina kdynnistyskytkinta 7 puolitiehen tai pohjaan varaus-

tilanteen tarkistamiseksi.

LED Kapasiteetti
3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3

Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos kdynnistyskytkinta 7 painettaessa ei yhtaan LED:ia syty,
akku on viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Sahanterdn asennus/vaihto

» Irrota akku ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia
toita.

» Kaytd suojakasineitd sahanterad asentaessasi. Sahan-
terda kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Tarkista sahanteraa vaihdettaessa, ettd sahanteranpi-
timessa ei ole materiaalijadnndksia, esim. puu- tai me-
tallilastuja.

Sahanteran valinta

Kayta ainoastaan sahanterid, jotka soveltuvat tyostettavélle
materiaalille.

Loydat katsauksen suositeltavista sahanteristd tdmén ohjeen
alussa. Asenna ainoastaan sahanterid, joissa on %"-yleisvarsi.
Valitun sahanteran ei tulisi olla kyseisen sahaustyon tarvetta
pitempi.

Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanteraa.

Sahanterin asennus (katso kuva B)

- Kierrd lukkohylsya 3 n. 90° nuolen suuntaan ja pida se pai-

kallaan. Paina sahantera 1 sahanteran kiinnitykseen 12.
Paasta lukkohylsy 3 vapaaksi.

» Tarkista, ettd sahantera on tiukasti paikallaan. Loysa
sahantera voi irrota ja vahingoittaa sinua.

Maarattyja toita varten voidaan sahantera 1 myos kaantaa
180° (hampaat ovat ylospdin) ja asentaa sitten uudelleen.

Sahanterin irrotus (katso kuva C)

- Kierrd lukkohylsya 3 n. 90° nuolen suuntaan ja pida se pai-

kallaan. Poista leikkuutera 1.

Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndisten ja metallin pélyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. PSlyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisena, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

—
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Ota huomioon maassasi voimassaolevat saanndkset, kos-
kien kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kdytt6 saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

- Paina kdynnistysvarmistinta 6 vasemmalle sahkotyokalun
suojaamiseksi tahattomalta kdynnistamiseltd.

- Tyonna ladattu akku 11 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tun-
tuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysdytys (katso kuva D)

- Paina kdynnistysvarmistinta 6 oikealle.

- Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskyt-
kintd 7 ja pidd se painettuna.

- Sahkotyokalun pysaytys paastamalla kaynnistyskytkin 7
vapaaksi.

- Paina ssitten kdynnistysvarmistinta 6 taas vasemmalle.

Iskuluvun sdito

Painamalla kaynnistyskytkinta 7 enemman tai vahemman voit
portaattomasti saataa kaynnissa olevan sahkotydkalun isku-
lukua.

Tarvittava iskuluku riippuu materiaalista ja tydolosuhteista ja
se voidaan maarittad kaytannon kokein.

Suosittelemme alentamaan iskulukua, kun sahanterd asete-
taan tyokappaletta vasten sekd sahattaessa muovia tai alumii-
nia.

Lampétilavalvonnan/ylikuormitussuojan naytto
Punainen LED-ndytt6 9 auttaa sinua suojaamaan akkua ylikuu-
menemiselta ja moottoria ylikuormalta.
Jos LED-ndytt6 9 palaa pysyvasti punaisena, akun lampétila
on liian korkea ja sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
paalta.
- Pysdytd sahkotyokalu.
- Annaakun jadhtya, ennen kuin jatkat tyoskentelya.
Jos LED-néytto 9 vilkkuu punaisena, sahkétyokalu on lukkiu-
tunut ja se kytkeytyy automaattisesti pois paalta.
- Veda sahkotyokalu irti tyokappaleesta.
Heti lukkiutumisen poistuttua, sahkotyokalu jatkaa toimin-
taa asetetulla iskuluvulla.

Syvapurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-
nen kennojen suojaus (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-
kytkentd pysayttad sahkétyokalun: Vaihtotyokalu ei enda lii-
ku.
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Tyoskentelyohjeita

Vihjeita

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
saateiset maaraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

Tarkista ennen sahausta puuhun, lastulevyihin, rakennusma-

teriaaleihin jne., ettd niissa ei ole vieraita esineita, kuten

nauloja, ruuveja tai vastaavia. Tarvittaessa ne tulee poistaa.

- Kaynnista sahkotyokalu ja siirra se tyostettavaa tyokappa-
lettavastaan. Aseta jalkalevy 2 tyékappaleen pintaavasten
ja sahaa tasaisella paineella ja syotolld. Katkaise virta sah-
kotyokalusta tyovaiheen jalkeen.

Pysdyta sahkotyokalu valittomasti, jos sahantera jaa puristuk-
seen. Levitd sahausuraa vahan sopivalla tyokalulla ja veda sa-

hantera pois.

Upposahaus (katso kuvaE)

» Ainoastaan pehmeita materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tyostéd
upposahausmenetelmalld! Ald kdytd upposahausta
metalleissa!

Kayta upposahaukseen vain lyhyita sahanteria.

- Aseta sahkotyokalun jalkalevyn 2 reuna tyokappaletta vas-

ten ja kdynnista saha. Valitse sahkotyokaluissa, joissa on
iskuluvun sdatémahdollisuus, suurin iskuluku. Paina sah-
kotyokalua tiukasti tyokappaletta vasten ja upota hitaasti
sahantera tyokappaleeseen.
- Heti jalkalevyn 2 koskettaessa tydkappaletta koko pinnal-
laan, jatkat sahaamista haluttua sahausviivaa pitkin.
Maardttyja toitd varten voidaan sahanterad 1 myds asentaa
180° kaannettynd ja puukkosahaa kayttaa vastaavasti kaan-
nettyna.

Jadhdytys-/voiteluaineet

Metallia sahattaessa, tulisi materiaalin kuumenemisen takia
sahausviivaa pitkin kdyttaa jaahdytys- tai voiteluainetta.
Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampotila-alueella 0 °C ... 50 °C. Ald esim.
jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talléin pehmealld, puh-
taalla ja kuivalla siveltimella.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttdaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Huom! Ennen huolto- ja puhdistustdita sahkotyokalu
on pysdytettdva ja kdynnistysvarmistin 6 lukittava.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotydkalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-

sesti.

—

Puhdista sahanteranpidike etusijaisesti paineilmalla tai peh-
mealld siveltimelld. Irrota sitd varten sahantera sahkotyoka-
lusta. Pida sahanteranpidin toimintakykyisena kayttamalla
soveltuvia voiteluaineita.

Séhkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-
mintahdiridihin. Ald siksi sahaa voimakkaasti polyvid aineita
paan ylapuolella, altapain.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtdvaksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-
sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

XS/ Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-

;},4 lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talous-

jatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY

mukaan kayttokelvottomat sahkétyokalut ja

eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY

mukaan vialliset tai loppuun kdytetyt

akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-

mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-

seen.
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Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 66.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynobeiteic aopaAeiag

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekrpika
epyaAeia

PN e s nar] Atafdote 6Aeg Tiq umodeifelg

aoPaleiac kat Ti¢ 0dnyiec.
ApéAelec katd Ty THENON Twv unodeiewv aoPaleiag Kat Twv
obnytwv propei va mpokaAéoouv nAektponAnia, mupkayta
1i/kat sofapolc TpaupaTiopolc.
Duhakre oAeg Tig mpoedomonTikéG unodeifer kat 0dnyieg
yla kd0e peAdovTikii xprion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnotomoleitat oTiq
TIPOELOOTOINTIKEG UMIOGEIEELS aVAPEPETAL OE NAEKTPIKA
epyaheia mou Tpo@odoToUvTal and To NAEKTPIKO SiKTUO (HE
NAEKTPIKO KaAwG10) KaBWE Kal e NAEKTPIKA €pyaAeia mou
TpOoPobdoTOUVTaL and pmatapia (Xwpig NAEKTPIKO KaAwdLo).

AopaAela oTo Xwpo epyaciacg

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat kaAa
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVES IEPIOXES Epyaoiag pmopel
va odnynoouv oe atuxnuata.

» Mnv epydlecOe pe To nAekTpiké epyaleio o€
nepBairov omou unapyet kivéuvog ékpnéng, oto onoio
unidpxouv eUPAekTa uypd, aépta i} OKOVEC. Ta NAEKTPIKA
epyaleia dnuioupyolv omvBnplopd o omoiog pmopei va
avapAEEeL TN okovn 1 TIG avaBupLacelg.

» "0Tav xpnotjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
Hakpld am’ autd Ta mawdia ki GAAa Tuxov
TIAPEUPLOKOHEVA ATOHA. Y€ TTEPITWON ANOOTaAoNC TNG
TIPO00YX(|C 0ag HMOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU UnXavi-
paroc.

HAekTpwki) acpdAeia

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taplalet
oTtnv mpida. Aev emrpEmeTal e Kavévav Tpomo n
petarponi) Tou pig. Mn Xpnoipomnoleire npocappooTIKa
PI¢ o€ oUVOUacHO e yelwpéva nAekTpIka epyaAeia.
AuetanoinTa @I¢ Kat kKataMnAec mpilec HeElwVOUV Tov
kivbuvo nAektponAniag.

> AmogpeUyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0AC HE YELWHEVEC
EMPAaveleg onwe owAivec, Oeppavrika copara
(xahopupép), Kouliveg i Wuyeia. 'OTtav To owpa oac eivat
yelwpévo augavetat o kivbuvoc nAektponAngiac.

—

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn feoxi i TRV uypaocia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio auavel Tov
kivbuvo nAektponAniag.

» Mn xpnotpototeite To NAeKTPIKG KaA®S10 yia va
HeTagEpeTe f) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, I
yia va ByaAete To @i¢ amé Tnv mpida. Kpardre To nAek-
TPIKO KaAwdio pakpLd anéd umepBoAkéc Oeppokpaocie,
KOPTEPEC akpéC Ka/f amd Kivnrd e€apripara. Tuyov
xahaopéva n mepmheypéva nAekTpikd kahadia au§avouv
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnotoroteite KaAmdia emprkuvong (pmaAavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpion oto mat@po. H xpron
kaAwbiwv empnkuvong kKataAAnAwv yia unaibplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTpiKoU epyaleiou oe uypod
nepBaAlov eivat avamoPeukT, TOTE XpNOIHOTOUIOTE
€Vav TPOOTATEUTIKG SLakomTn Slappoiig
(6wakémrrn FI/RCD). H xpion evog mpooTaTeuTikou
Sakomnn Slapponc ehattwvel Tov Kivbuvo nAexktponAnéiag.
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AcpdAela mpoocnwv

» Na eioTe MAvTOTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYacia TOU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere Eva
nAekTpIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupao-
pévoc/koupacpévn f) oTav BpickeoTe UNo TV EMNpELa
VAPKWTIKQV, owvonvelparog fj appakwv. Mia oTiypiaia
anmpooetia KaTa To XelPIOpO Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
unopei va odnynoel oe coapolc TpaupaTIoHoUC.

» ®opate évav kKataAAnAo yla oag TPOOTATEUTIKG
efomAopo kat mdvrote mpooTareuTika yuaAd. ‘Otav
@oparte évav katdAAnAo npooTateuTikd e€omAiopo Omwg
HAoKa mpoaTaciag amod okovn, avrioAlednTika unodnpara
aopaAeiac, mpoaTaTEUTIKO KPAVOE N wTaoTideC, avaloya He
TO EKAOTOTE EPYAAEIO KL TN XPNAON TOU, EAATTGVETAL O
Kivbuvog TPaupaTIoPOV.

» Amogeuyere TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwbeire o1 T0
nAekTpiKO epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKG HikTUO I} pe TV praTapia kaBawg Katmpv
10 mapaAdapere i To peraPeperte. ‘0Tav HETAPEPETE TO
NAeKTEIKO epyaleio éxovtag To 6AXTUAG oag oTo Slakomn 1
OTaV GUVOECETE TO UNXAVNHA PE TV TN PEUPATOC OTAV
auTo eivatakopn otn 6éan ON, ToTe dnploupyeiTat Kivbuvog
TPAUHATIOHOV.

> Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia puOpiong i kKAed1a mpv
0€oeTe To NAeKTPIKO epyaleio o€ Aettoupyia. ‘Eva epya-
Aeio N kAe1di ouvappohoynpévo o’ éva MEPIOTPEPOLEVO
TURHa eVOC PnxaviuaTog uropel va odnynoeL oe TpaupaTio-
pouc.

» Mnv unepekTaTe Tov €auto oag. Ppovrilere yia TRV
aopaAi 6TAoN TOU COUATOC oag Kat Slatnpeire mavrote
TNV Wooppomia oag. 'ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAiTepa TO
UNXavnua o€ MEPITTWOELS ATPOGOOKNTWY TMEPIOTATEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia
pouxa i} koopnpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polyxa
0a¢ KAl Ta yavTia oag pakpid amo KwoUpeva
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efapmipara. Xahapr evbupacia, Koopnuata r Hakptd
paM\id pmopet va epmAakoUv ota KivoUpeva e€apThpaTa.

» "‘Otav undpxet n duvaroTnTa cuvappoAdynong
SuaraZewv avappopnong i) cuAAoyig okovng,
BePawwdeire oTLauTéC €ivat ouvdepévec pe To pnxavnpa
KaBm¢ Kat 4TLXpnowomololvTal 6woTd. H xprion piag
avapeOPnong oKOVNG HMOPEi va eAATTWOEL TOV Kivbuvo mou
npokaeitat and Tn okovn.

EmpeAn¢ xelpiopog kat Xprion NAeKTpIk®v epyaleinv

» Mnv umepPopTMOVETE TO PNXavnpa. Xpnotomnoleire ya
TNV €K@oTOTE EPYacia To NAeKTPIKO epyaAeio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o KataAMnAo nAekTpIKO €pya-
Aelo epyaleote KaAUTepa Kat aopaléoTepa TNV
avapepopevn meptoxr oxlog.

» Mn XenOIOTIO|0ETE TTOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL
XaAaopévo duakommn. 'Eva nAexTpikd epyaleio mou bev
unopeire A€o va To 6EoeTe 0e AetToupyia Kat/r) ekToc Ael-
Toupyiag eivat emkivouvo Kat mpémel va eMoKeVaoTel.

» ByaAre To @1¢ amé Tnv mpila kay/f apaipéoTe TNV
pnarapia mpiv Sie€ayere oTo pnxavnpa pua omotadimore
epyacia puOmong, mpwv aAhaere éva e€dprnpa i oTav
npoketrat va StapuAdiere/va amodnkeloere To
pnxavnpa. Autd ta mpoAnmmika péTpa aopaleiag Helwvouy
ToV Kivéuvo amo Tuxov aBéAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

» Alagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou be
Xpnotypornoteire pakptd amd madia. Mnv emrpéwere Tn
Xefion Tou pnxavijparog o€ Gropa mou ev eivat
efokeiwpéva y’ auto iy bev éxouv SaPfacer Tigmapoloeg
odnyiec. Ta nAekTpika epyaleia eivat emkivbuva otav
XPNOONOIoUVTaL amo AMELPA MPOCWIA.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva e€aptijpara Actroupyoluv
ayoya, Xwpic va pmAoKapouv, i) HNmw¢ EXouv oTacel i
PpOapei Tuxov efapripara Ta onoia enmpealouv Tov
Tpomo Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. Awete
autd Ta aAaopéva eSapTiHATA I EMOKEUIR TPV Ta
EavaxpnoponouoeTe. H Kakr GUVTAENON TWV NAEKTPIKOV
epyaAeiwv amoTehel attia mOM@V aTugnpaTwV.

» Awatnpeire Ta epyaAeia komi¢ KopTepd Kat kabapad.
TTPOGEKTIKA GUVTNENUEVA KOTTIKA €PYAAEia opnvamvouy
SuokoAOTEPA Kat 06nyouvTal EUKOAOTEPQ.

> Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva e TIC Tapoloeg
obnyiec. Aappavere eniong umoWn oag T EKACTOTE
ouvOnkeg kat TRV und extéAeon epyaoia. H
XPNOoNoinon Twv NAEKTPIKOY EPYAAEiwV yia €pyacieg mou

bevmpoBAEmovTatyl autd pnopei va dnuioupynoet emkivou-

VEC KATAOTAOELC.

TIpoGEKTIKOG XEPLOPOG Kat Xpiion epyaleiwv pratapiag

» DoprileTe TIC paTapieg PoVo Pe PoPTIOTEC OU
TIPOTEIVOVTaLAMO TOV KATAGKEUAOTH). 'EVAG QOPTIOTACTIOU
eivat kataAnAog HOVO yia €va GUYKEKPIUEVO TUTIO Pra-
Taplwv dnpioupyel kivouvo mupkayiag oTav xpnotuonotn e
yia GMeg pnatapiec.

» Xpnowonoleire oTa nAekTpIKG epyaleia povo pmarapieg
nou mpoopilovrat yu autd. H xpron aMwv pnataplov

—

pnopei va 0dnynoelL oe TpaupaTIopoUg kat va GnpLoupynoet
Kivbuvo TupKayLac.

» Kparare Ti¢ pnarapie mou e xpnotpomnoleire pakpia
ano cuvoETPEC XapTIOV, Vopiopata, KAedid, kappid,
Bideg ki aAAa pikpa peTaAAka avTiKeipeva Tou pmopouv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagég TG pmatapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwpa TwY ENAPV TNC UMaTapiag PMoel va mpoKa-
Aéoel TpaupaTiopouc i uTId.

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyioet oe
Olappor) uypwv and Ty pmarapia. Amopelyere KaOe
enagi P’ autd. ZemepinTwon Tuxaiag emapric EemAivere
KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv ae
€EMaPi) JE Ta PaTLa, MPETEL VA {NTHOETE EMONG Kat
aTpki BorBeta. Alappéovta uypd pmatapiag pmopei va
obnynoouv oe epebiopiolc Tou Sépuatog 1y o€ eykatparta.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) and
ApLOTa EKMALSEUNEVO IPOCWTIIKG Kal HE YViiola
avtaMAakTika. ‘ETol e€aopalilete T batpnon Tne aopa-
Aetag Tou pnxavhpaToc.

Ynobeifelc aspaleiag yia onabooeyec

» Na mavere To pnxavnpa ano i HOVWHEVEC EMPAVELEC
ouyKpdTnong oTav mpoketrat va die€dyere epyaoieg
KaTa Ti¢ omoieg umdpxet Kivduvog To TomoBeTnpévo
epyaleio va €pBet oe TUXOV PN 0paTéC NAEKTPOPOPEC
YPUHHEG. H EMaQ Pe pia U TAON EUPLOKOUEVN NAEKTPIKN
ypapun pmopei va 6€oet peTalhikd TuipaTa Tou
UNXavAPATOC EMONC UTIO TGN Kal va odnyroel €Tol o€
nAektponAnia.

> Kpardre Ta Xépa 6ag HakpLd anod Tov Topéa
nplovioparog. Mn Balere Ta xépla oag KATw amo To umod
KaTepyacia TePdxLo. L€ nepintwon enagnc Je Ty
niplovoAapa dnploupyeital Kivéuvog TpaupaTiopou.

» 06nyeire To nAekTPIKO €pyaAeio aTo UMO KaTepyaoia
Tepdyto povo otav autd Bpiokeral o€ Actroupyia.
AlaQOPETIKA UTIAPXEL KivOuvoc va KAOTONTEL, 6TV TO
€pyaAeio 0pnVwaoEeL 0To UTIO KaTepyaoia TEPAxI0.

» TTpoaéxeTe KaTd To MPLOVIOHA, TO TEAA 2 VA OKOUPTAEL
OUVEXWC 0TO UMO Katepyaoia Tepdayto. H mplovohapa
umopei va apnvaoel Kat va odnynoel oe anwAeld Tou
€Aéyxou Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

» KaBe popd mou TeAeinvere éva Tpipa TnG HouAeid oag
0éoTe mpwTa To NAEKTPIKO epyaleio ekToC ActToupyiag
Kat ByaAte Tnv nplovoAapa ané Tnv Topi Hovo 6Tav auto
€xel oTaparioet evreAwe va Kweirat. 'Etol amogelyete
€va evOexOHEVO KAOTONA KaL TAUTOXPOVA HMopEiTe va
amoBéoete aopaAng To NAEKTPIKO epyaAeio.

» Na xpnotyomnoleire povo a0IkTec, GpioTeg mplovoAapec.
YTPEPBAEC N N KOPTEPEC IPLOVOAAIES UMTOPEL va oTidioouv,
va emMOpAGOUV APVNTIKA TNV KO I} va TPOKAAEGOUV
KAGTONpA.

» Mn @pevapere TRV mplovoAapa mé(ovTac Ty ano Ta
mAdayta. H mplovoAapa pnopei va xaAdoel, va ondoel fj va
KAoTONOEL

» Na opiyyete kaAa To uAiké. Mn oTnpileTe To o
KaTepyacia Tepdyio pe To XEpt i) To modL. Mnv eyyilere
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NOTE HE TO €V A€ITOUPYia EUPLOKOPEVO TIPLOVL
avTikeipeva f) To €6agpog. Yrdpyxel kivouvog khotanpatoc.

» Xpnowonoteire KatGAANA€C aviXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIGETE TUXOV HN 0PATEC TPOPOSOTIKES YPUHHES )
oupBoulcuteire TNV TomKi emyeipnon mapoxrnc
evépyelac. H emagr e nAeKTPIKEC ypapUEC UMOPEL va
obnynoetoe mupkayld kat nAektponAngia. Tuxov PAABn evoce
aywyou aepiou (ykallol) pnopei va mpokaAéael ékpnén. To
TEUMNUa evoc ubpoowArva PoKaAel UAKEC (nptéc.

» ‘Otav epyaleaOe va kpardre To NAekTPIKO epyaleio
KaAd Kat pe Ta duo oag XépLa Kat va PpeovTileTe yua Tnv
aogaAi 6éon Tou owpPaTeg ag. To NAeKTPIKO epyaleio
obnyeirat acpaAéaTtepa 6Tav T KPATATE Kal e Ta 6uo oag
Xépua.

» AopaAilere To uno Katepyaoia Tepaxto. 'Eva uno
KATEPYAOia TEPAXI0 OUYKPATIETAL AOPUAEDTEQQ LiE HIa
budran olopyEng N pe pia péyyevn mapd pe 1o xepL 0ag.

» Tpwv amoBéoeTe To NAekTPIKO epyaleio mepipévete
MPWTA Va oTapaTioel evreAwg va Kiveirat. To
TomoBeTnpévo eEApTNUA UMOPEL VO 0PNVWOEL Kal va
obnynoetotnv anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

» Mnv avoiyete Tnv pnarapia. Yndpxel kivéuvog
BpaxukukAwparoc.

A\ Nanpoorarelere Tnv pnarapia and umepfoAkég
Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat amo cuvex nAwaki
akTivofolia, pwrid, vepd Kat uypacia. Yndpxetl
Kivbuvog éxpnenc.

» Xe nepinrwon BAGBNC f/kat avTikavovikic xpRong Te
pnatapiag pmopei va e€éAGouv avadbupidcelg and Tnv
pnartapia. AQROTE va preL ppETKOC aépac Kat
€MOoKePTEITE EVa YIaTPO av aweBavOeire evoxAfoeig. Ot
avabupdoelg Umopei va epeBioouy TIG aVATIVEUOTIKEG
06oug.

» Na xpnotponoteire Tnv pmarapia povo o€ cuvouacyo pe
70 NAekTPIKO €pyaleio gag amd Tnv Bosch. Movo étol
nipooTaTeVETaL N UnaTapia amo pia Tuxov emkivouvn
unEPPOETION.

» Naxpnowyonoleire povo yvijoreg prrarapieg tng Bosch pe
TNV TAON TTOU AVaPEPETAL 0TV MVAKIOa KATAOKEUAOTI).
Y€ MeQINTWon Mou XpnolPoToLoeTe AAeC UnaTtapieg, m. X.
QTOUIUNCELC, AVAKAWVIGHEVEC PraTapiec 1 pnatapiec AMwv
KATAOKEUAOTWV UTIAPXEL KiVOUVOG TpaUHATIOH®V KabBag Kat
UNK@V {nUIGV aTIO EKPNYVUOHEVEC UmaTapiec.

Teptypar) TOu MPOIOVTOC KaL TNC
wox0oc Tou

Awpaote 6Aeg i unodeierg aopaleiagkat

Tig 00nyieg. Apéeleg Kata Ty THENON TwWV

unodeifewv aopaleiag kattwv odnylwv pmopel

va ipokahéoouv nAektpomAnia, mupkayd

1i/kat cofapolc TpaupaTiopolc.
TMapakaAoUpe avoite Tn SimAwpévn oeAiba e Tnv ameikovion
TNC GUOKEUNC KL aproTe TNV avolTn 600 6a dtafalete Tig
0bnyieg xetptopou.

—
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Xpion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLOHO

To unxavnua npoopiletat, und oTabepr 0dfynon, ya TNV Ko
E0Aou, TAaoTIKWV UMK®V, PETAM®V Kat Sopk@v UAKav. Eivat
katAAnAo Kat yia ioteg kat yla kapmuAeg konég. Tnpeire Tig
OUOTACELC Y10 TIC TPLOVOAAEG.

Anewovi{opeva oToleia

H anapiBunon Twv anelkovi(opevwv oTolxeiwv avapépetat
0TV aMELKOVION TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou oTn oeAiba
YOAPIKWV.

1 Tplovorapa*

2 TiéAua
3 KéAugpoc pavbaiwong mplovohapac
4 Papdogepfohopol
5 TTAnkTpO anopavdaiwong pnatapiag
6 AnokAelopog aBeAnTng Leliénc yia dakomm ON/OFF
7 AwkonTng ON/OFF
8 'Evbeiln katdotaonc gpopTiong
9 ‘'Evbetn emmpnong Beppokpaciag/mpootasiag ano
UNepPOPTWON
10 Aafn (povwpévn emeavela maoipatog)
11 Mnatapia

12 Ynoboxn nptovodapag

*E&aptiipara mou amewkovilovral ) meptypagpovrat dev mepiéxovrat
ot oTavrap cuckeuacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo eapTnpdTwv
Koita To mpoypappa efapTnuaTwy.

TeXVIKG XapaKTNELOTIKA

Inabooeya GSA 10,8 V-LI
Professional
Ap1BoC eupetnpiou 3601F4L9..
OvopaoTiKn Taon V= 10,8
Ap16. eppohiopmv xwpic popTio
no min’ 0-3000
Ynoboxr epyaAeiou SDS
Aabpopn mm 14,5
péy. Babog kommg
- oelho mm 65
- o€ apyn xaAuBa mm 8
- Awrtopn owAfva mm 50
Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2

TMapakaoUpe va mpooéteTte Tov apBpd eupetnpiou oTnv mvakida
KOTOOKEUAoTH Tou NAexTpIKoU epyaleiou aag. Ot epmopikoi
XOPAKTNPLOHOL 0pLopEVWY NAEKTPIKWY epyaleiwv pmopei va Glapépouv.
TTAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerg

OtTpég pérpnong Tou BopuBou e€akplBwBnkav kata
EN60745.

H XapaKTNELOTIKR 0TAOUN eKMOUTC BopUBWY TOU UNXavAHATOC
EKTIUNONKE GUUPWVA JE TNV KAUTIUAN A Kal avEpXETaL O€:
YTa6pN akouoTiknc meonc 70 dB(A). £TaBun akoUoTIKAC
1o0xUo¢ 81 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K = 3 dB.

Popare wraomidec!

Bosch Power Tools
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O1ouVONKEG TIéC Kpadaop@v ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLOV
KateuBuvoewv) katavaopalela K eEakpiBwbnkav cuppwva ge
1o npoTuno EN 60745:

Tpwviopa poplooavibag: a, =8,0 m/s%, K=1,5m/s?,
Tptoviopa E0Mwvwv Sokapidv: a, = 12,0 m/s2, K=1,5 m/s.

Ta oTolxeia yia TV Ko Hoplooavidwy 1oxUouv yia umo Katepyasia Tepdyia
e mayog 20 mm.

H o1a6pn kpadaouwy mou avapepeTal o’ autég Ti 0dnyieg Exel
uetpnBei oupewva pe pa dadikaoia pérpnonc Tunonoinuévn
oo mAaiolo Tou mpotUmou EN 60745 kat pnopei va
xpnotponotnOei atn olykpIon TwV S1APOPWY NAEKTPIKGV
epyaAeiwv. Eivat emiong katdMnAn ya évav npoowptvo uno-
Aoylopd Tne empapuvong anod Touc kpadaopoug.

H o1dBun Kpadaopwv mou avapéPETat avtmpoownelel TiG
Baotkég xpnoels Tou NAekTPIKoU epyaleiou. Ye mepinmwon,
Opwe, mou To NAekTPKO epyaleio Ba xpnatporotnBet
O10QOPETIKA, |IE N TPOTEIVOHEVA €PYAAELD 1) XwPiC ENAPKN
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN KpadaouwV PNopel va eivat KL autn
610QOpETIKN. AUTO Pmopei va au€noet onpavTika v
empapuvon anod Toug kpadaopoUg KaTa Tn ouvolkr didpkela
0AOKANPOU TOU XpovikoU SlaaTrpaToc mou epyaleade.

T'a v akpBn extipnon Tne empBapuvong amod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapBavovtat enionc umdyn Kat ot XpOvoL KaTa
B1GpKeELa TWV omoiwv To Pnxavnua Bpioketat eKTog Aetroupyiac
1} AelToupyel, Xwpi¢ OHWE OTNV MPayHaTIKOTNTA Va
xenotyonoleital. Auto UMOpEL va PELWOEL ONUAVTIKA TV
empapuvon ano Toug kpadaapouc Kata Tn 61apketa 0AdkAnpou
TOU XpoviKoU 1a0TAaATog mou epyaleoBe.

['U auto, mpwv apyxioet n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete
oupMANPWHATIKG PETPa aoPAAEiag yia TRV mpoaoTacia Tou
XEIPLOTN OMWC: GUVTIPNON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat Twv
€pyaAeiwv mou xpnotponoleire, (E0TapA TWV XEPLWV, 0PYAVWON
TNC EKTEAEONC TWV OLAPOPWY EPYATIQV.

AnAwon cupparoTnrag C E

AnAwvoupe uneuBUvwe OTLTO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XaPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUG EENC Kavoviopouc i
KATAOKEUAOTIKEG ouoTAoelg: EN 60745 olpowva pe TIG
Slatagelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 7 V %@%’Ch

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

—

ZuvappoAoynon

®oprion parapiag

» Na xpnotpormoleire jovo Toug POPTIOTES TTOU
avapépovral otn oeAiba e€apTnpartwv. Movo autoi ot
(POPTIOTEC EiVaL EVAPHOVIOHEVOL HE TNV UNaTapia 1OVTwv
Abiou (Li-lonen) mou xpnatyomoleitat 1o NAEKTPIKO oag
epyaleio.

Ynodewdn: H punatapia mapadideral pepikwg gpoptiopévn. Ma

va e€aogahioete TNV MAfEN 1oXU TNG PraTapiag mpémneL va Tnv

(POPTIOETE OTO POQTIOTH TIPLV TNV XPNCIUOTOLCETE YIa PWTN

¢opa.

H unatapia 10vTwv Aibiou pmopei va gpopTioTel ava maoa oTiyur.

H 8takomm Tne popTiong dev BAdmnTel Ty pmatapia.

H pmatapia 1GvTwv Aibiou mpoatateetal and pia oAoKANPWTIKN

ek@opTion and T Siaragn «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav adeldoel n pnatapia To NAEKTEIKO epyaleio

anoleuyvUetal and pia mpootateuTikn S1dtagn: To epyaleio

Hev Kiveitat méov.

A NPOZOXH Mera Tnv autopam andleudn Tou

nAekTpikol epyaAeiou pn ouvexioere
va marare To Sakoémrrn ON/OFF. H ymatapia pmopei va
uroartel {npd f BAan.
H umarapia eivat e€omhopévn pe pa 61dtagn emmipnong Tng
Beppokpaoiag pe awdntipa NTC, n omoia neptopilet v
(@OPTION TNC UMaTapiac evroc piag meploxric Beppokpasiag amo
0 °Céwg45 °C. M’ autdvTov Tpomo emruyxavetatn aténon me
61apketag (wn¢ Te pmatapiac.
AwoTe MPooox oTi¢ unodei&elg amoouponc.

Apaipeon pnarapiag (PAéme ewova A)
- Ta va agatpéoete Ty pnatapia 11 matnore Ta mARKTPa
amopavoaAwonc 5 kat agalpéate TV pmatapia TpapevTac
TNV amo To KaTw HEPOG Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. Mnv
epappooere Bia.

‘Evéeiln karaeTaong ¢opTIoNG TG Pmatapiag

Ot Tpel¢ mpaotveg pwtodiodol Tng Evoeléng karaoTaonc

@opTIONG 8 TNC UnaTapiag 6eixvouv TNV KaTdoTacn opETIoNC

e ynatapiac 11.

- Tlarnote 1o dakomm ON/OFF 7 aTo piod f Téppa KATw yia
Va EJQAVIOTEL N KATAOTAGH POETIONC.

Pwrodiodog XwpnTiKOTNTA

Awpkéc pwe 3 x TTpdavo >2/3
AlapkéC pwe 2 x Tpdotvo >1/3
Aapkéc puwe 1 x Tpdovo <1/3
AvapBoapnvov ewg 1 x Tlpdavo Epedpeia

Ye mepinmwon mou dev avapet kaptd pwtodiodoc, av Kat EXETe
natnoet o diakommm ON/OFF 7, T0Te N umatapia eivat
XaAaopévn kal mpénet va aMayTel.

ZuvappoAoynon/Avrikaraoraon Tng mplovoAapag

» ByaAte Tnv pmratapia and To nAekTpiko epyaleio mpwv
Oie€ayere kamowa epyacia o’ auto.

1619P09831((18.8.11)
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> DopECTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA Yia vVa
ouvappoAoyioeTe TRV mpLovoAapa. YTapxel kivuvoc
TpaupaTiopoU av ayyifete Ty mplovoAapa.

» Tpoaéxete 6Tav aAAalere mprovoAapa n umodoxr
nplovoAapag va pnv eivat Aepwpévn, 1. X. amd
pokavidia/ypeQwa amo E0Ao i) pétalda.

Emoyr) Tng mplovoAapag

Na xpnotponoteire povo nplovoAapeg mou eivat katdAAnAeg yla
TO €KAOTOTE UMO KATEPYATIa UAIKO.

Mia emokonTnoN TwV MPOTEVOPEVWY TplovoAapwy Ba Bpeire
oTNV apxn aut@V Twv 06nylwv Xpnong. Na TomoBeteire povo
iplovoAapeg pe oTéAeXog yevikng xpnong %" H mplovohapa bev
Ba mpénel va eival pakpUTepn amod 6co anarreirat yia Ty
npofBAenopevn kory.

Xpnowonoleire oTeVEC MPLOVOAEC yia TRV KON KAUMUAGY.

ZuvappoAdynon tng mprovoAapac (BAéne ewdva B)

- Tupiote 1o KEAUPOG pavdaAwaong 3 kata 90° mepinou mPOG
Tnv KateuBuvon Tou BEAOUC Kal GUYKPATAOTE TO 0 AUTAV TN
0¢on. Marnote Tv mptovodapa 1 péoa otnv unodoxn
nptovohapac 12 AgrioTe maAt eAelBepo To KEAUPOC
pavéaiwonc 3.

» EAéyire, av n mplovoAapa €xet cuvappoAoynOei
aoaAag. Mia xahapn mplovodapa propei va netaxrei €€w
Kalva oag Tpauparioet.

['a TNV eKTEAEDN 0PIOPEVWV EPYACIMV UMOPEITE Va YUPIOETE TNV

nplovoapa 1 eniong kard 180° (ue Ta dovTia va Seixvouv mpog

T MAVW) Kal akoAoUOwC va Tnv TomoBeTroeTe MAAL

Anoppwyn tng mplovoAapag (BAéme ewova C)

- Tupiote 10 KEAUPOG pavdaiwonc 3 kata 90° mepimou mPog
Tnv KateUBuvon Tou 3EAoUG Kal GUYKPATHOTE TO 0 AUTAV TN
0éon. Apaipéate TNV mplovoAapa 1.

Avappognon okovng/pokaviSimv

» H oKkovn anod optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg
HMOYLEC, amd PepIKd eidn EuAou, amd opuKTA UAIKA Kat amd
pétala pnopet va eivat avBuytewn. H enaor pe Tn okovn
f/Kat n €10Mvor TN UMoPEei va MPoKAAETEL AMEPYIKEG
avTBpAcELS f/Kal aoBéveleg TwV avamnveuaTIK@V 06wy Tou
XPNOTN 1} TUXOV MAPEUPIOKOPEV®V ATOHWV.

Oplopéva eibn okovne, 1. X. okovn amod EuAo Beavidiac i
of1a¢ BewpouvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa oe
ouvbuaopo pe 51apopa oUUMANPWHATIKA UAKA TTou
xenotpomnotouvtal oV Katepyaoia EUAwv (evwaoelg
Xowpiou, EulompooTaTeuTika péoa). H katepyacia
apLaVTOUXWV UNKGV EMTPETETAL HOVO OE EIBIKA
ekmalbeupéva aropa.
- Na @povTileTe yia TOV KAAO AEPLOHO TOU XWPOU
€pyaoiac.
- Xag oupBouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUTTIKNC
npootaciag pe eiATpo katnyopiag P2.
Na Tnpeire Ti¢ H1aTAZELC IO LOXUOUV OTN XWEA 0 yia Ta
S1agopa uno Katepyaoia UMKA.
» Na amogeiyete Tn Snpioupyia CUGGLEEUONC OKOVNG

07O XWpo Mou epyaleote. O OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

—
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Aetroupyia

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag

» Na Xpnotpomnoleire povo yVAOLEG HTTaTAPIES LOVTWV
AiBiou Tn¢ Bosch pe Tdon ida i’ autiv mou avagéperat
€NMAVW 0TV MVaKi&a KATAOKEUAOTI TOU NAEKTPIKOU oaC
epyaleiou. H xprion AAwv pmataptwv propei va odnynoet
0€ TPAUNATIOPOUG Kat va Gnpioupyroet Kivbuvo mupkayldc.

- Tlatrote Tov anokAelopd abéAntne Celéng 6 mpog Ta

apLoTEPE Yia vVa MPOCTATEWETE TO NAEKTPIKO epyaleio pia

TUXOV and abéAnTn CelEn.

Eloayere Tn goptiopévn pnatapia 11 otn Aapn péxptva

€pBeL «ipdownox pe T Aapn katva aoBavbeire o1t

aopAAIoE.

©éon o€ Aetroupyia ki ektd¢ Actroupyiac (BAéme ewova D)

- Tlarote Tov anokAelopd aBéAntng eUEng 6 mpog Ta Held.

- Tava 0€oere e Aetroupyia 1o NAEKTPIKO epyaleio maTraTe
10 61aKOTTN ON/OFF 7 Kat KpaTroTE TOV aTNPEVO.

- Ta va B€oere ekTAC AetToupyiag To NAekTEIKO epyaleio
apnote eAetBepo To Srakom ON/OFF 7.

- AkohoUBwc natraTe Tov amokAelopo abéAnTne (eléng 6 maAl
TIPOC Ta APLOTEPQ.

‘EAeyxo¢ Tou apiBpol epfoAiopmv

Me at€non n, avrioTolya, peiwon TN meonc oto dlakom

ON/OFF 7 pnopeire va eAéyEete (va pubpiceTe) abiafabyiota

TOV apIBpO oAV TOU EUPLOKOHEVOU O€ AetToupyia

NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

0 ekaoToTe anapaitTog apBpog epolopwy e€apraratand to

UAIKO KaLTIg ouvBnKeg epyaoiac kat mpénel va e€akplPwbel pe

TIPAKTIKT) GOKLWH.

Yac oupBouleloupe, KaTd TO AKOUUMOHA TOU NAEKTPIKOU

epyaleiou oTo umd katepyaoia UAKO kabac kat dTav mplovilete

TAAoTIKG UMKG 1} aAoupivio, va HEL@VETE TOV aplBpo

eppohopv.

‘Evéeidn yia tnv emripnon Oeppokpaciac/mpooraciag and
uTEPPOPTWON
H koKkivn pwtodiodog 9 cupBaAdel oTnv poaotacia Tng
pnarapiag and unepbéppavon KatTov KvnThea ano
unEPPOETWON.
'0Tav n KOKKIVN wTobiodoc 9 avafel Siapkmg pe Xpopa
KOKKWVO, N OeppoKpaaia Tne pratapiac eivaimoA uywnAn katto
NAekTPIKO epyaleio BlakoNTEL auTOHATA TN AEtToupyia Tou.
- ©¢éaTe To NAeKTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyiac.
- AgnoTe TNV pnatapia va KPUWOEL TIPWV GUVEXIOETE TNV
epyacia oag.
AvaBoofivet n pwtodiodoc 9 pe Xp@Ha KOKKIVO, TO
NAekTPIKO epyaleio pmAoKApEL Kat HLaKONTEL aUTOPATA TN
Aetroupyia Tou.
- BydAte To nAekTpiKO epyaleio and To und katepyaoia
TEPaylo.
MoAic e€oubeTepwOei To PMAOKAPIOPA TO NAEKTPIKO
epyaAeio ouveyiet T Aetroupyia Tou pe To pubpIopévo
apBpo eppoAiopwy.
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Tpooracia amé oAokAnpwTIKI) EKPOPTION

H pmatapia 16vTwv Aibiou mpoatateletal and pia oAoKANPWTIKN
ek@opTion ano T iatagn «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adeldoel n pnatapia To NAEKTEIKO epyaleio
anoleuyvUeTal and pia mpootateuTikn S1dtagn: To epyaleio
bev Kiveitat méov.

Ynobeieig epyaoiag

Zuppoulég

» 'Otav karepyaleote eAappd Sopka uAka mpémet va
TNPEITE TIC VOPIKEC SLaTAEEL KaL TG CUOTATELS TWV
KATAOKEUAGT®V TWV UAKGV.

Tpw apxioete Tv komr EUAo, poptooavidwv, HopKwy UMKV

KTA. pénet va eAéyEeTe pnmwe Ta UAKG auTd mepiéxouv Eéva

QVTIKEIPEVa, OMWC Kap@ld, Bibec K. a. katav val, agalpéaTe Ta.

- ©¢oTe 10 NAeKTPIKO epyaleio o€ AetToupyia katodnynote ato
unod katepyacia Tepaxto. AKoupnnoTe To MéApA 2 endvw
0TNV EM@AVELT TOU UNIO KATEPYAGIA TEUAXIOU KAl MPLOVIoTE
aoKavTag eAappld mieon r, avahoya, pétpla mpowdnon.
©¢aTe To NAEKTPIKO epyaleio exTOG AetToupyiac HOALG
TEAELWOETE TNV Kom).

Ye nepinTwaon mou 0envaoeL N mplovoAapa, BEoTe apéowg

€KTOC AetToupyiag To nAekTpIkO epyaleio. Avoi€te Aiyo Tn oxlopn

Kormr¢ W’ éva kataAnAo epyaleio kat BydATe To nAekTpIKO

epyaleio amo Tn oxiopn.

TMpiéviopa pe BuOon (BAéme ewova E)

» 21 Aetroupyia Mpidvicpa pe BuOion emrpémerain
Katepyacia povo paAakmv UAkav omwg EAou,
yuwooavidwv K. A.! Mnv karepydleote peTalAkd uAka
oTov Tpomo Aetroupyiac Mpwoviopa pe fUOon!

I'a 1o mptdviopa pe BUOLON va XpnOLHOMOIEITE HOVO KOVTEG

TIPLOVOATHEC.

- ©éote T0 NAekTEWKO epyaleio pe Ty akpn Tou méApaTog 2
€Navw oTo UNO KaTepyaoia UAKO kat B€aTe To Ge AetToupyia.
'Otav epyaleore pe nAekTpIKG epyaleia pe pubuilopevo
aptBpo eppohiopwv, ToTE pubpioTe To PéyioTo apibuod
epPoAiopwv. TiEaTe To NAEKTPIKO epyaleio GuvaTa enavew
OTO UTIO KATEPYAOia TEPAXIO KAl APRaTE TNV TPLOvOAapa va
BuBioTel olyd-olyd péoa oTo UNd Katepyaoia TEHAXLO.

- Mo o méAya 2 akoupnnoel e oAOKANPN TV em@aveld
TOU €NGVW OTO UTIO KATEPYAGia TEUAXLO, OUVEXIOTE TV KO
KATA UAKOC TNG EMOULNTAC YPAUUNG KOTINC.

['a TV eKTEAEON OPLOPEVWY EPYACIMV UTTOPELTE Va

avTioTpéwete Tv mplovoAapa 1 eniong katd 180° katva

obnynoete v onaboceya emiong avTioTpopa.

Méoa woénc/Aimavong

'Otav koBete pérara 6a mpénel, yia va e€oudeTepwoeTe TNV

avanTueoopevn oxupn BeppoTnTa, va aAeipeTe Katd PKogTNG

ypapunc komne éva péco Wu&ne r Aimavong.

Ynobeilelc yia Tov GpLoTo Xelpiopo Tng pnarapiag

Na npoaoTateleTe Ty pmatapia and uypacia Kat vepo.

Na anoBnkeleTe T pnatapia Povo PESa o€ pia MEPLOXN

Beppokpaciag amod 0 °C éwg 50 °C. To kaAokaiptva pnv

aQrveTe yla mapddetypa TNV pnatapia Pé€ca oTo autoKivnTo.

Na kaBapileTe KAMOU-KATIOU TIC OXIOEC AEPIOPOU TNG

unatapiag pe éva pahako, kabapd Kat oTeyvo mveAo.

—

'Evac onpavTika pelwpévog xpovoc Aetroupyiac HETd Tn ¢OETIoN
onuaivel 611N pmatapia e€avrAndnke kal mpénet va
avTiKaTaoTadel.

AwoTe MPoooy oTig unodeigelg amoouponc.

ZuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Mpoaooxi! Na OéTere To nAeKTPIKO €pyaleio ekTOC
Aetroupyiag kat va pavraA@veTe Tov amokAELopHo
a0éAnTng (eliEng 6 mpiv amd kaBe epyacia kaBapiopol iy
GuvTiipnong.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pYaA€io Kal TIC OXIOPES
aeplopol KaBapég yia va pmopeirte va epyaleade kaAd
KaLacpaAag.

Na kabapilete Tnv umodoxrn mplovoAapac KaTd mpoTiunon Ye

TIEMEopEVO aépa N pe éva paAako mvéo. I autd agatpéate

NV mplovoAapa amo To NAekTpIkO epyaleio. Na Slatnpeire Tnv

KavoTnTa Aetroupyiac Tng umodoxng mplovoAapac pe

Bonbela kataMnAwv pécwv Aimavonc.

Mia TuxOV 1oxupn pUMaveon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou propei va

obnynoet o€ avwpalieg Aetroupyiag. '’ autd pnv kOBeTe anod
TNV KT MAEUPA 1) MAVW amod To KEPAAL 0a¢ UAKG TTOU KaTa TV

KOTI) mapayouv moAAr okovn.

Avniap’ 0Ae¢ Tic empeAnpéveg peBOSoUC KaTaoKeunc KLeAEyxou
TO NAEKTPIKO EPYAAEL0 OTALATHAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE
€MoKeun Tou npénel va avatedei o’ éva e€ouatoboTnpévo
ouvepyeio yla nAexTpIka epyaleia Tng Bosch.

'OTav {nTate dlacapnTikeC MAnpoPopiec kabuwe kat otav
napayyéAvete avtaAaKTIKG MPEMEL VA avaQEPETE onwadrmoTe
10 10Wn @0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU avayPAPETAL OTNV
TVaKiBa KATAOKEUAOTH.

Service kat cUpBoulog meAatav

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUR
KaLTN OUVTAENON TOU POIOVTOG 0a¢ KaBKE Kalyla Ta avTioTola
avraMakTIka. Aemmopepr} oxedia kat mAnpo@opieg yia Ta
avraMakTika Ba Bpeire otnv nhextpovikr Sieubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupBoUAwv Tng Bosch oag unootnpilet euxapiotwg
OTaV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC LIE TNV AYOQA, TN XPrion KAt
oUBIoN TWV TIPOIOVTWV KAl AVTAMAKTIKWY.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Metagopa
OtneplexOpevec pmatapiec WOVTwv ABiou UTIOKeWVTaL OTIC
anatrioelc Twv emkivouvwv ayabav. Ot pmatapieg pmopolv va
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petTapepBolV 00IKWE amod To XPNoTn Xweic AAMouc 6poug.
'0Tav, 6pwg, ol umatapiec anmootéAovTal amo Tpitoug (Tm.x.
QEPOTIOPIKWME 1} HE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
610popec 1610iTEPEC AMAITATELC Yid Tr) CUOKEUAGia Kal T
ofjpavon. E6w npénel, kata Tnv mpoeToluacia Tou umo
amoaToA Tepayiou, va {nTnBel onwabimoTe Kat n cUPPOUAR
€vog eldIkoU yia emkivouva ayaba.

Na anootéMeTe Ti¢ pmatapieg povo otav To mepiAnpa eivat
(OwT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMAPEC HE KOMNTIKA Tawid Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTH va
NV KOUVIETAL UEGA OTN OUOKEUAGia.

TMapakahoUpe va AapBavere emong unown oag Kat Tuxov o
auoTnpéc ebvikéc Satatelc.

Anooupon

/) Ta nAekTpIKA epyaleia, oL pmatapiec, Ta e€apTnpata

}},‘g K{L Ol GUOKEUAGIEG TPEMEL VA aVAKUKAGVOVTAL HE TPOTIO
@WAK0 mpog To meptaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia Kal TIiC pnatapieg oTa

anoppippata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpgwva pe Tnv Kowortikr Odnyia

2002/96/EK Ta dypnoTa nAekTpIKa

epyaleia kabuwc kat oUPPWVa e TV

Kowortikiy O6nyia 2006/66/EK ot

XaAaopéveg i avawpéveg pnatapieg bev

elvat mAéov UMOKPEWTIKO va GUMEYOVTaL

EexwploTa yia va avakukAwbouv pe Tpomo eIAKO mpog To

nepiBaMov.

Mnarapie¢/Enavapopmi{Opeves prarapiec:

Li-lon:

TapakaAoUpe va 6wOETE IPOCOXT OTIC

unodeitelg oo kepahato «MeTapopan,

oehiba 72.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa alAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

—
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Caligma yeri giivenligi

» Calistigimzyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda buyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Aniza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve kullanimina
uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacimin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tzerinde
dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullamldigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla
calismasini onler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazas! elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kogullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj

—

cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Bagska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa
gelirseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. i parcasini
alttan kavramayin. Testere bigagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti daima calisir durumda is parcasina temas ettirin.
Aksi takdirde disler is pargasina takilabilir ve geri tepme
kuvveti olusabilir.

» Kesme islemi sirasinda taban levhasinin 2 daima is
parcasina dayanmasina dikkat edin. Testere bicag
takilabilir ve elektrikli el aletinin kontrolinii
kaybedebilirsiniz.

» isiniz bittikten sonra aleti kapatin ve testere hicagi tam
olarak durduktan sonra kesme yerinden cikarin. Bu
yolla geri tepme kuvvetinin olusmasini engellersiniz ve aleti
giivenli bir bicimde elinizden birakabilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmus veya kdrelmis testere bicaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢ikmasina neden olabilirler.

> Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kinilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

> Malzemeyi iyi bicimde sikin. is parcasini eliniz veya
ayaginizla desteklemeyin. Doner haldeki testereyi
hichir nesneye veya yere temas ettirmeyin. Geri tepme
tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketinden yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
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borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su
borularina giris maddi zarara yol agabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ Akiiyii asin olciide 1Isinmaya karsi; ornegin siirekli

_i@ giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya ve neme

karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullanilmadiklarinda akiiler buhar ¢ikarabilir.
Calistigimiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edehbilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilimdeki orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska
akdlerin, 6rnegin taklitlerin, onarim gormiis akiilerin veya
degisik marka akiilerin kullanimi, akiilerin patlamasi
sonucu yaralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; sabit olarak dayanmak suretiyle ahsap, plastik, metal
ve benzeri yapi malzemelerinin kesilmesi icin gelistirilmistir.
Bu alet hem diiz hem de kavisli kesme islerine uygundur.
Kullanilacak testere bigagi tavsiyelerine uyun.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Testere bicag*

Taban levhasi

Testere bicag kilitleme kovani

Strok kolu

Akii bosa alma diigmesi

Acma/kapama salteri emniyeti

Acma/kapama salteri

Ak sarj durumu gostergesi

Sicaklik kontrolii/zorlanma gostergesi

W oo ~NOOOGAWN

—
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10 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
11 Aki
12 Testere bigagi kovani
*$ekli gosterilen veya tammlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii al programimizda
bulabilirsiniz.
Teknik veriler
Panter testere GSA 10,8 V-LI
Professional
Uriin kodu 3601F4L9..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki strok sayisi ng strok/dak 0-3000
Ug kovani SDS
Strok mm 14,5
Maks. kesme derinligi
- Ahsapta mm 65
- Celikte, alagimsiz mm 8
- Delme capi mm 50
Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,2

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi lizerindeki driin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giriiltiiye ait 6lcme degerleri EN 60745’ gore tespit
edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 70 dB(A); giiriilti emisyonu
seviyesi 81 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

Yonga levhalarin kesilmsei: a,=8,0 m/s%, K=1,5m/s?,
Kerestelerin kesilmesi: a,= 12,0 m/s2, K=1,5m/s2.

Yonga levhalarin kesilmesine iligkin veriler 20 mm kalinligindaki is
parcalari icin gegerlidir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki
titresim yikinii 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiinGi tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiinii 6nemli 6lciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Uygunluk beyani c E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W&./W g V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlar elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lonen akiilere uygundur.

Aciklama: Ak kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lonen akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lonen akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile

derin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli

el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti

artik hareket etmez.

& DIKKAT Elektrikli el aletiniz otomatik olarak

kapandiginda artik agma/kapama

salterine basmayin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu

sistem sadece 0 °C-45 °C sicaklik araliginda sarj islemine

izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim émrii 6nemli 6lciide

uzar.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

- Akiiyli 11 cikarmak icin bosa alma diigmelerine basin 5 ve
akiiyu elektrikli el aletinin altindan alin. Buislem sirasinda
zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi
Akii sarj durumu gostergesinin ii¢ yesil LED’i 8 akiiniin 11 sarj
durumunu gosterir.

- Sar durumunu gostermek icin agma/kapama salterine 7
yari yariya veya biitiiniyle basin.

LED Kapasitesi
Siirekliisik 3 x yesil >2/3
Sireklisik 2 x yesil >1/3
Sireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

—

Acma/kapama salterine 7 basildiktan sonra highir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmelidir.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda akilyii cikarin.

» Testere bicagini takarken koruyucu eldiven kullanin.
Testere bicagina temas yaralanmalara neden olabilir.

» Testere bicaklarini degistirirken testere bicagi
kovaninda ahsap veya metal parcacik kalintilarinin
bulunmamasina dikkat edin.

Testere bicaginin secilmesi

Sadece islenecek malzmemeye uygun testere bigaklari
kullanin.

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel gériiniisii bu
kilavuzun basinda bulabilirsiniz. Sadece %"-Universal saftli
testere bicaklarini kullanin. Testere bicagi ongoriilen kesim
icin gerekli olandan daha uzun olmamalidir.

Dar kavisli kesme islerinde ince testere bicaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

- Kilitleme kovanini 3 yaklasik 90° ok yéniinde cevirin ve bu
pozisyonda tutun. Testere bicagini 1 testere bicag
yuvasina 12 itin. Kilitleme kovanini 3 birakin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bigagi disari firlayabilir ve sizi
yaralayabilir.

Bazi 6zel kesme igleri icin testere bicagi 1 180° gevrilerek de

(disler yukariyi gosterecek bicimde) kullanilabilir.

Testere bicaginin cikariimasi (Bakiniz: Sekil C)

- Kilitleme kovanini, 3yaklasik 90° ok yoniinde gevirin ve bu
pozisyonda tutun. Testere bicagini 1 ¢ikarin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinfi filtre takili soluk alma maskesi

kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.
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isletim
Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lonen akiiler kullanin. Bagka
akilerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden
olabilir.

- Elektrikli el aletini istenmeden ¢alismaya karsi korumak
lizere kapama emniyetini 6 sola dogru bastirin.

- Sarj edilmis akilyii 11 hissedilir bicimde kavrama
yapincaya ve tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar
tutamagy itin.

Acma/kapama (Bakiniz: Sekil D)

- Kapama emniyetini 6 saga dogru bastirin.

- Aleti cahstirmak icin agma/kapama salterine 7 basin ve
salteri basili tutun.

- Elektrikli el aletini kapamak i¢in agma/kapama salterini 7
birakin.

- Daha sonra kapama emniyetini 6 tekrar sola dogru
bastirin.

Strok sayisi kontrolii

Acma/kapama salteri 7 iizerine uyguladiginiz bastirma
kuvvetini artirarak veya azaltarak calisir durumdaki aletin
strok sayisini kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Gerekli strok sayisi islenen malzeme ve calisma kosullarina
bagli olup, deneme yolu ile belirlenebilir.

Testere bicagini is parcasi {izerine oturturken ve aliiminyum
ile plastikleri keserken diisiik strok sayisi tavsiye edilir.

Sicaklik kontrolii/zorlanma emniyeti gostergesi
Kirmizi LED gostergesi 9 akiiyii asiri isinmadan ve motoru da
zorlanmadan korumaniza yardimci olur.
LED gostergesi 9 siirekli kirmizi yanarsa, akii sicakligi ok
yiiksek demektir ve elektrikli el aleti otomatik olarak kapanir.
- Elektrikli el aletini kapatin.
- Calismaya devam etmeden 6nce akiiniin sogumasini
bekleyin.
LED gosterge 9 kirmizi olarak yanip sonerse elektrikli el aleti
bloke olmus demektir ve otomatik olarak kapanir.
- Elektrikli el aletini is parcasindan gikarin.
Blokaj ortadan kalktiktan sonra elektrikli el aleti ayarlanmis
olan strok sayisi ile tekrar ¢alismaya baslar.

Derin sarj emniyeti
Li-lonen akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile
derin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli

el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti
artik hareket etmez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Oneriler
» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme
iireticisinin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

Ahsap, yonga levha, yapi malzemesi ve benzerlerini kesmeye
baglamadan dnce bunlar iginde ¢ivi veya vida gibi yabanci

—
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maddelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin ve varsa

bunlari ¢ikarin.

- Elektrikli el aletini calistirin ve sonra islenecek malzemeye
temas ettirin. Taban levhasini 2 is parcasi yiizeyine
yerlestirin ve malzemeyi esit ve makul bir kuvvetle kesin.
Isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin.

Testere bigagi sikisacak olursa aleti hemen kapatin. Uygun bir

aletle testere bicagini biraz gevsetin ve sonra testereyi

malzemeden disari gekin.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakimiz: Sekil E)

» Ahsap, alcipan ve benzeri yumusak malzemeler,
malzeme icine dalarak da kesilebilir! Metal
malzemeleri hichir zaman malzeme icine dalarak
islemeyin!

Malzeme igine dalarak kesme islemlerinde daima kisa testere

bigaklarr kullanin.

- Elektrikli el aletinin taban levhasinin 2 kenarini is parcasi
lizerine yerlestirin ve aleti calistirin. Strok sayisi kontrol
sistemli elektrikli el aletlerinde maksimum strok sayisini
secin. Elektrikli el aletini kuvvetli bicimde is parcasina
bastirin ve testere bicaginin yavasca malzeme icine
girmesini saglayin.

- Taban levhasi 2 biitiin yiizeyi ile is par¢asina dayandiginda
istediginiz kesme hatti iizerinde kesme yapabilirsiniz.

Belirli bazi kesme isleri icin testere bigagi 1 180° gevrilerek

kullanilabilir ve panter testere ile kesme yapilabilir.

Sogutma ve yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siirmelisiniz.
Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyii 0~ 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Ornegin
akiiyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir fira ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa aki
omriinii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Dikkat! Bakim ve temizlikislemlerine baglamadan dnce
elektrikli el aletini kapatin ve kapama emniyetini 6
kilitleyin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Testere bicagi kovanini basingli hava veya yumusak bir firca
ile temizleyin. Temizlige baslamadan 6nce testere bicagini
elektrikli el aletinden cikarin. Testere bigagi kovanini uygun
yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun.
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Elektrikli el aleti asir dlciide kirlenirse islev bozukluklari
ortaya ¢ikabilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan
veya bas {izerinde kesmeyin.

Dikkatli bigcimde yiiriitilen dretim ve test yontemlerine
ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu diriinin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimllik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

%3/ Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
}" malzemesi gevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamig
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye i¢in bir geri doniisim
merkezine gonderilmek zorundadir.

—

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 78.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

2 Nalezy przeczytac wszystkie
A OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.
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» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewod, ani uzywac przewodu do

zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-

ki z gniazdka pociagajac za przewodd. Przewdd nalezy

chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-

mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego réowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazow ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka iflub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciafa.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub diugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic

—
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sie, ze sg one podiaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wigczy¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie
innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
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spowodowac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowaé przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

> Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic przed zetknigciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje
niebezpieczenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje
sie w obrabianym przedmiocie.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podstawa robocza 2 scisle
przylegata podczas ciecia do obrabianego przedmiotu.
Istnieje niebezpieczenstwo uwiezniecia brzeszczotu, co
mogtoby stac sie przyczyna utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarze-dzie
wylaczyc. Brzeszczot mozna wyprowadzic z
obrabianego materiatu wtedy, gdy znajduje sieonw
bezruchu. W ten sposdb uniknie sig odrzutu i mozna
odtozy¢ bezpiecznie elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone
brzeszczoty, znajdujace sie w nienagannym stanie
technicznym. Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie
ztamac, mie¢ negatywny wptyw na linig ciecia, a takze
spowodowac odrzut.

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu
bocznym naciskiem. Brzeszczot moze zostac¢

uszkodzony, ztamac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Element do obrébki nalezy dobrze umocowac. Nie
wolno podtrzymywac obrabianego przedmioturekalub
stopa. Nie wolno dotykac pita bedaca w ruchu zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych

—

przewodow zasilajacych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru

i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie
przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

> Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo

zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed stalym

nastonecznieniem, przed ogniem, woda i wilgocia.
Istnieje zagrozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia
sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac si¢ z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

> Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Uzycie innych
akumulatoréw, np. podrdébek, przerébek lub
akumulatoréw innych producentéw moze stac sie
przyczyna obrazen lub powstania szkdd materialnych
poprzez eksplodujace akumulatory.

D)

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest przeznaczone do
ciecia drewna, tworzywa sztucznego, metalu i materiatow
budowlanych. Jest ono przystosowane do ciecia prostego i
krzywoliniowego. Nalezy przy tym stosowa¢ sie do zalecen
dotyczacych stosowania odpowiednich brzeszczotéw.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Brzeszczot*

Stopka

Tuleja zabezpieczajaca dla brzeszczotu

Trzpien napedowy

Przycisk odblokowujacy akumulator

Blokada wtacznika/wytacznika

Wiacznik/wytacznik

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika

przeciazeniowego.

10 Rekojesc (pokrycie gumowe)

11 Akumulator

12 Uchwyt do brzeszczotéw

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOGOhA~ WN

Dane techniczne

Pita szablasta GSA 10,8 V-LI
Professional

Numer katalogowy 3601F4L9..

Napiecie znamionowe V= 10,8

Predkos¢ skokowa bez

obciazenia n, mint 0-3000

Uchwyt narzedziowy SDS

Skok mm 14,5

maks. gteboko$¢ ciecia

- wdrewnie mm 65

-w stali, niestopowej mm 8

- Srednicarury mm 50

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2

Nalezy zwracaé uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia
akustycznego 70 dB(A); poziom mocy akustycznej 81 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

Ciecie ptyt widrowych: a, =8,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Cigcie belek drewnianych: a, =12,0 m/s?, K=1,5 m/s.
Dane dla cigcia ptyt widrowych aktualne sg dla materiatu o grubosci
20 mm.

—
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslona przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ/m 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: W momencie dostawy akumulator jest
natadowany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdécenia jego Zywotnosci.

Przerwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka

uszkodzenia ogniw akumulatora.
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Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest

zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
4 UWAGA Po automatycznym wytaczeniu
elektronarzedzia nie naciska¢ ponownie
wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora.
Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury
NTC, ktéry dopuszcza fadowanie wytacznie w zakresie
temperatur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie
wyzsza zywotno$¢ akumulatora.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

- W celu wyjecia akumulatora 11 wcisnac przycisk
odblokowujacy 5 i wyciagnac¢ akumulator z
elektronarzedzia ruchem do dotu. Nie nalezy przy tym
uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Trzy zielone wskazniki LED ukazujace stan natadowania

akumulatora 8 ukazuja stan natadowania akumulatora 11.

- Wecisna¢ wiacznik/wytacznik 7 do potowy, lub catkowicie,
aby wyswietli¢ stan natadowania akumulatora.

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatfo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacisnigciu wigcznika/wytacznika 7 zadna dioda
LED sie nie $wieci, oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony
i nalezy go wymienic.

Wktadanie/wymiana brzeszczotu

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyja¢ akumulator.

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrdci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewnianymi
lub metalowymi.

Wybor brzeszczotu

Nalezy uzywac tylko brzeszczotow pity, odpowiednich do
obrabianego materiatu.

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na poczatku
niniejszej instrukcji obstugi. Nalezy mocowac jedynie
brzeszczoty z chwytem uniwersalnym %". Brzeszczot nie
powinien by¢ dtuzszy niz wymaga tego zaplanowane cigcie.
Do cigcia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac
waskich brzeszczotow.

—

Montaz brzeszczotu (zob. rys. B)

- Obrécic tuleje 30 0k. 90° w kierunku oznaczonym strzatka
i przytrzymad ja w tej pozycji. Wsunac¢ brzeszczot 1 do
uchwytu 12. Zwolni¢ tuleje 3.

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze
osadzony. Luzny brzeszczot moze wypasc¢ i zrani¢
obstugujacego.

Istnieje mozliwo$¢ zamontowania brzeszczotu 1 obréconego

0180° (zebami do gory) i zamontowac¢ ponownie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. C)

- Obrécic tuleje 30 0k. 90° w kierunku oznaczonym strzatka
i przytrzymad ja w tej pozycji. Wyjac brzeszczot 1.

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawarto$cig otowiu, niektérych gatunkow
drewna, mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze
wywotaé reakcje alergiczne i/lub choroby ukfadu
oddechowego operatora lub 0séb znajdujacych sie w
poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z
substancjami do obrdbki drewna (chromiany, impregnaty
do drewna). Materiaty, zawierajgce azbest moga by¢
obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolony
personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory
litowo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na
tabliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

- Przesunac blokade wiacznika 6 na lewo, aby zabezpieczy¢
elektronarzedzie przed niezamierzonym wtaczeniem.

- Natadowany akumulator 11 nalezy wiozy¢ do uchwytu az
do wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sig on
zwigzle z uchwytem.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. D)
- Przesuna¢ blokade wtacznika 6 w prawo.

- W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisng¢
wiacznik/wytacznik 7 i przytrzymac w tej pozycji.
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- Aby wylaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 7.

- Nastepnie ponownie przesunaé blokade bezpieczenstwa 6
w lewo.

Sterowanie predkosci skokowej

Przez zwigkszenie i zmniejszenie nacisku na
wiacznik/wytacznik 7 mozliwe jest bezstopniowe sterowanie
predkosci skokowej wiaczonego elektronarzedzia.
Niezbedna ilos¢ skokdw zalezna jest od materiatu i warunkéw
pracy i mozna ja wykry¢ w prébie praktycznej.

Zmniejszenie ilosci skokdw zaleca sie przy nasadzaniu
brzeszczotu na obrabiany przedmiot jak i przy cieciach

w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Wskaznik kontroli temperatury/wytacznika

przeciazeniowego.

Czerwony wskaznik LED 9 pomaga ochroni¢ akumulator

przed przegrzaniem, a silnik przed przecigzeniem.

Jezeli wskaznik LED $wieci sie 9 czerwonym $wiattem

ciaglym, oznacza to, ze temperatura akumulatora jest za

wysoka i elektronarzedzie wytacza sie w sposdb

automatyczny.

- Wylaczyé elektronarzedzie.

- Przed przystapieniem do dalszej pracy nalezy odczekaé, az
akumulator sie ochtodzi.

Jezeli wskaznik LED miga 9 na czerwono, oznacza to, ze

elektronarzedzie sig zablokowato i wytaczy sie w sposéb

automatyczny.

- Wyjac elektronarzedzie z obrabianego materiatu.
Natychmiast po usunieciu blokady, elektronarzedzie

pracuje dalej z nastawiong uprzednio predkoscia skokowa.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest

zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Wskazéwki dotyczace pracy

Wskazowki

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych
nalezy przestrzegac przepisow prawnych i zalecen
producenta materiatu.

Przed rozpoczeciem cigcia sprawdzi¢ drewno, ptyty

piléniowe, materiaty budowlane itp. na ewentualng obecnosé

ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby itp. i usunac je w razie

ich wystepowania.

- Powiaczeniu elektronarzedzia nalezy zblizy¢ je do
elementu przeznaczonego do obrobki. Podstawe robocza
2 umiesci¢ na powierzchni elementu i z réwnomiernym
naciskiem lub posuwem przecig¢ materiat. Po zakoriczeniu
pracy urzadzenie nalezy wytaczy¢.

W razie utkniecia brzeszczotu nalezy natychmiast wytaczy¢

elektronarzedzie. Rozewrze¢ lekko szczeling pitowania za

pomoca odpowiedniego narzedzia i wyciagnac brzeszczot.

—
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Cigcie wglebne (zob. rys. E)

» W procesie pitowania wgtebnego obrabiane moga by¢
tylko miekkie materiaty, takie jak drewno, ptyta
gipsowo-kartonowa i tym podobne! Nie wolno w ten
sposob obrabia¢ zadnych materiatow metalowych!

Do pitowania wgtebnego zaleca sie uzycie krétkich

brzeszczotow.

- Krawedz podstawy elektronarzedzia 2 umiescic na
obrabianym elemencie i wtaczy¢ urzadzenie. W przypadku
elektronarzedzia ze sterowaniem predkosci skokowej
nalezy nastawic je na maksymalng ilo$¢ skokéw. Mocno
docisnac elektronarzedzie do elementu obrabianego i
powoli ,zanurzy¢® brzeszczot w materiale.

- Potym jak podstawa 2 oparta sig cata ptaszczyzna na
obrabianym materiale, nalezy ciag¢ dalej wzdtuz
planowanej linii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot 1 moze zosta¢ odwrécony o

180° i ponownie osadzony, a pite mozna prowadzi¢

odpowiednio obrécona.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosic¢ wzdtuz linii cigcia srodki chtodzaco-
smarujace.

Wskazéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze

0d 0 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych lub do czyszczenia elektronarzedzia,
elektronarzedzie nalezy wylaczy¢ i zablokowaé
blokade zabezpieczajaca 6.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Uchwyt do brzeszczotéw najlepiej jest czyscic sprezonym

powietrzem lub za pomoca migkkiego pedzelka. Nalezy do

tego celu wyjac brzeszczot z elektronarzedzia. Uchwyt do
brzeszczotow nalezy stale utrzymywaé w sprawnym stanie
przez uzycie odpowiednich srodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace

duzo pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad
glowa.
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Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 71544 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towarow
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
drogg ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy

skonsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa
krajowego.

Usuwanie odpadow

S/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}},‘g nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do

odpaddéw domowych!

—

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z europejska
wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:
Li-lon K

Prosze stosowac sie do wskazowek,
i

znajdujacych sie w rozdziale
LTransport®, str. 84.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschoveite.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdm.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.
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» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouzZiti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo lékii. Moment
nepozornosti pfi pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Graziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
PouZiti odsavani prachu mlzZe snizit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu [épe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

—
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opati'eni zabrani netimysInému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pFed nasazenim stroje opravit. Mnoho Grazi ma pricinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez urujici pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového
naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, kterd je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené
akumulatory. PouZiti jinych akumulator mize vést k
poranénim a pozarim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oci, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zptisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost stroje zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drite
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s vedenim pod napétim mize pfivést napétiina
kovové dily elektronaradi a vést k Uderu elektrickym
proudem.
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> Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod
obrobek. Pfikontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se
nasazeny nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby patka 2 p¥i fezani vzdy priléhala k
obrobku. Pilovy list se m{Ze zaseknout a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi
vypnéte a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se
tento zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a
elektronaradi miizete bezpe¢né odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Ci tupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mize poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
raz.

» Material dobie a pevné upnéte. Obrobek nepodepirejte
rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici pilou Zadnych
predmétii nebo zemé. Existuje nebezpeci zpétného razu.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a elektrickému dderu.
Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérdkem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

B Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pfed

m trvalym slunec¢nim zarenim, ohném, vodou a

vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a
pfi potiZich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim
elektronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

> Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s
napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pri pouzZivani jinych akumulator, napr.
napodobenin, prepracovanych akumulatord nebo cizich
vyrobkd, existuje nebezpeéi zranéni a téZ vécnych $kod
diky explodujicim akumulatorim.

—

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, poZzar a/nebo
téZka poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Tento stroj je uréen za pomoci pevného dorazu k fezani dieva,
umélé hmoty, kov(i a stavebnich hmot. Je vhodny pro pfimé a
obloukové fezy. Dbejte doporuceni pilovych listd.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Pilovy list*
Zakladova deska
Aretacni pouzdro pilového listu
Tahlo
Odijistovaci tla¢itko akumulatoru
Blokovani zapnuti spinace
Spinac
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Ukazatel kontroly teploty/pretizeni
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Akumulator
12 Upnuti pro pilovy list

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfislus vi nal te v naSem

programu pfisluSenstvi.

W oo ~NOOG A WN
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Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 70 dB(A); hladina akustického vykonu
81 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

fezani dievotiiskové desky: a, =8,0 m/s2, K=1,5m/s2,
Fezani dfevénych tramd: a,= 12,0 m/s?, K=1,5 m/s.
Udaje pro fezani dfevotfiskovych desek plati pro tloustku obrobku
20 mm.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatecnou Gidrzbou, mizZe se Groven vibracilisit. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
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nasazen. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred G¢inky vibracijako napf.: udrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Technicka data
Pila ocaska GSA 10,8 V-LI
Professional
Objednaci ¢islo 3601F4L9..
Jmenovité napéti = 10,8
Poget zdvih{ naprazdno n, min’t 0-3000
Nastrojovy drzak SDS
Zdvih mm 14,5
max. hloubka fezu
- dodreva mm 65
- do oceli, nelegované mm 8
- Prlimér trubky mm 50
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2

Dbejte prosim objednaciho Cisla na typovém stitku
Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se

mohou ménit.
43

Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/&./% 3 V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s
akumulatorem Li-ion pouzitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢aste¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim

nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Pferuseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

—

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru

bude elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se

uz nebude pohybovat.

Po automatickém vypnuti elektronaradi
uz spinac dal nestlacujte. Akumulator se

mize poskodit.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne

vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.
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Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

- Kodejmuti akumulatoru 11 stlacte odjistovaci tlacitko 5 a
vytahnéte akumulator dolli z elektronaradi. Nepouzivejte
pritom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 8

indikuji stav nabiti akumulatoru 11.

- Pro zobrazeni stavu nabiti zpola nebo zcela protlaéte
spinac 7.

(1)) Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni spinace 7 Zadna LED, je akumulator
vadny a musi se vymeénit.

Nasazeni/vyména pilového listu

» Pred kazdou praci na elektronaradi odejméte
akumulator.

» Pii montazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pri
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

» Pri vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly v
otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf. dfevéné
trisky i kovové piliny.

Vybér pilového listu

Pouzivejte jen takové pilové listy, jez jsou pro vhodné pro

opracovavany material.

Prehled doporucenych pilovych listli naleznete na zaCatku

tohoto navodu. Vkladejte pouze pilové listy s univerzalni

stopkou %". Pilovy list by nemél byt del$i, nez je pro

zamysleny fez nutné.

Pro fezani tzkych kfivek pouZijte Gizké pilové listy.

Nasazeni pilového listu (viz obr. B)

- Otocte aretacni pouzdro 3 o ca. 90° ve sméru Sipky a
pevné je podrzte. Vtlatte pilovy list 1 do otvoru pro pilovy
list 12. Aretacni pouzdro 3 opét uvolnéte.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny
pilovy list miize vypadnout a poranit Vas.

Pro uréité prace Ize pilovy list 1 téZ obratit 0 180° (zuby

ukazuji nahoru) a znovu nasadit.

Bosch Power Tools

%

%

1619P09831((18.8.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1272-002.book Page 88 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

88| Cesky

Vyhozeni pilového listu (viz obr. C)
- Otocte aretacni pouzdro 3 o ca. 90° ve sméru Sipky a
pevné je podrzte. Pilovy list 1 vyjméte.

Odsavani prachu/tfisek
» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dfeva, mineral( a kovu mohou byt zdravi $kodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami
pro oSetreni deva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tfidou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
muZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivani jinych akumulatord méze vést ke
zranénim a k nebezpeci pozaru.

- Zatlacte blokovani zapnuti 6 doleva, aby bylo
elektronaradi chranéno pred netimysinym zapnutim.

- Nasadte nabity akumulator 11 do drzadla aZ znatelné
zaskoCi a presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti/vypnuti (viz obr. D)

- Zatlacte blokovani zapnuti 6 doprava.

- Kuvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 7 a
podrzte jej stlaceny.

- Kvypnuti elektronaradi spina¢ 7 uvolnéte.

- Zatlacte blokovani zapnuti 6 zase doleva.

Rizeni poétu zdvihi

Zvysenim nebo snizenim tlaku na spina¢ 7 mizete plynule

fidit pocet zdvih{ zapnutého elektronaradi.

PoZzadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu a pracovnich

podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvih{ se doporucuje prfi nasazovani pilového listu na

obrobek a téZ pfi fezani plastu a hliniku.

Ukazatel kontroly teploty/pretizeni

Cerveny ukazatel LED 9 Vam pomaha chranit akumulétor pred

prehfatim a motor pred pretizenim.

Sviti-li ukazatel LED 9 trvale ¢ervené, je teplota akumulatoru

prili$ vysoka a elektronaradi se automaticky vypne.

- Elektronaradi vypnéte.

—

- Nez budete dale pracovat, nechte akumulator
vychladnout.

Blika-li ukazatel LED 9 ¢ervené, je elektronaradi

zablokované a automaticky se vypne.

- Vytdhnéte elektronaradi z obrobku.
Jakmile je zablokovani odstranéno, pracuje elektronaradi
s nastavenym poctem zdvihd dale.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru
bude elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se
uZ nebude pohybovat.

Pracovni pokyny

Tipy

» Pri fezani lehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pred fezanim dreva, drevotfisky, stavebnich hmot atd. je

zkontrolujte na pfitomnost cizich téles jako jsou hrebiky,

Srouby apod. a pfipadné je odstrarite.

- Elektronaradi zapnéte a pribliZte jej na opracovavany
obrobek. Nasad'te patku 2 na povrch obrobku a material s
rovnomérnym pfitlakem, popf. posuvem profiznéte. Po
ukonceni pracovniho postupu elektronaradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpficil, elektronaiadi okamzité vypnéte.

Rezanou sparu pomoci vhodného nastroje trochu rozeprete a

elektronaradi vytahnéte ven.

Zanorovaci fezani (viz obr. E)

» Zplisobem zanofovaciho fezani sméji byt
opracovavany jen mékké materialy jako dievo,
sadrokarton apod.! Zanofovacim fezanim
neopracovavejte Zadné kovové materialy!

K zanofovacimu fezani pouZzijte pouze kratké pilové listy.

- Elektronaradi nasad'te hranou patky 2 na obrobek a
zapnéte jej. U elektronaradi s fizenim poctu zdvih( zvolte
maximalni pocet zdvihii. Elektronaradi pritlacte pevné
proti obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.

- Jakmile patka 2 priléha celou plochou na obrobek, pak
dale fezte podél pozadované cary fezu.

Pro urcité prace Ize pilovy list 1 nasadit i otoceny o 180° a pilu

ocasku vést adekvatné obracenou.

Chladici/mazaci prostiedek

Pfi fezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést podél

fezné ¢ary chladici popf. mazaci prostiedek.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od 0 °C do

50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v [été v auté.

PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,

Cistym a suchym Stétcem.

akumulator opoti'ebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pozor! Pied pracemi tidrzby nebo ¢isténi elektronaradi
vypnéte a uzaviete blokovani zapnuti 6.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Upnuti pilového listu Cistéte prednostné tlakovym vzduchem

nebo mékkym Stétcem. K tomu vyjméte pilovy list z

elektronaradi. Upnuti pilového listu udrzujte pouzivanim

vhodnych mazacich prostredk funkéni.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Proto nefezte materialy s velkou produkci prachu zespodu

nebo nad hlavou.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dili nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci €islo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.
Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
poZadavkiim zakona o nebezpec¢nych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisa.

Zpracovani odpadii

%3/ Elektrondradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do

domovniho odpadu!

—
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES
musi byt neupotrebitelné elektronaradi a
podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotiebované
akumulatory/baterie rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Akumulatory/baterie:

Li-lon:
Li-lon K

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
Zmény vyhrazeny.

LPreprava“, strana 89.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moZe mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodne;j $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvéra iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsniry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zéasahu elektrickym pradom.

Bosch Power Tools

i

%

1619P09831((18.8.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1272-002.book Page 90 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

90 | Slovensky

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Chraite elektrické naradie pred tc¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ruéného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. Zabezpedte, aby sa sietova $niira
nedostalado blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa si-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZzivanie vo vonkajsom prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouZite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, aleho ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vidy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrick
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'iice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia 0s6b.

—

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neoCakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich sticiastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujdcimi castami
ru¢ného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpe¢-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapndt alebo vypn(t, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefat prislu$enstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si nepreditali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked' ho pouzivaju nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie sti Zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostatocnou idrzbou elektrického naradia.

> Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny (i¢el ako na predpisané
pouzitie moZe viest k nebezpecnym situaciam.
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Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva
nabijacka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moZe mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné sicéiastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napatim, mdze dostat pod napétie aj kovové suciastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v
zapnutom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia
pracovného nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného
razu.

» Davajte pozor na to, aby pri pileni vodiace sane 2 vzdy
priliehali k obrobku. Pilovy list sa moze zasekniit a moze
zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa elektrické
naradie tiplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu
naradia a budete moct elektrické naradie bezpecne
odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy samozu zlomit alebo
sposobit spatny dder ruéného elektrického naradia.

—
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» Nebrzdite po vypnuti pilovy list boénym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pri praci material vzdy dobre upnite. V Ziadnom
pripade ho nepodopierajte rukou alebo nohou. Ked’ je
pila v chode, nedotykajte sa fou Ziadnych predmetov
ani zeme. Hrozi nebezpecenstvo poranenia spatnym
razom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim moze spo-
sobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pridom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok expléziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecnt Skodu.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpe¢nejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického
naradia, aZ potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze
zaseknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo
skratovania.

F Chraite akumulator pred horti¢avou, napr. aj pred

O trvalym slnecnym ziarenim, pred ohiiom, vodou a
vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mozu z akumulatora
vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod
Cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary m6zu podrazdit dychacie
cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s
napétim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ru¢ného
elektrického naradia. Pri pouziti inych akumulatorov,
napriklad réznych napodobnenin, upravovanych
akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi
nebezpedenstvo poranenia alebo vznik vecnych $kod
nasledkom vybuchu akumulatora.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujiicom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
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Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Naradie je s pevnym dorazom uréené na rezanie dreva,
plastov, kovu a stavebnych materialov. Je vhodné na
vykonavanie rovnych a zakrivenych rezov. DodrZiavajte
odporucania prilozené k pilovému listu.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouZzivanie.
1 Pilovy list*
Vodiace sane
Aretacna objimka pre pilovy list
Zdvihadlo
Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora
Blokovanie zapinania pre vypina¢
Vypina¢
Indikdcia stavu nabitia akumulatora
Indikécia kontroly teploty/ochrana proti pretazeniu
Rukovit (izolovana plocha rukovite)
Akumulator
12 Upinaci mechanizmus pilového listu

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v

O oo ~NOOG A~ WN

o
= O

—

ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami
zatazenia vibraciami vykonajte d'al$ie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: idrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rdk, organizdcia jednotlivych pracovnych
ikonov.

Technické udaje
Chvostova pila GSA 10,8 V-LI
Professional
Vecné ¢islo 3601F4L9..
Menovité napéatie V= 10,8
Pocet volnobeznych zdvihov n, min’t 0-3000
Sklu¢ovadlo SDS
Zdvih mm 14,5
max. hibka rezu
- dodreva mm 65
- do ocele, nelegovanej mm 8
~ Priemer rdrky mm 50
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,2

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom stitku svojho ruéného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu

Il
nasom programe prislusenstva.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 70 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
81 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Rezanie drevotrieskovej dosky: a,=8,0 m/s?, K=1,5 m/s?,
Rezanie drevenych nosnikov: a,=12,0 m/s?, K=1,5 m/s?.
Udaje pre rezanie drevotrieskovych dosiek platia pre hriibku obrobka
20 mm.

Urover: kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked' sa toto rucné elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej tidrzbe, méZe sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
moze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
C¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas

odlisovat.
q3

Vyhlasenie o konformite

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tidaje“ sa zhoduje s nasledujicimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podra ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa
nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4/% 1.V %@%’th

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na
strane prislusenstva. Len tieto nabijacky su
konstruované na spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych
akumulatorov Vasho ruéného elektrického naradia.

1619P09831((18.8.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1272-002.book Page 93 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zarudili plny vykon akumultora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.
Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.
Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hlbokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Ked je akumulator vybity, elektrické
naradie sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny
nastroj sa uz nepohybuije.
4 POZOR Po automatickom vypnuti ruéného
elektrického naradia uz viac vypinaé¢
nestlaéajte. Akumulator by sa mohol poskodit.
Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
nabijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a

akumulatora.
DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.
Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

- Nademontaz akumulatora 11 stlacte uvolfiovacie tlacidla
5 a vytiahnite akumuldtor z ruéného elektrického naradia
smerom dole. Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 8

indikuju stav nabitia akumulatora 11.

- Stlacte vypinac 7 do polovice alebo celkom, ked' chcete
zobrazit na displeji stav nabitia akumulatora.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak po stlaceni tlacidla vypinaca 7 nezasvieti Ziadna didda
LED, je akumulator pokazeny a bude potrebné ho vymenit.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi z
neho vyberte akumulator.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné
pracovné rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

» Privymene pilového listu zabezpecte, aby na upinacom
mechanizme pilového listu neboli zvysky materialu,
napriklad drevené alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré s vhodné pre obrabany

material.

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na zaciatku

tohto Navodu na pouzivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré

maju univerzalnu stopku velkosti %". PouZity pilovy list by
nemal byt dIhsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie tizkych obltkov a oblikov s malym polomerom

pouZzivajte Uzky pilovy list.

—
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Vkladanie pilového listu (pozri obrazok B)

- Otocte aretacnl objimku 3 0 cca 90° v smere Sipky a
podrzte ju v tejto polohe. Zatladte pilovy list 1 do
upinacieho mechanizmu pilového listu 12. Aretacnu
objimku 3 opat uvolnite.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list méze vypadnut a sposobit Vam poranenie.

Priur¢itych druhoch prac saméze pilovy list 1 otocitajo 180°

(zuby smeruji hore) a potom opét vratit do pévodnej polohy.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok C)
- Otocte aretacnl objimku 3 0 cca 90° v smere Sipky a
podrzte ju v tejto polohe. Vyberte pilovy list 1.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov moZze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat
alergické reakcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v
blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa
pouZivaju pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, smu opracovavat len $pecialne vyskoleni
pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku

s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa
konkrétneho obrabaného materilu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-idnové akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na stitku Vasho
ruéného elektrického naradia. PouZivanie inych
akumulatorov moZze mat za nasledok poranenie a
nebezpecdenstvo poZiaru.

- Potlacte blokovacie tla¢idlo zapinania 6 smerom dolava,
ked chcete, aby bolo ru¢né elektrické naradie chranené
pred pripadnym nedmyselnym zapnutim.

- Do rukovate vloZte nabity akumulator 11 tak, aby zaskocil
alezal v jednej rovine s rukovatou.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok D)
- Blokovacie tlacidlo zapinania 6 potlacte smerom doprava.

- Nazapnutie ru¢ného elektrického naradia stlaéte vypina¢
7 adrzte ho stlaceny.

- Navypnutie ruéného elektrického naradia vypinac 7
uvolnite.
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- Blokovacie tlacidlo zapinania 6 potom opatovne potlacte
smerom dolava.

Regulacia frekvencie zdvihov

Narastajlicim alebo klesajucim tlakom na vypina¢ 7 mozete

plynulo regulovat frekvenciu zdvihov zapnutého elektrického

naradia.

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného

materialuaod pracovnych podmienok ada sa zistit nazaklade

praktickej skusky.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odportca pri prikladani

pilového listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.

Indikacia kontroly teploty/ochrana proti pretazeniu
Cervenaindikacia LED 9 Vam pritom pomaha ochranit

akumulator pred prehriatim amotor naradia pred pretazenim.

Ked svieti indikacia LED 9 trvalo ¢ervenym svetlom, teplota
akumulatora je prili§ vysoka a ru¢né elektrické naradie sa
automaticky vypne.
- Vypnite ru¢né elektrické naradie.
- Skor ako budete pokracovat v praci, nechajte akumulator
vychladnit.
Ked’ blika indikacia LED 9 ¢ervenym svetlom, je rucné
elektrické naradie zablokované a automaticky sa vypina.
- Vyberte ru¢né elektrické naradie z obrobka.
Len ¢o bude blokovanie odstranené, bude ru¢né elektrické
naradie pracovat dalej s nastavenou frekvenciou zdvihov.

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Ked je akumulator vybity, elektrické
naradie sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny
nastroj sa uz nepohybuije.

Pokyny na pouzivanie

Tipy

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrziavajte
zakonné ustanovenia a odporicania vyrobcu
prislusného materialu.

Pred rezanim do dreva, drevotrieskovych dosak, stavebnych

materidlova pod. skontrolujte vzdy, ¢i sav nich nenachadzaju

klince, skrutky a pod. a v pripade potreby ich odstrarite.

- Zapnite ru¢né elektrické naradie a prisufite ho k obrobku,
ktory sa chystate obrabat. Prilozte vodiace sane 2 na
povrchovd plochu obrobku a prerezte material
rovnomernym pritlakom resp. posuvom. Po skonceni
prace rucné elektrické naradie vypnite.

Ked sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned' elektrické

naradie vypnite. Pomocou vhodného nastroja trochu napacte

Strbinu rezu a pilovy list vytiahnite.

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazok E)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako napriklad drevo, plynovy beton,
sadrokarton a podobne!

Pri pileni zapichnutim pouzivajte len kratke pilové listy.
- Polozte ru¢né elektrické naradie hranou vodiacich sani 2
na obrobok a naradie zapnite. Ak ma ru¢né elektrické

—

naradie regulaciu frekvencie zdvihov, nastavte maximalnu
frekvenciu zdvihov. Pevne pritlacte rucné elektrické
naradie o obrobok a pomaly ho nechajte zapichnit do
obrobku.

- Len ¢o vodiace sane 2 leZia celou plochou na obrobku,
pil'te pozdlz pozadovanej linie rezu dale;.

Priur¢itych druhoch prac saméze pilovy list 1 ajotocito 180°

a chvostova pila sa moze viest v obratenej polohe.

Chladiaci/mastiaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu naniest
pozdlZ linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.

Pokyny pre optimalne zaohchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od 0 °C do

50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Obcas precistite vetracie Strbiny akumulatora ¢istym jemnym
a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Délezité upozornenie! Pred tidrzbou a Cistenim rucné
elektrické naradie vZdy vypnite a uzamknite
blokovanie zapinania pre vypinac 6.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrZiavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu najlepsie vycistite

tlakovym vzduchom alebo pomocou nejakého mékkého
Stetca. Pri tejto praci vyberte pilovy list z ruéného
elektrického naradia. UdrZiavajte upinaci mechanizmus
pilového listu vo funkénom stave pouzivanim vhodnych
mastiacich prostriedkov.

Vyrazné znecistenie ruéného elektrického naradia moze mat
za nasledok funkéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraji pri
rezani vel'ké mnozstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia
Bosch.

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom stitku vyrobku.
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Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomozZe aj pri problémoch tykajlcich sa kipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliiujlce narodné predpisy.

Likvidacia

XS/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

}A dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani
akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES sa
musia nepouzitelné rucné elektrické
naradie (elektrospotrebice) a podla
europskej smernice 2006/66/ES sa musia
poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a
treba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport”, strana 95.

Zmeny vyhradené.

—
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,.elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halézati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszthetiaz uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramitési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halozati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és
mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
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vald hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védékapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
aszerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugot a dugaszoldaljzatha, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhdjat ésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozgo alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijtd
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkez6 por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott

—

teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszoléaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszamhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltéré célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgald toltékésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.
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» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses bérseériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a kardfiirészek szamara

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet. Ha
aberendezés egy fesziiltség alatt alld vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
a flirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban vezesse ra a megmunkalasra keriilé
munkadarabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartigas

veszélye, ha abetétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a 2 talplemez fiirészelés kozben
allandoan felfekiidjon a megmunkalasra keriilé
munkadarabra. A f(irészlap beékelddhet és a kezel6
elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak
azutan emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt.
igy elkeriili a késziilék visszartgasét, és biztonsagosan
leteheti az elektromos kéziszerszamot.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu
fiirészlapokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen
flirészlapok eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a
vagasra, vagy visszarligashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le
oldaliranyu nyomassal. A firészlap megrongalodhat,
eltorhet, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

> Fogja be szorosan az anyagot. A munkadarabot ne a
kezével vagy a labaval tamassza meg. A miikodo
fiirésszel ne érintsen meg se targyakat, se a padiot.
Ellenkez6 esetben fennall a visszarlgas veszélye.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és

aramiitéshez vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa rob-

banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,

—
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hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezelo elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy
rovidzarlat veszélye.

F Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul a

3 tartds napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a

nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartményii
elektromos kéziszerszamaval hasznalja. Az
akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

> Csak az On elektromos kéziszerszamanak a

tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-

gyartmanyu akkumulatort hasznaljon. Mas
akkumulatorok, példaul utanzatok, feltjitott

akkumulatorok vagy idegen termékek hasznalatakor a

felrobband akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat

okozhatnak.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés rogzitett fa-alkatrészekben, miianyagokban,
fémekben és épitkezési anyagokban végzett flirészelésre
szolgal. A berendezés egyenes és gérbevonall vagasokra is
alkalmas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos
javaslatokat.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhatd képére vonatkozik.

1 Flrészlap*

2 Talplemez

3 Flrészlap reteszel6 hiively
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4 Lengérid

5 Akkumulator reteszelés feloldo gomb

6 Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszel6je

7 Be-/kikapcsolo

8 Akkumulator feltoltési kijelz6

9 Aho6mérsékletellendrzé/talterhelésvédd berendezés
kijelzése

10 Fogantyl (szigetelt fogantyi-feliilet)

11 Akkumulator

12 Firészlap befogd egység

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok
Kardfiirész GSA 10,8 V-LI
Professional
Cikkszam 3601F4L9..
Névleges fesziiltség = 10,8
Uresjarati I6ketszam n,, perc! 0-3000
Szerszambefogo egység SDS
Loket mm 14,5
Legnagyobb vagasi mélység
- faban mm 65
- Otvozetlen acélban mm 8
- Cs6 atméro mm 50

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 1,2
Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
talalhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb
kiilonbozd kereskedelmi megnevezése is lehet.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint 70 dB(A); hangteljesitményszint81 dB(A).
Sz6rasK=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
szoras az EN 60745 szabvany szerint:

Forgacslemez flirészelése: a,=8,0 m/s?, K=1,5 m/s?,
Fagerendak firészelése: a, =12,0 m/s?, K=1,5 m/s%.
Afaforgacslemezek flirészelésére megadott adatok 20 mm vastagsagu
munkadarabokra vonatkoznak.

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitdsara ez az érték felhasznalhaté. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam fé
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész

—

munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen
megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelel6ségi nyilatkozat c E

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyad6 dokumentumoknak: EN 60745 a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amlszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszaméaban
alkalmazasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltéltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat
megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem
(Electronic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha
az akkumulator kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy
véddkapcsolo kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog
tovabb.

& FIGYELEM Az elektromos kéziszerszam

automatikus kikapcsolasa utan ne
nyomja tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongalhatja az
akkumulatort.
Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellenérzd
berendezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését
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csak 0 °Cés 45 °Ckozottihdmérséklet esetén teszilehet6vé.
Ez igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,A” abrat)

- A 11 akkumulator kivételéhez nyomjamega 5
reteszelésfeloldd gombokat és htizza ki lefelé az
akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ne
alkalmazzon erészakot.

Akkumulator feltoltési kijelzé

Az akkumulator feltltési szintjelz6 display harom 8 z6ld LED-

je a 11 akkumulator toltési szintjét mutatjak.
- Atoltési szint kijelzéséhez nyomja be félig, vagy egészen a
7 be-/kikapcsold gombot.
LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x z6ld >2/3

Folyamatos fény, 2 x zold >1/3

Folyamatos fény, 1 x zold <1/3

Villogo fény 1 x zold tartalék

Ha a 7 be-/kikapcsolé gomb megnyomasa utan egy LED sem
gyullad ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

» Azelektromos kéziszerszamon végzett barmely munka
megkezdése el6tt vegye ki az akkumulatort a
kéziszerszambol.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a
fiirészlap befogé egységhen ne maradjanak
anyagmaradékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

Afiirészlap kivalasztasa

Csak olyan firészlapokat hasznéljon, amely alkalmas a
megmunkalasra kertil6 anyag flirészelésére.

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen hasznalati Gtmutato
elején talalhatd. Csak %" univerzalis szar( flirészlapokat
helyezzen be a berendezésbe. A flirészlap ne legyen
hosszabb, mint amire az eldiranyzott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészlapot.

Afiirészlap behelyezése (lasd a ,,B” abrat)

- Forgassa el a 3 reteszeld hiivelyt kb. 90°-kal a nyil ltal
jelzett irdnyba, majd tartsa ebben a helyzetben fogva.
Nyomja be az 1 fiirészlapot a 12 fiirészlap befogo
egységhe. Ismét engedije el a 3 reteszeld hiivelyt.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a fiirészlap. Egy
laza flirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Bizonyos munkakhoz az 1 fiirészlapot 180°-kal meg lehet

forditani (a fogak ekkor felfelé mutatnak) és ismét be lehet

helyezni a befogd egységbe.

A fiirészlap kivetése (lasd a,,C” abrat)

- Forgassa el a 3 reteszel6 hiivelyt kb. 90°-kal a nyil altal

jelzett iranyba, majd tartsa ebben a helyzetben fogva.
Vegye ki az 1 fiirészlapot.

—
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Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek dltal
torténdé megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd
hatasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkéhoz célszer(i egy P2 szlirosztalyu
porvédd alarcot haszndlni.

A feldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok kdnnyen
meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a
tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-
gyartmanyu Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet
okozhat.

- Toljael a6 bekapcsolas reteszel6t a bal oldali helyzetbe,

hogy meggatolja az elektromos kéziszerszam akaratlan

bekapcsolasat.

Tegye be a 11 akkumulatort a fogantytba, amig az

érezhetGen bepattan a helyére és egy sikba keriil a

fogantyuval.

Be-/kikapcsolas (lasd a ,,D” abrat)

- Tolja el 6 bekapcsolas reteszel6t a jobb oldali helyzetbe.

- Az elektromos kéziszerszam lizembe helyezéséhez
nyomja be és tartsa benyomva a 7 be-/kikapcsoldt.

- Azelektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela
7 be-/kikapcsolot.

- Ezutanismét tolja el a 6 bekapcsolas reteszel6t a bal oldali
helyzetbe.

A loketszam vezérlése

AT be-/kikapcsoldra gyakorolt nyomas novelésével vagy
csokkentésével a bekapcsolt elektromos kéziszerszam
|6ketszama fokozatmentesen szabalyozhato.

Asziikséges [oketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és a
munka koriilményeitdl fligg, és egy gyakorlati prébaval
meghatarozhato.

Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint
miianyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz a
|6ketszamot célszer(i csokkenteni.
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A hdmérsékletellenérzé/tilterhelésvédoé berendezés

kijelzdje

Apiros 9 LED-kijelz6 segit Onnek megvédeni az akkumulatort

a tulmelegedés ellen és a motort a tulterhelés ellen.

Haa 9 LED-kijelz6 folytonosan piros szinben vilagit, akkor az

akkumulatornak tul magas a hdmérséklete és az elektromos

kéziszerszam automatikusan kikapcsol.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

- Hagyja leh(ilni az akkumulatort, miel6tt tovabb dolgozna.

Ha a 9 LED-kijelz6 piros szinben villog, az elektromos

kéziszerszam leblokkolt és automatikusan kikapcsol.

- Huzza ki az elektromos kéziszerszamot a munkadarabbdl.
Mihelyt elharitjak a blokkolas okat, az elektromos
kéziszerszam a bedllitott [oketszammal ismét miikddni
kezd.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem
(Electronic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha
az akkumulator kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy
véddkapcsolo kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog
tovabb.

Munkavégzési tanacsok

Tippek

» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a
torvényes rendelkezéseket és azanyagot gyarto cégek
javaslatait.

Afaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb.

végzett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen

anyagok, példaul szogek, csavarok stb. a megmunkalasra

keriil6 munkadarabban, és sziikség esetén tavolitsa el azokat.

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesseraa
megmunkalasra keriilé munkadarabra. Tegye fel a 2
talplemezt a munkadarab feliiletére és egyenletes
nyomassal, illetve egyenletes el6tolassal hajtsa végre a
flirészelést. A munkalépés befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot.

Ha a firészlap beakad, azonnal kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot. Egy erre alkalmas szerszammal feszitse kissé

szét a flirészelt rést és hiizza ki a réshél az elektromos
kéziszerszamot.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,.E” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, stb. szabad megmunkalni!
Fémbél késziilt munkadarabokat ne fiirészeljen
besiillyesztéses fiirészelésessel!

A besiillyesztéses flrészeléshez csak révid flrészlapokat

hasznaljon.

- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 2 talplemez
élével a munkadarabra és kapcsolja be a szerszamot. A
Ioketszamvezérléssel ellatott elektromos
kéziszerszamoknal dllitsa be a maximalis I6ketszamot.
Nyomja ra erésen az elektromos kéziszerszamot a
munkadarabra és siillyessze lassan be a fiirészlapot a
munkadarabba.

—

- Mihelyt a 2 talplemez teljes feliiletével felfekszik a
munkadarabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a
vagast.

Bizonyos munkakhoz az 1 f(irészlapot 180°-kal elforgatva is

be lehet helyezni és a kardflirészt ennek megfeleléen

megforditva vezetve is el lehet végezni a munkat.

Hiit6-/kenéanyagok

Fémek flirészelésénél azanyag felmelegedése miatt vigyen fel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén h(ité-/kenéanyagot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a viztél.

Az akkumuldtort csaka 0 °C ... 50 °C hémérséklet
tartomanyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az
akkumulatort nyaron egy gépjarm(iben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy puha,
tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak
|ényegesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az
akkumulator elhasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! Az elektromos kéziszerszamon elvégzésre
keriilé karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése el6tt kapcsolja ki a berendezést és
reteszelje a 6 bekapcsolasi reteszelést.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Aflirészlap befogd egységet siritett leveg6vel vagy egy puha

ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a flirészlapot az

elektromos kéziszerszambol. Megfelelé kendanyagokkal
tartsa mikodoképes allapotban a flirészlap befogo egységet.
Az elektromos kéziszerszam erds elszennyez6dése miikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek
megmunkalasakor sok por keletkezik, ne flirészeljen alulrol,
vagy a feje felett.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam

tipustablajan taldlhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com
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ABosch Vevszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835

Fax: +36 (01) 431-3888

Szillitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozd eldirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és
csomagolja be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigortbb helyi eldirasokat.

Eltavolitas

/) Azelektromos kéziszerszamokat, az

}},‘g akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az

akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhaszndlt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkozd 2006/66/EK europai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 101 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTuchukaTbl COOTBETCTBUA
0 XPAHATCA 1O aApecy:
T 000 «Pobept bolu»
yA. Akaa. KoponéBa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

Yka3anusa mo 6esomacHocTH

061wHe yKasaHHA IO TeXHUKe 6e30TacHOCTH AN
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

A nPEAYNPEXAEHVE IRSEILUE: T eI

MHCTPYKUMH TTO TEXHHKE
6esomacHocTH. HecobAAEHHE YKa3aHHI W HCTPYKLMIA IO
TeXHMKe 6e30TacHOCTM MOXET CTaTb IPUUMHON TIOPAKEHMS!
INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXapa U TAXEAbIX TPABM.

CoxpaHaiiTe 3TH HHCTPYKUMH U yKa3aHUA AAA Byayuero
UCTIOAb30BaHHA.

McroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHMAX
TIOHATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
IAEKTPOUHCTPYMEHT C TUTAHWUEM OT CETH (C CETEBbIM LWHYPOM)
1 Ha aKKYMYAATOPHbIN IAEKTPOMHCTPYMEHT (63 ceTeBoro
LHypa).

Be3omacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO

ocBeleHHbIM. beCropAAOK UAM HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH
paﬁouero MecCTa MOryT MPUBECTU K HECUACTHbIM CAyYanMm.

» He paboraiite C 3TUM 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELLEHHH, B KOTOPOM HaX0AATCA
roploume XXMAKOCTH, BOCTAAMEHAIOLMECH Fa3bl MAH
TIbIAb. IAEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET PUBECTH
K BOCTTAQMEHEHHIO TIbIAW MAM TTapOB.

» Bo Bpems pa6oTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
AoTycKaiite 6Au3ko k Bawemy pabouemy mecrty aeteit u
TOCTOPOHHMX AHL. OTBAEKLIMCb, Bbl MOXeTe ToTepATh
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM.

JnekTpobesomacHoCTb

» LlitenmceAbHaA BUAKA INEKTPOMHCTPYMEHTA AOAXKHA
TIOAXOAMTD K LITENCeAbHOI po3eTke. Hu B koeM cayuae
He U3MeHAiTe WTenceAbHYI0 BUAKY. He mpuMeHsiite
TlepexoAHble WTeKePbl AAl IAEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLKUTHBIM 3a3eMAEHHEM. Hen3MeHeHHbIe WTenceAbHble
BMAKM 1 TIOAXOAALLME LITETICEAbHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPaXEeHUA INEKTPOTOKOM.

» TpepoTBpaLLainTe TEAECHbIA KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTOTIAEHHSA, KYXOHHBbIMH TIAHTaMH U XOAOAHAbHUKAMH.
TMpu 3a3emAeHMK Baluero Teaa MOBbILLIAETCA PUCK
TIOPaXeHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awmiaiite INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKASA U CbIPOCTH.
TTPOHWKHOBEHHE BOABI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TOBbILLAET
PHCK TTOPaXEHHA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaeTcs HCTTOAb30BaTb LIHYP He 10
Ha3HaueHHI0, HampUMep, AAAl TPAHCTIOPTHPOBKH UAU

Bosch Power Tools

1619P09831((18.8.11)




OBJ_BUCH-1272-002.book Page 102 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

102 | Pycckuit

TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, UAH AAAl BbITATUBAHHUA
BMAKH U3 LITETICEAbHOM PO3ETKH. 3aliuiuaiiTe WHyp ot
BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMITepaTyp, MacAa, 0CTPbIX
KPOMOK MAH TIOABIXHbIX YacTeill 3SAeKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIM UAM CTTyTaHHbIN LWHYP TIOBbILIAET PUCK
TIOPaXEHMA IAEKTPOTOKOM.

» TTpu paboTe ¢ IANeKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
HeboM mpuMeHsANTe TPUrOAHDIE AAA 3TOTO Kabean-
YAAMHHTEAH. [TPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AAA PABOTbI TTIOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAs-yAAMHUTEAR CHUXKAET PUCK
TIOPAXEHMA INEKTPOTOKOM.

» ECAH HEBO3MOXHO 36€XaTb TPUMEHEHHUA
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELLEHUH,
MOAKAIOUaIHTE IAEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPOHCTBO
3aLMUTHOrO OTKAIOUEHHS. TTPUMEHEHHE YCTPOICTBA
3alLUMTHOO OTKAIOUEHWA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOpaXeHua.

Be3omacHOCTb AlOAEH

» ByAbTe BHHMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 3 TeM, UTO Bbl
AeAaeTe, H TPOAYMaHHO HauuHaiiTe paboTy ¢ IAeKTpo-
MHCTPYMEHTOM. He TOAb3YiTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHUM MAH €CAM Bbl Hax0AUTECH
B COCTOAHHH HAPKOTHUECKOTrO MAM AAKOTOABHOTO
OMbAHEHHUA HAH TIOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAMH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TIPH PAboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET PUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» TIpuMeHsiiTe CPeACTBa HHAWBMAYaAbHOM 3aUKTbI U
BCErAa 3alMUTHbIE OUKH. VICTIOAb30BAHHE CPEACTB
WHAMBMAYaAbHOW 3aLLNTbI, KaK TO: 3aLUMTHOM Macku, 0byBu
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLBE, 3aLMTHOIO LIAEMA A
CPEACTB 3allMThl OPraHoB CAYXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA
PaboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TOAYUEHHA
TpaBMm.

» TIpeaoTBpalaiiTe HeMpeAHaMepPeHHoe BKAIOYEHHe
IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TTepeA MOAKAIOUEHHEM
IAEKTPOHHCTPYMEHTA K IACKTPOTIUTAHHIO H/UAH K aKKy-
MyAATOPY y6eAUTECh B BbIKAOUEHHOM COCTOSHHH
3NEKTPOHHCTPYMEHTA. YAepXaHHe TMaAbLa Ha
BbIKAIOUATEAE TP TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETH TUTAaHKA BKAUEHHOTO
INEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbII HHCTPYMEHT HAH FaeuHble
KAIOUM AO BKAIOUEHHA INEKTPOHHCTPYMEHTA.
MNHCTPYMEHT MAM KAIOU, HAXOAALUMIACA BO BpaLLaloLLeica
YaCTW INEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiite HeecTeCcTBEHHOE TTOAOXEHHE KopTyca
TeAa. Bceraa 3aHMMaiTe yCTOMUMBOE TTOAOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. baaropaps atomy Bbl MoxeTe
AYULLE KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOMHCTPYMEHT B
HEOXWAAHHbIX CUTYaLIMAX.

» Hocure moaxoasLuyio pabouyio oaexay. He Hocute
WMPOKYIO OAEXAY M YKpalleHusl. AepXuTe BOAOChI,
OAEXAY M PYKaBHLbl BAAAH OT ABUXYLLMXCA YacTei.
LLInpokan oaexAa, YKpaLleH!A MAY AAMHHbIE BOAOCbI MOTYT
6bITb 3aTAHYTbI BPALLAILWMMUCA YACTAMM.

» Tpu HaAMUMK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH
NbIAEOTCAChIBAIOLMX U TIbIAECOOPHBIX YCTPOHCTB

TpoBepAiTe UX IPUCOEAMHEHHUE U TTPaBUAbHOE
MCTIOAb30BaHKe. [IpUMEHEHHE TTbIAe0TCOCa MOXET
CHU3UTb OMACHOCTb, CO3AaBaeMy!0 TbIAbIO.

TIpMMeHeHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa U 06palLeHHe C HUM

» He meperpyxaiite 3AeKTPOMHCTPYMeHT. Ucroab3yiiTe
AAA Baweii paboTbl mpeAHa3HaUEHHbIi AAA 3TOTO
IAEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulle U HaAEXHEE B YKa3aHHOM
/AMaTa3oHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiiTe ¢ 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM TIPH
HEUCTIPABHOM BbIKAIOUATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM HE TTOAAGETCA BKAIOUEHMIO MAW BbIKAIOUEHHIO,
OmaceH U AOAKeH ObiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» A0 HauaAa HanaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, TTepea
3aMeHOil TIPHHAAAEXHOCTEH M TIpeKpaLLeHnemM paboTbi
OTKAIOUaWHTE WITENICEAbHYI0 BUAKY OT PO3ETKH CETH
W/WAM BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa MpeAoC-
TOPOXHOCTH TTPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe IAeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM AR
Aeteil mecte. He paspeluaiite TOAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AHLIAM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUM HAH
He UHTAAW HACTOALYNX MHCTPYKLHIA. INEKTPOUHCTDY-
MEHTbI OTTaCHbI B PyKax HEOTbITHbIX AWLI.

» TwWwaTeAbHO yXaXuBaiTe 32 3SNeKTPOMHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ynmpeunyio GyHKUMIO H XOA
ABWXYIMXCA YacTeH IAeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE
TTOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHI, OTPHLIATEABHO BAHAIOLUX
Ha (hyHKLMIO INeKTPOMHCTPYMeHTa. TToBpexaeHHble
YacTH AOAXKHbI 6bITb 0TPEMOHTUPOBaHbI A0 HCTIOAB30-
BaHMUA IAEKTPOHHCTPYMeHTa. TTh0x0e 0bcAyxuBaHHE
INEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA TIPUUMHOM HOABLLIOTO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYYaEB.

> AepxuTe peXyLUMin MUHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H
YMCTOM COCTOAHMH. 3aD0TAUBO YXOXEHHbIE pexyLine
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLIMMU KDOMKaMU pexe
3aKAMHUBAIOTCA U UX AETUE BECTH.

» TIpUMeEHAHTE IAEKTPOMHCTPYMEHT, TPHHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T.1T1. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMMU MHCTPYKLUUAMH. YUHTbIBAHTE TIPH 3TOM pa-
60une yCAOBHA U BbITIOAHSIEMYI0 paboTy.
NcoAb30BaHMe 3AEKTPOMHCTPYMEHTOB AAA
HETPEAYCMOTPEHHbIX PAbOT MOXET TPUBECTH K OMacHbIM
CHTYaLMAM.

TIpumeHeHue 1 06CAYXHBaHHE aKKYMYAATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

» 3apaxXaiiTe aKKyMyAATOPbI TOAbKO B 3aPAAHBIX
YCTPOICTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3TOTOBHTEAEM.
3apAAHOE YCTPOMCTBO, IPEAYCMOTPEHHOE AN
OTPEAEAEHHOTO BMAA aKKyMYAATOPOB, MOXET TPUBECTH K
TIOXaPHOM OMIACHOCTH TPK UCTIOA30BAHWM €0 C APYTUMH
aKKYMYAATOpaMH.

» TpumeHsiiTe B IA€KTPOMHCTPYMEHTAX TOABKO
MPeAYCMOTpPEHHbIE AAA 3TOr0 aKKYMYAATOPbI.
UcmoAb30BaH1e APYTHX akKyMYASTOPOB MOXET PUBECTH K
TPaBMaM ¢ TIOXapHOM OTaCHOCTH.
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> 3awWuiaiiTe HEMCTTOAb3YEeMbli aKKyMYyAATOP OT
KaHLEAAPCKHX CKPEeTIOK, MOHET, KAloueil, rBo3AeH,
BUHTOB M APYFMX MaA€HbKHX METAaAAHYECKHX
NPeAMETOB, KOTOpbIe MOFYT 3aKOPOTHTD TTOAIOCA.
KopoTkoe 3aMblKaHKe IOAOCOB akKyMyAATOPa MOXET
TIPUBECTH K OXOraM WAM TToXapy.

» TTp1 HepaBUABHOM HCTIOAb30BAaHHH U3 aKKYMYAATOPa
MOXeET moTeub XuaKocTb. U3beraiite
COTIPUKOCHOBEHHUA € Heil. TTpu cAyuaHHOM KOHTaKTe
TPOMOiiTe COOTBETCTBYIOLEE MecTo BoAOH. ECAM aTa
YXHAKOCTb TIOTIAAET B rAa3a, TO AOMOAHHTEAbHO
obpaTHTech 3a TOMOLLUbIO K Bpauy. Bbitekaloliasn
aKKYMYAATOPHAsA XMAKOCTb MOXET TIPUBECTH K
Pa3APAXEHMIO KOXHM HAM K OXOraM.

Cepsuc

» PeMOHT Baluero 3neKTPOHHCTPYMeHTa opyuaiTte
TOAbKO KBaAM(PHLIMPOBAHHOMY TTEPCOHAAY M TOALKO C
TPHMEHEHeM OPUIrHHAAbHBIX 3aTTacHbIX YacTen. ITUM
obecrieunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3saHuA 1Mo TeXHHKe 6e30TmacHOCTH AAA
cabeAbHbIX THA

» TIpu BbITIOAHEHUH PaboT, IPH KOTOPbIX pabounii
MHCTPYMEHT MOXET 3aA€eTb CKPbITYIO
INEKTPOTIPOBOAKY, AEPXXHTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a
M30AMPOBaHHbIE PYUKHU. KOHTAKT C HAaXOAALLEMCA TTOA
HampsXeH1eM POBOAKOW MOXET 3apsxaTb
MEeTaAAUUECKHME UaCTH INEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBOANTD K
YAQPY SAEKTPUUECKMM TOKOM.

» He moacTaBasiiTe pyku B 30HY TUAeHHA. He
TOACOBBIBaiiTE PYKH TTOA 3aroTOBKY. [1pH KOHTaKTe C
TIMABHbIM TTOAOTHOM BO3HMKAET OTTACHOCTb
TPaBMUPOBAHHS.

» TToABOAHTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT K AeTaAH TOAbKO BO
BKAIOYEHHOM COCTOSIHHM. B TPOTUBHOM CAyuae
BO3HWKAET OMaCHOCTb 06PATHOr0 yAapa Mpu 3akKAUHUBAHWM
pabouero MHCTPYMEHTa B AETAAM.

» ChaeauTe 3a TeM, uTo6bl ipu pabote omopHas nauTa 2
BCel MOBEPXHOCTbIO PUAErana K AeTaAH. [TMAbHOe
TIOAOTHO MOXET 3a€CTb M IPUBECTH K TIOTEPE KOHTPOAA Haa
INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» TTo oKoHUaHHK paboueii omepauuu BbIKAKOUMTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT; BbITATHBAITE TMAbHOE TIOAOTHO
W3 TPOpe3H TOAbKO TTOCAE €ro TTOAHOH 0CTAaHOBKH. ITUM
Bbl IpeAOTBpaTMTE PUKOLLET M MOXETE MOCAE 3TOr0 He3
KaKMX-AMBO PUCKOB TTOAOXUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» WcmoAb3yiiTe TOAbKO HeTloBpeXAeHHble, 6e3ynpeuHble
MHABbHbIE TIOAOTHA. V30rHyTble MAKM 3aTyniMBLLIKECA
TIMAbHbIE TIOAOTHA MOTYT IEPEAOMUTLCA, OTPULIATEABHO
CKa3aTbCA Ha kaueCTBe PaCiMAQ UAW BbI3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopMaxkuBaiiTe MMAbHOE TIOAOTHO TTOCAE
BbIKAIOUEHHA 60KOBbIM TIPHXaTHEM. ITO MOXET
TIOBPEAWTb TMABHOE TTOAOTHO, 0BAOMATb Er0 MAW TIPUBECTH
K pUKOLLETY.

»> HaaexHo 3akpemaaiTe matepuan. He omupaiite AeTanb
Ha pyKy uAH Hory. He mpukacaiitecb paboraiowiei
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TIHAO# K TIpeAMeTaM UAK K 3eMAe. OmracHOCTb 06paTHOro
yAapa.

» TIpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLME METAAAOMCKATEAH AAA
HaXO0XAEHHA CKPbITbIX CHCTEM JAEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHus HAK obpawaiTech 3a CIPaBKoi B
MECTHOE TIPEATIPHATHE KOMMYHaAbHOTO CHabXeHHs.
KOHTaKT C 3A€KTPOMPOBOAKOH MOXET TPUBECTH K TTOXapy
TIOPaXEHHIO IAEKTPOTOKOM. TTOBPEXAEHHE ra30MPOBOAA
MOXET MPUBECTH K B3PbIBY. TTOBPEXAEHHE BOAOTPOBOAA
BEAET K HaHECEHHIO MaTePUaAbHOrO yiiepba.

» Bceraa AepxuTe 3AeKTPOHHCTPYMEHT B0 Bpemsa paboTbi
obenmn pykamu, 3aHAB TPEABapPUTEALHO YCTOHUNBOE
noAokeHue. AByMA pykamu Bbl paboTaete bHonee HapexHO
C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3aKpemAdiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, YCTaHOBAEHHaA B
3aXMMHOE TIPUCTIOCOBAEHHE AW B TUCKH, YAEPXHMBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbIXAMUTE TTOAHOI OCTAHOBKH 3AEKTPOMHCTPYMEHTa U
TOAbKO TIOCAE 3TOr0 BbITyCKaiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, U 3TO MOXET IPUBECTH K TTOTEPE
KOHTPOAS HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BcKpbiBaiiTe akKkyMyAaTop. 1py 3TOM BO3HMKaeT
OTIaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

3awmwaiite akKymyAaTopHylo 6atapeio ot

BbICOKMX TEMTIEPaTyP, Hamp., OT AAMTEAbHOTO
HarpeBaHNA Ha COAHLLE, OT OTH, BOAbI M BAGrH.
CylecTByeT OMacHOCTb B3pbiBa.

» TIpK MOBPEXAEHHH M HEHAANEXALLEM HCTIOAb30BaHHH
aKKyMyAATOpa MOXET BbIAGAHTLCA ras. 06ecreubte
TIPUTOK CBEXEro BO3AYXa H TTPH BO3HHKHOBEHHM Xano6
obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb PasApaXeHHe
AbIXaTEAbHbIX TTyTEN.

» Ucmonb3yiiTe akKyMYyAATOP TOALKO COBMECTHO C
Bawum aneKTpouHCTpyMeHTOM thupmbl Bosch. Toabko
TaK aKKyMYAATOP 3aLLMLLEH OT OTIACHOW TTeperpy3ku.

» WUcmoAb3yiiTe TOAbKO OPHIMHAAbHbIE aKKYMYAATOPHbIE
6arapeu Bosch ¢ HampsaxeHHneM, yKa3aHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAMUKe IAeKTPOHHCTPYMEHTa. 1CToAb-
30BaHHe APYTMX aKKyMYAATOPHbIX bataped, Hamp.,
TIOAAEAOK, BOCCTAHOBAEHHbIX aKKyMYAATOPHbIX baTapet
WAW aKKyMYAATOPHbIX baTapert ApYrux MPOU3BOAUTEAEH,
UPEBATO OMACHOCTbIO TPABM W MAaTepPHaAbHOTO yiiepba B
pe3yAbTare B3pblBa.

OnuMcaHHe TTPOAYKTa M YCAYT

TpouTuTe BCe yKa3aHHA U MHCTPYKLMH TIO
TeXHHKe 6e30TmacHOCTH. YrylieHHs B
OTHOLLEHMM YKa3aHWH U MHCTPYKLIWA TTO
TeXH1Ke 6e30MacHOCTH MOTYT CTaThb PUUNHON
TIOPAXEHUA IAEKTPUUECKMM TOKOM, TIoXapa 1
TAXEAbIX TPABM.

TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MAAMOCTPALIMAMM SAEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABAANTE e

OTKPbITOW, TIOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO 10 3KCTIAYATaLMK.
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TTpuMeHeHHe 1Mo Ha3HAUEHHIO

HacToALLMM IAEKTPOMHCTPYMEHT TPEAHa3HAUEH AAA
PacnmMAMBaHHUA Ha XECTKOM 0rope ApeBECUHbI, MTAACTMAcCChl,
METaAAa U CTPOMTEAbHbIX MaTepHanoB. OH PUTOAEH AAA
TIPAMbIX U KpI/IBOI\I/IHeVIHbIX TIPOTIMAOB. YuutbiBaiiTe
PekomMeHAaLMK TIO MPUMEHEHWIO TUAbHbBIX TTOAOTEH.

WU306paxkeHHbIe COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua mpeACcTaBAEHHbIX KOMTTOHEHTOB BbITIOAHEHA TTO
1306paXeHHI0 Ha CTPAHULE C UAAIOCTPALMAMH.

1 TIMAbHOE OAOTHO*
OmnopHas nauTa
'MAb3a (HMKCMPOBaHMA TTMABHOTO TIOAOTHA
TToAbeMHaA WTaHra
KHormka pa3bAOKMPOBKHM akKyMyAsTOpa
BAokupartop BblkAOUaTeAs
Bbikatouatenb
MHAMKATOP 3apFXXEHHOCTH aKKyMYAATOPA
MHAMKATOP KOHTPOAS 3a TEMMEPATYPOiA/3aluuThl OT
TIeperpy3ku
10 PykonTKa (C M30AMPOBAHHOM TOBEPXHOCTHIO)
11 Akkymyastop
12 THe3A0 AMA TMABHOTO TIOAOTHA

*WU306paxKeHHble AW OTTHCAHHbIE TTPHHAAAEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbI 06beM mocTaBKH. TTIOAHBIH aCCOPTUMEHT
TIPHHaAAEXHOCTeH Bbl HaliaeTe B Hawel mporpaMme
TIPUHAANEKHOCTEH.

O ooO~NOGO A WN

TexHnueckue AaHHbIE
CabenbHan muAa GSA 10,8 V-LI
Professional
ToBapHbi NO 3601F4L9..
HomuHaAbHOE HampsixeH1e B= 10,8
UacToTa X0A0B Ha XOAOCTOM XOAY Ny MUK 0-3000
TTaTpoH SDS
AAWHa x0pa MM 14,5
T'Ayb1Ha pe3aHus, Makc.
- BAPEBecHHe MM 65
~ B HEAErMpoBaHHOM CTaAu MM 8
- Avamerp Tpy6bl MM 50
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 1,2

TToxanyiCTa, yuuTbIBaHTE TOBAPHbIH HOMEP HA 3aBOACKOH TabAnuke
Baluero aneKTpOMHCTPYMeHTa. TOProBble Ha3BaHKA OTAEABHBIX
9INEKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT PasAMuaThbCA.

AaHHble To wymy 1 BUOpaLUu

YpOBEHb LUyMa OTIPEAEAEH B COOTBETCTBUM C EBPOMENCKOM
Hopmon EN 60745.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LIYMaA OT SAEKTPOUHCTPYMEHTA
COCTaBAAET 06bIUHO: YPOBEHb 3ByKOBOT0 AaBAeHUA 70 AB(A);
YPOBEHb 3BYKOBO# MolLHOCTH 81 AB(A). HeaocToBeEpHOCTL
K=3ab.

TipumeHANTe CPeACTBa 3alUTbl OPraHOB CAyXa!

CymmapHan B1bpauus a, (BEKTOpHaA CyMMa Tpex Hampas-
NEHWI) M TIOrPeLLHOCTb K oTpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

PaCTIMAMBaHNE ADEBECHO-CTPYXEUHBIX IAUT: &, = 8,0 m/c?,
K=1,5m/c?,

pacn1A1BaHHe AepeBAHHbIX 6anok: a,=12,0 m/c?,
K=1,5m/c%.

AaHHbIe TIO PaCTMAOBKE APEBECHOCTPYXEUHbIX TTAUT AeﬁCTBMTeI\beI MA
3aroTOBOK TOAWMHOM 20 MM.

YKa3aHHbI# B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMM
M3MEepEH 110 METOAMKE U3MEPEHWA, TTPOTMCAHHOM B CTaHAApTe
EN 60745, 1 MOXeT bbITb UCTIOAb30BaH AAA CPABHEHMA
INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH IPUTOAEH Takxe AAA
TIPEABAPHTEALHON OLIEHKM BUOPALMOHHON Harpy3KK.
YpoBeHb BUOPaLMK YKasaH A\ OCHOBHbIX BUAOB PaboThbi C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM INEKTPOUHCTPYMEHT
6byAeT UCTIOAb30BaH AN BBITOAHEHMA APYTMX paboT ¢ mpume-
HeHWeM pabourx MHCTPYMEHTOB, HE TPEAYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTEAEM, AW TEXHUUECKOE 0BCAYXMUBAHHE He byaeT
0TBeuarTb MPEATUCaHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET ObiTb
MHBIM. 9TO MOXET 3HAUMTEABHO TTOBbICHTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeueHue BCel TPOAONKMTEABHOCTH PaboTbl.

AAF TOUHOW OLIEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3kK B TeUeH!e
OTMPEAEAEHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEPBAAA HYXHO YUMTbIBaTh
TaKkKe 1 BPeMA, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH MAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEALHO
COKpATUTb Harpy3ky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpewmA.

TTpeAyCMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI HE30MacHOCTU AAA
3alUMTbI OTIepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALMHM, HApUMeEp:
TEXHWUUECKoe 0OCAYXMBaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl 10 TOAAEPXAHMIO PYK B TeTAe,
OpraH13aLuA TEXHOAOTMUECKMX TTPOLIECCOB.

3anABAeHHE 0 COOTBETCTBUH c €

C MTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aAIBASIEM, UTO OTIUCAHHDIN B
pasaene «TeXHUUECK1e AAHHbIE» TTPOAYKT COOTBETCTBYET
HUKECAEAYIOLLMM CTAaHAAPTaM UAM HOPMATHUBHbIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAOKeHHUAM AMPEKTUB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuueckas AokymeHTauma (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W SV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

C6opka

3apsaaka akkymyasaTopa

» TMpumens iiTe TOAbKO TTepeynucAeHHble Ha CTpaHUuLe
TIPUHAANEXXHOCTEH 3apAAHBIE YCTPONCTBA. TOABKO 3T

1619P09831((18.8.11)
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3apAAHbIE YCTPOUCTBA TPUTOAHBI AMA AUTUEBO-MOHHOTO

aKKyMyAATOpa Balliero aneKTpOMHCTpyMeHTa.
YKazaHue: AKKyMyAATOP MOCTaBAAETCA HE MOAHOCTbIO
3apAXEHHBIM. AAA 06eCTieUeHA TTOAHOH MOLLHOCTH
aKKYMYAATOPA 3apAAMTE ero TTOAHOCTbIO TIEPEA TEPBbIM
TIPUMEHEHHEM.
MTHIA-MOHHBIN aKKyMYAATOP MOXET bbITb 3apsXeH B Aoboe
Bpems 6e3 cokpalleHns cpoka cAyx6bl. MpekpalueHue
TipoLiecca 3apsAAKM HE HAHOCHT BPEAA aKKyMyAATOPY.
InekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)»
3aLUMLLAET AMTUEBO-UOHHBINM aKKyMYAATOP OT rAyb0oKo#
pa3psAAKM. 3allMTHaA CXeMa BbIKAOUAET IAEKTPOMHCTPYMEHT
TIPY Pa3PFXEHHOM aKKyMYAATOPE — Paboumi UHCTPYMEHT
OCTaHaBAMBaETCA.

A BHUMAHVE Tocae aBTOMaTHUECKOTO BbI-
KAIOUEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA He
HaXUMaiiTe 60AbLIE HA BbIKAIOUATEAb. AKKYMYAATOP MOXET

6bITb TOBPEXAEH.

A\ KOHTPOAA TEMTIEPATYPbl aKKYMYAATOP OCHALLEH
TEPMOPE3NCTOPOM, KOTOPbIN TTO3BOAAET POM3BOAUTL
3apsAKY TOAbKO B ipeaenax Temmepartypsl o1 0 °C a0 45 °C.
BAaroaapa aToMy AOCTUraeTCcA MPOAOAKMTEAbHBIA CPOK
CAYXObI akKyMyASITOPa.

YuuTbiBaliTe YKa3aHHWA 10 YTUAU3ALIUK.

U3BneueHHne akkymyaaTopa (cMm. puc. A)

- Urobbl BbIHYTb aKKYMYAATOP 11, HAXMHUTE Ha KHOTIKK
Pa3bAOKMUPOBKHM 5 1 BEITAHUTE aKKyMYAATOP BHU3 U3
INEKTPOMHCTPYMeHTa. He mpUMeHsiiTe mpu aTom rpybyio
CHAY.

WHaMKaTOp 3apAXEHHOCTH aKKyMYyAATOpA

Tpu 3eAeHbIX CBETOAUOAA MHAMKATOPA 3aPAXEHHOCTH

aKkyMyAsTOpa 8 0TobpaxatoT CTeneHb 3apsXeHHOCTH

akkymyaatopa 11.

— CA€rka MAM TIOAHOCTbHO HAXMHTE Ha BbIKAOUATEAb 7, UTobbl
TIPOBEPUTL CTETEHb 3aPAXEHHOCTU aKKYMYAATOPA.

HenpepbIBHbIN CBET 3 3eAEHbIX CBETOAHOAOB  >2/3
HenpepbIBHbIi CBET 2 3eAeHbIX CBETOAMOAOB  >1/3
HenpepbiBHBbI CBET 1 3eAeHOr0 cBeTOAMOAR < 1/3
Muranue 1 3eneHoro ceeTopMoaa Peseps

EcAv ocAe HaxaTtua BbikAtouaTeAs 7 He 3aropaeTca HU OAWH
M3 CBETOAUOAOB, 3TO 3HAYUT, UTO aKKYMYAATOP HEUCTIPABEH U
TTOANEXUT 3aMEHE.

YcTaHoBKa/cMeHa TTHAbHOIO TIOAOTHa

» Ao Hauana paboT o Texo6CAYKMBaHHIO M HACTPOIIKE
IAEKTPOHHCTPYMEHTa BbIHbTE aKKyMYAATOP.

» TIpu ycTaHOBKe THALHOFO TTOAOTHA HaAeBaliTe
3aLMTHBIE TePUaTKH. [TPUKOCHOBEHHE K TMABHOMY
TIOAOTHY UPEBATO TPAaBMaMH.

» TIp1 3ameHe THALHOTO TOAOTHA CAEAUTE 33 UUCTbIM
COCTOAIHHEM KpeTiAeHus (OTCYTCTBHE APEBECHbIX
OTTMAOK H METaAAMUECKOM CTPYXKKH).
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Bb160p MMALHOIO MOAOTHA

TTPUMEHSANTE TOAbKO TTUABHbIE TOAOTHA, TIPUTOAHBIE AAA
0bpabatbiBaeMOro MaTep1ana.

0630p pekOMEHAYEMbIX TMAbHBIX TOAOTEH Bbl HalaeTe B
HauaAe 3TOM MHCTPYKLMH. MCTIOAb3YHTE TOABKO TTUABHbIE
TIOAOTHA C YHUBEPCAAbHbLIM XBOCTOBMKOM ¥2". AAMHA TMABHOTO
TIOAOTHA He AOAXHA ObITb 60AbLLIE, UEM 3TO HEOHXOAMMO AAF
TIPEAYCMOTPEHHOTO TPOTTHAQ.

ANATIMAGHHA C MAAbIM PaANYCOM TPUMEHSANTE Y3KHE IMAbHbIE
TIOAOTHA.

YCTaHOBKa TTMABHOTO TTOAOTHA (CM. puc. B)

- TloBepHuTe rMAb3Y hrkcrpoBaHua 3 IpubA. Ha 90° B
HampaBAEHWM CTPEAKH W TIPUAEPXUTE ee. BcTaBbTe
MMAbHOE MOAOTHO 1 B rHe3A0 12. CHOBa OTMYCTUTE MAb3Y
(hukcMpoBaHua 3.

» TpoBepbTe MPOUHYIO TOCAAKY TTMABHOFO TOAOTHA. He
3ahMKCMPOBABLIEECA TUABHOE TOAOTHO MOXET BbIMaCTb U
paHuTb Bac.

AAsi onipeAeAeHHbIX PaboT TMABHOE TOAOTHO 1 MoxeT bbITb

BCTABAEHO B TOBEpHYTOM Ha 180° moAoxeHuH (3ybbs

obpallieHbl HaBepx).

Bbi6poc muAbHOro ToAoTHa (cM. puc. C)

- TloBepHuTe rMAb3Y hukcrpoBaHua 3 IpubA. Ha 90° B
HanpaBAEHUM CTPEAKH U IPUAEPXHTE ee. BbiHbTe iMAbHOE
nonotHo 1.

OTCOC MbIAM U CTPYXKKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MaTePHUAN0B, KaK Hamp., KPacok C COAEp-
XaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPAAOB 1 METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHOH AAA
3A0POBbA. TTPUKOCHOBEHHE K TTbIAW U TIOTTAAAHUE TTbIAW B
AbIXaTeAbHbIE TTYTH MOXET Bbl3BaTb aAAEPrHUEcKUe
peakL1K U/MAM 3a00AEBaHHNA AbIXaTeAbHbIX TTyTeN
orepaTopa MAM HaxoAALLEroca BOHAM3M TePCOHaA].
OnpeaeAeHHble BUABI TIbIAW, HAMP., Ayba 1 ByKa, cuuTatotca
KaHLeporeHHbIMH, 0CO6EHHO COBMECTHO C IPUCAAKaMK
A 06pabOTKK APEBECHHBI (XPOMAT, CPEACTBO AAA 3aLLMTI
ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ coaepxaHuem acbecta
paspeluaetca 0bpabarbiBaTh TOAbKO CiELIMAAUCTAM.

- XopoLwo MpoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHAyeTCA ToAb30BaTbCA PECTIMPATOPHON
MaCKoW C UABTPOM Kaacca P2.
CobnlopaiTe AeHCTBYlOLLME B Balliei cTpaHe mpeATMcaHms
Af 06pabaTtbiBaeMblx MaTEPHUANOB.

» WUsberaiiTe CKOTIA€HHSA TIbIAM Ha pabouem mecTe. TTbinb

MOXET AETKO BOCTIAAMEHATHCA.

Pabota c HHCTPyMEeHTOM

BKAIOYEHHE IAEKTPOMHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymyAaTopa

» TTpuMeHAiiTe TOAbKO OPHTHHAAbHbIE AHTHEBO-HOHHbIE
aKKyMyAATopbl iupMbl Bosch ¢ HampaxeHuem,
YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKO# Tabanuke Bawero
INEKTPOHUHCTPYMEHTa. TTpUMEHEHKE APYTHX
aKKYMYAATOPOB MOXET TTPUBECTH K TPaBMaM U TTOXapHOM
OTaCHOCTH.
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- TlpuxmuTe broKMpaTOp BbiKAOUaTeAs 6 BAEBO, UTObbI
3aWMTUTD INEKTPOUHCTPYMEHT OT HETTPEAHAMEPEHHOTO
BKAIOUEHHUA.

- BcraBbTe 3apAXeHHbli akkyMyAsTop 11 B pyKOATKY AO
(h1KcaLMn. AKKyMYAATOP AOAKEH TTAOTHO TTPHAEraTh K
pyuKe.

BkaloueHune/BbikAloueHHe (cm. puc. D)

- TIpuxmuTe BAOKMPATOP BbIKAOUATEASA 6 BIPaBO.

- A1 BKAIOUEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha
BbIKAIOUATEAD 7 1 AEPXUTE €70 HaXaTbIM.

— AA1 BBIKAIOUEHHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTA OTIYCTUTE
BbIKAtOUaTeAb 7.

- 3aTem CHoBa PUXMUTE BAOKMPATOP BbIKAIOUATEAA 6
BAEBO.

YnpaBAeHHe uacToToH X0A0B

M3MeHsA yCUAMe HaxaThs Ha BbIKAKOUaTeAb 7, Bbl MoxeTe
TIA@BHO MEHATb YACTOTY XOAOB BKAIOUEHHOTO
IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

HeobxoanMas uacToTa XOAOB 3aBHUCHT OT MaTepHana 1
pabounx YCAOBHIA U MOXET bbITb OTPEAEAEHA METOAOM TIP06.
TTpH TOABOAE TTMABHOTO TIOAOTHA K 3aroTOBKe U TpH
PacMMAMBaHMM TTAACTMACC M aMOMUHUA PEKOMEHAYETCA
YMEHbLLATb YacTOTy XOAOB.

WHANKATOP KOHTPOAA 32 TeMMepaTypoii/3aluuTbl OT
eperpysku
KpacHbli CBETOAMOA 9 TTOMOTAET 3aLUUTUTb aKKyMYASTOP OT
TieperpeBa, a ABUraTeAb — OT Tleperpysku.
EcAn cBETOAMOA 9 TOCTOAHHO CBETUTCA KPACHbIM LIBETOM,
3T0 CBUAETEALCTBYET O TIPEBbILEHWM TEMTTEPATYPbI
aKKYMYAATOPA U BbI3bIBAET aBTOMATUUECKOE OTKAOUEHUE
3AEKTPOMHCTPYMEHTA.
— BbIKAKOUNTE 3AEKTPOMHCTPYMEHT.
- TIpexae ueMm IPoAOAXaTb PaboTy, AaiTe akKyMYAATOPY
OCTbITb.
EcAn CBETOAMOA 9 MUraeT KpacHbIM LIBETOM,
3AEKTPOMHCTPYMEHT 3aKAUHMAO, U OH aBTOMATUUECKH
OTKAIOUAETCA.
~ BblITalmTe 3A€KTPOUHCTPYMEHT 13 3aroTOBKM.
TTocAe yCTpaHeHHs TIPUUNHBI 3aKAMHUBAHHA
IAEKTPOMHCTPYMEHT TPOAOAXAET PaboTaTh C HACTPOEHHOM
YacToTOM XOAOB.

3awmta ot rAyboKom paspasku

InekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)»
3aLUMLIAET AMTUEBO-UOHHBIM aKKyMYAATOP OT rAyboKo#
paspsAkK. 3alUMTHasA CXEMa BbIKAOUAET IAEKTPOUHCTPYMEHT
TIPY Pa3PFXEHHOM aKKyMyAATOPE — Paboumit UHCTPYMEHT
OCTaHaBAMBAETCH.

YKa3saHua 1m0 MPUMEHEHHI0

CoBeTbl

» Tpu pacMMAMBaHUM AETKHX CTPOUTEAbHbIX MaTEPHAAOB
BbITIOAHANTE 3aKOHHbIE MPEATTMCAHUA U PEKOMEHAALIMH
U3roTOBUTEAS MaTepPHaAa.

TpoBepbTe NepeA PacIMAUBAHHEM APEBECHHY, CTPYXEUHbIE

TIAWUTbI, CTPOUTEABHbIE MaTepHaAbl 1 T. TT. Ha HaAMuKe

TIOCTOPOHHHX TPEAMETOB, KaK TO: LIypypOB, TBO3AEH UT. TI., —

1 YAQAUTE UX.

— BKAIOUMTE IAEKTPOMHCTPYMEHT 1 TIOABEAUTE €0 K
obpabarbiBaemoit AeTaau. OTyCTHTE OMOPHYIO TAUTY 2 Ha
TIOBEPXHOCTb AETA W BBITIOAHUTE TPOTTMA C PAaBHOMEPHbIM
YCUAWEM TIPUXATHA 1 PAaBHOMEPHOM TTopaued. TTo
OKOHYaHMW pabouero mMpoLecca BblKAKUKTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

TTpH 3aKAMHMBAHWM TIMABHOTO TIOAOTHA BLIKAKOUKTE

HEMEAAEHHO IAEKTPOMHCTPYMEHT. Pa3oXMMTE MPOTHA

TIOAXOAALUMM MHCTPYMEHTOM W BbIHBTE AEKTPOMHCTPYMEHT.

TuAenne ¢ yranauBaHuem (cm. puc. E)

> MeToAOM yTamAHBaHUA MOXHO 06pabaTbiBaTh TOABKO
MArKHe MaTepHaAbl, HaTpUMep, APEBECHHY,
rUTICKapToH U T. 1.! He 06pabatbiBaiiTe MeTanAHUECKHE
MaTepHaAbl METOAOM YTalAMBaHHA!

A TIMABHUA C yTamAMBaHWEM TIPUMEHSIHTE TOAbKO KOPOTKUE

TIUABHbIE TTOAOTHA.

- YCTaHOBUTE IAEKTPOMHCTPYMEHT MIepeAHel KDOMKOM
OTIOPHOM TTAMTbI 2 Ha AETaAb M BKAKOUMTE MHCTPYMEHT. EcAn
IAEKTPOMHCTPYMEHT MMEET PErYAATOP YacTOTbl XOAOB,
YCTaHOBHMTE MaKCUMaAbHYIO YacToTy. Kpemko mpuxmuTe
IAEKTPOMHCTPYMEHT K AETAAW U MEAAEHHO TTOrpy3uTe
TTMABHOE TIOAOTHO B AETaAb.

~ Kak TOAbKO OTopHas IAUTa 2 BCEM TIAOLLAABIO ASXKET Ha
AETaAb, Bbl MOXETE TIMAMTL BAOAb XEAAEMOM AMHUK Pe3a.

AAs omipeAeAeHHbIX PaboT TMABHOE TOAOTHO 1 MoxeT bbITb

BCTABAEHO C Pa3BOPOTOM Ha 180° 1 cabeAbHYI0 TTMAY MOXHO

BECTW B COOTBETCTBEHHOM TIOBEPHYTOM TIOAOKEHHH.

CmasbiBaioLue-0XAaxAaloLiee CPeACTBO

TTpy pacmMAMBaHMKM METAAAA HAHECHTE ANA OXAKAEHHA
MaTepuana BAOAb AMHUKU pacTiUAa CMa3blBaloLlEee-
OXAaXxAaloLLee CPEACTBO.

Yka3aHus o onTuManbHoMy obpatueHuio ¢
AKKyMYAATOPOM

3alwmaiTe akkyMyAATOP OT BAGTH W BOABI.

XpaHuTe akKyMYAATOP TOABKO B Aamia3oHe Temmepartyp ot
0 °C a0 50 °C. He ocTaBAsiniTe akKKyMyASTOP AETOM B
aBToMobmAe.

Bpems oT BpeMeHH ipouHLLaiTe BEHTUAALMOHHbIE TIPOPE3H
AKKyMYAATOPA MAFKOM, CYXOM M UMCTON KMUCTOUKOM.
3HauMTEABHOE COKpALLEHWE TPOAONKUTEABHOCTH PaboTbl
TIOCA€ 3apAAA CBMAETEALCTBYET O CTAPEHWM aKKYMYAATOPA U
YKa3blBaeT Ha HEO6XOAUMOCTb €70 3aMeHbI.

YuuTbiBaNTE YKa3aHMA TIO YTUAM3ALIMH.

TexobcAyxuBaHHe H CEPBUC

Tex06c1\y>|(u BaHHe U OUUCTKa

> BHumanue! Tlepep pabotamu mo ouncTke uAu
Texo6CAyXHBaHHIO HYXXHO BbIKAIOYHTD
INEKTPOUHCTPYMEHT U 3aCTOTIOPUTL bAOKMpaTOp
BbIKAIOUaTeAd 6.

» Aas obecrieueHus KauecTBEeHHOIH H 6e3omacHoi
paboTbI CAAYET TOCTOAHHO COAePXaTb
IAEKTPOHHCTPYMEHT H BEHTUAALIMOHHDIE LEeAH B
uKcToTE.
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KpernaeHu1e MUAbHOTO TTOAOTHA AyuLLIe BCErO OUMLLATb CXaTbIM
BO3AYXOM UAK MATKOM KUCTOUKOM. AAA 3TOTO BbIHBTE TTUABHOE
TIOAOTHO W3 INEKTPOUHCTPYMEHTA. AAA COXPaHEHHA
paéOTOCI’IOCOﬁHOCTVI KPETAEHHUA TTMAbHOIO TTOAOTHA
TIPUMEHANTE TOAXOAALLME CMA30UHblEe CPEACTBA.

CUMAbHOE 3arpA3HeHNe INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTU K

HapyLweHHIo YHKUMOHAAbHOM CTTOCOBHOCTH. TTo3TOMY He
TIMAUTE CMABHO TTBIAALLIME MATEPHAAbI CHU3Y AW HaA FOAOBOH.

ECAW 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLLATEABHbIE METOAbI
M3roTOBAEHMA U UCTIBITAHWA, BbIHAET U3 CTPOA, TO PEMOHT
CAAYET TPONU3BOANUTL CUAAMM ABTOPU30BAHHOH CEPBUCHOM
MAcTepCKOM AN INEKTPOUHCTPYMEHTOB upMbl Bosch.

TToxanyicTa, BO BCEX 3ampocax 1 3akasax 3anyacrei
06A3aTeAbHO YKa3biaiTe 10-3HauHbl TOBApHbIA HOMEp TIO
3aBOACKO TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOe 06CAYXHBaHHE W KOHCYAbTaLMA
noKymateAei

CepBH1CHBIN OTAEA OTBETHT Ha BCE Balum BOmpOChHI O pEMOHTY
1 0b6CAYXMBaHMIO Balliero MpoAYKTa, a TakxKe o 3amyacTam.
MOHTaXHbIE UEPTEXM W MHKOPMALIMIO TIO 3amyacTAM Bbl
HaMAeTe Takxe 1o aapecy: www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHO omoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYTKH, TPUMEHEHHUA U HACTPOMKM TIPOAYKTOB U
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
apaHTHIHHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHWI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOMU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOALKO B
(DMPMEHHBIX AU aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«PobepT bolw.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb30BaHKMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLnm1, MOXET PUBECTH K
yluepby ars Balwero 3p0poBbA. M3roToBaeHHe 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTpaaKTHOM TPOAYKLMH TIPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMWUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccus

Tea.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(OPMALLMIO O PACTIOAOXEHMM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeETE TOAYUMTb Ha OPMLIMAABHOM CaltTe
www.bosch-pt.ru Aubo mo TeaedhoHy CipaBoOUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becriAaTHBIN).

Benapycb

NI «Pobept Bowx» 000

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benaapycb

Pycckuit| 107

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdbuumanbHblit cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept Botw»

CepBUCHbIN LEHTP TI0 0BCAYXMBaHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
mip. Paitbimbeka/ya. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamarbi

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.kz

TpaHcopTHPOBKA

Ha BAOXEHHbIE AUTUEBO-MOHHDBIE aKKYMYAATOPHbIE baTapen
PacmpoCcTpaHAioTCA TPebOBaHKA B OTHOLIEHWM
TPAHCTIOPTUPOBKH OMMACHbIX rPY30B. AKKYMYAATOPHbIE
6arapeu MoryT iepeBo3uTbCA CAMUM MTOAb30BATEAEM
ABTOMOOHABHbIM TPAHCTIOPTOM 6€3 HE06X0AUMOCTH
COBAIOAEHHA AOTIOAHUTEABHBIX HOPM.

TTpu NiepeBo3Ke C MPUBAEUEHUEM TPETLUX AHLL (HaMp.:
CaMOAETOM AW TPAHCTIOPTHbIM IKCTIEAUTOPOM) HE0bX0AMMO
cobAioaaTb 0COBbIE TPEHOBAHHA K YTAKOBKE M MApKUPOBKE. B
3TOM CAyUae MTPH TIOATOTOBKE rpy3a K OTMpaBKe HE0bX0AUMO
yuacTue aKcrepTa 1o ofacHbIM rpy3am.

OTmpaBAATe akKKyMyAATOPHYHO 6aTapeio TOAbKO C
HETIOBPEXAEHHBIM KOPITYCOM. 3aKAEHTE OTKPbITbIE KOHTAKTbI U
ymaKy#Te akkyMyAATOPHY0 6atapeio Tak, utobbl oHa He
TiepeMeLLaAach BHYTPH YTaKOBKM.

TToxanyHcTa, COBAIOANTE TakKe BO3MOXHbIE
AOTIOAHUTEABHbIE HALMOHAABHbIE TTIPEATTUCAHUS.

YTuausauua

X3/] 2\EKTPOMHCTPYMEHTLI, aKKyMyAATOPHbie baTapen,
Eix TIPUHAAAEXHOCTH U YTTAKOBKY HYXHO CAABaTh Ha

3KOAOTMUECKM UNCTYIO PeKyTiepaLmio.
He BbibpacbiBaiite SA€KTPOMHCTPYMEHTBI U aKKyMYAATOPHbIE
6atapeu/6atapeiku B 6bITOBON Mycop!

ToAbKo AnA cTpaH-uneHoB EC:

B cooTBETCTBUM C €BpOMEHCKOM
AvpekTeoi 2002/96/EC oTcayxuBLIKe
INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBpornenckon aupektuaoi 2006/66/EC
TIOBPEXAEHHbIE AMOO UCTIOAB30BaHHbIE
aKKYMYAATOPbI/6aTapenku HyxHo cobuparb
OTAEAbHO Y CAABaTb Ha 3KOAOTMUECKM YUCTYIO PEKYTIepaLMIO.
AKKyMyAATOpbI, 6aTapen:

Li-lon:

TToxXaAyMcTa, yunTbIBalTE YKa3aHue B
paspene «TpaHCTIopTUPOBKay,

ctp. 107.

B03MOXHbI U3MEHeHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi 3acTepexeHHA AAA eACKTPOTIPHAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA TpouwuTaiiTe Bci 3acTepe-

YKeHHs | BKa3iBKH.
HeAOTp1MaHHA 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXeE MTPU3BECTH AD
YPKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo ceprnosHUX
TpaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li MOMepeAKeHH i
BKa3iBKH.
TTiA TIOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i AEKTPOTIPHAAA, LLLO TIPALIIOE Bia Mepexi (3
eAeKTpokabeneMm) abo Bia akyMyAATOpHOI baTapei (6e3
eAeKTPOKabeAn).

besmeka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uncToTi i 3abe3neure
A0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. besnaa abo moraHe
OCBITAEHHSA Ha POHOUOMY MiCLii MOXYTb TIPU3BECTH AO
HelllaCHNX BUMTAAKIB.

> He npaLjoiiTe 3 eAeKTPOTIPHAQAOM Y CEPEAOBHILI, Ae
icHye Hebe3meka BUOYXy BHACAIAOK TTIPUCYTHOCTI
TrOPIOUMX PiAUH, ra3ie abo muAy. EAKTPOTPUAGAM MOXYTb
TIOPOAXKYBATH ICKPH, BiA AKUX MOXeE 3aUMaTHCH A abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPONMPHUAAAOM He MATTyCKaliTe A0
pobouoro micua Aitei Ta iHIWKX AloAe#. By MoxXeTe BTpa-
TUTW KOHTPOAb HaA TTPUAAAOM, AIKLLLO Balwa yBara byae
BiABEPHYTA.

EnekTpuuHa 6esmeka

> LlitenceAb eneKTPOTIPHAAAY TIOBUHEH TTIAXOAUTH AO
Po3eTKH. He A03BOAAIETLCA MiHATH LWOCh B WITETICEAI.
AAA po60TH 3 eAEKTPOTIPHAIAAMH, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BHKOPUCTOBYIiTe apamTepH.
BHKOPKMCTaHHA OpUriHAAbHOIO LTEMCEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKW 3MEHLLYE PU3UK YPaXKEHHSA eAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaWTe KOHTAKTY YaCTHH TiAQ i3 3a3eMAEHUMH
TIOBEPXHAMM, fIK Hamp., Tpybamu, 6atapeamu
OMaAeHHA, TAUTaMH Ta XOAOAUAbHHKaMH. Koav Balle
TinO 3a3eMAeHe, iCHYE 36iAblueHa Hebeameka ypaxeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuiaiiTe MPUAAA Bia Aoty | BOAOTH. TTOTTaAHHA BOAW
B @AEKTPOTIPHAAA 36iAbLLYE PU3NK YPKEHHSA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He BHKOpHUCTOBYiiTe KabeAb AAA TIEpEHECeHHA
eAEKTPOTIPUAAAY, TABIlYBaHHA ab0 BUTArYBaHHA
WwTenceAd 3 Po3eTKH. 3axuiLaiiTe kabeab Bia TemAa,
OAil, FOCTPHX KPAIB Ta AeTanel TIPUAAAY, L0 PYXAIOTbCA.
TTolwKoAXeHHI abo 3akpyueHHit Kabeab 3biAbLIYE PU3MK
YPaXEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AAA 30BHilLHiX po6iT 060B’A3KOBO BAKOPUCTOBYHTE
AMLLE TAKHI TTOAOB)XYBaY, L0 MPUAATHHH AAA 30BHILLHIX
PO6iT. BUKOPHCTaHHS TTOAOBXYBaUa, L0 PO3PaX0BaHHM Ha

30BHiLLUHi PO6OTH, 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHSA EAEKTPUUHIUM
CTPyMOM.

> fIKILO He MOXXHa 3aT06irTH BAKOPUCTAHHIO
eAeKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CepeAOBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE TPUCTPiN 3aXMCHOIO BUMKHEHHA.
BMKOPHUCTaHHA TPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHILYE
PH3KK YPKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3sneka Atoaen

> ByAbTe yBaXHHMH, CAIAKYIiTE 32 TUM, W0 Bu pobuTe, Ta
PO3CYAAMBO TIOBOABTECH TiA Yac pobotu 3
enekTpompuaaaom. He kopuctyiitecs
eAEKTPOTPUAAAOM, AKLLO Bu cTomaeHi abo
3HaXOANTECA MiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITUPTHUX HaTOIB
a60 AikiB. M1Tb HeyBaXHOCTI TPU KOPUCTYBaHHI
eAEKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BECTH AO CEPHO3HUX TPABM.

» Badraiite ocobucte 3axucHe CIOPAAXKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKYAAPH. BAAraHHA
0C06KCTOr0 3aXMCHOTO CIOPAAKEHHS, K HATIP., — B 3aAEX-
HOCTI BiA BMAY POBIT — 3aXMCHOI MAacKH, CTIeLB3YTTA, L0 He
KOB3A€ETbCH, KACKM Ta HABYWHWKIB, 3MEHLLYE PU3NK TDABM.

> YHUKaiTe BUTAaAKOBOIr0 BMHKaHHA. Tlepiu HixX
BBiIMKHYTH €AEKTPOTIPHAAA B eAeKTPpoMepexy abo
MiA’€AHATH aKyMYAATOPHY 6aTapelo, 6patH ioro B pyku
a60 epeHOCHTH, BIEBHITbCA B TOMY, WO
€AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHI. TPUMaHHS TTaAbLA Ha
BMMMKaUi TTiA Uac IepeHeceHHs eAeKTPOTpUAaAY abo
TAKAIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO TIPUAGAY MOXE
TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tepea THM, AK BMHKATH @AEKTPOTIPHAAA, IPpHbepiTh
HaAaroAXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta raiKoBHIA KAIOY.
TMepebyBaHHA HaAaroAXyBaAbHOTO IHCTPYMeHTa abo kAtoua
B UACTHHi IPUAAAY, L0 06EPTAETHCS, MOXE IPU3BECTH AD
TPaBM.

> YHHMKaiiTe HEMPHPOAHOIO TOAOXEHHSA Tina. 3bepiraiite
cTiliKe TTOAOXXEHHS Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
AO3BOAUTb Bam kpalLie 36epirat KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAAOM Y HECTIOAIBAHHX CUTYaLlifiX.

» Basraiite mpuaaTHuit opdar. He BaaraiTte mpocTopui
oAAr Ta mpukpacu. He miactaBasiite Bonocca, 0AAT Ta
PYKaBHUI A0 AeTaAeli PUAAAY, LU0 pyXaloTbea. [Tpo-
CTOPUI1 OAAT, AOBIe BOAOCCA Ta TPUKPACH MOXYTb
TIOTPAMMTH B AETaAI, LLO PYXatoTbCA.

> AKIWO iCHYE MOXXAMBICTb MOHTYBATH TTH-
AOBIACMOKTYBaAbHi ab0 THAOYAOBAIOKOYI TPHUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, wob BoHn 6yan Aobpe mia’eAHaHi Ta
NPaBHALHO BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPUCTAHHS MUAO-
BIACMOKTYBaAbHOTO TPUCTPOIO MOXE 3MEHLINUTH
Hebeareku, 3yMOBAEH TTMAOM.

TpaBuAbHE TOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA

€NeKTPOTIPHAAAAMH

» He nepeBaHTaxy#Te mpuaaa. BukopucroByiite Takui
TIPUAQA, LU0 CTeliaAbHO MPU3HAUEHHH ANA BIATIOBIAHOT
POo60TH. 3 TPUAATHUM TPUAAOM BU 3 MEHILINM PHU3MKOM
OTPMMAETe KpaLLi pe3yAbTaTh poboTH, AKLo byaeTe
TIpaLioBaTh B 3a3HaUEHOMY AiamasoHi MOTYXHOCTI.

» He KopHCTyiTecs eAeKTPOTIPUAIAOM 3 TOLUKOAXKEHHM
BUMHKaueM. EAeKTpOTpHAaA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH
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ab0 BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiADEMOHTYBATH.

» Tlepea TUM, K PEryAl0BaTH LWo-HebyAb Ha MPHAAAI,
MiHATH TTPUAAAAA 260 XOBaTH IPUAAA, BUTATHITL
WITenceAb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYAATOPHY
6arapelo. Lli monepeakyBanbHi 3aX0AM 3 TEXHIKM He3Meku
3MEHLLYIOTb PU3UK BUTTAAKOBOTO 3aTyCKy TPHAAY.

> XoBaiiTe eAeKTPOTIPUAAAH, AKUMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAsANTE
KOPHCTYBATHCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3HaoMmi 3 iioro po6oTolo abo He uHTaAH Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0COBamMu TPUAAAK
HecyTb B C0bi Hebeameky.

> CTapaHHO AOTASIAQITE 32 eAEKTPOTIPHAAAOM.
TMepesipsiite, W06 pyxomi peTani mpuaapy 6e3poraHHo
MpaLoBaAK Ta He 3aiAanH, He byan TowKoAXXeHUuMH abo
HaCTiAbKH TTOLIKOAXEHUMH, 106 Lie MOrAO BITAWHYTH HA
¢hyHKUiOHYBaHHA eneKTPoTIpUAaAY. TToLKOAXKEHI
AeTani Tpe6a BiApeMOHTYBaTH, Iepil Hix
KOPHCTYBaTHCA HUMH 3HOB. BeAVKa KinbKiCTb HELLacHUX
BMTTAAKIB CIPUUMHAETLCA TOFaHUM AOTASIAOM 33
EAEKTPONIPUAAAAMMH.

» Tpumaiite pi3aAbHi iHCTPYME@HTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3aAbHWAM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta ArLLi B
eKcmayaralii.

» BHKOPHCTOBY#TE €AEKTPOTIPHAAA, TIPHAAAAA AO HBOTO,
po6oui iHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
bepiTb A0 yBaru mpH uboMy yMoBH po60TH Ta crie-
umnciky BUKOHYBaHOT pob60TH. BUKOpPHUCTaHHSA
€NEKTPOMPHUAAAIB AAA PODIT, AAA AIKUX BOHHM He
niepeabaueHi, Moxe IPU3BECTU AO Hebe3MeuHUX CUTYaLiN.

TIpaBHAbHE TOBOAXKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA TIPHAAAAMH,

L0 MPaLIOIOTh Ha aKyMYAATOPHHUX baTapenx

> 3apaAXaiiTe akyMyAAaTOpHi 6aTapei Auwe B
3apPAAXYBaAbHUX TIPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHHX
BHIOTOBAIOBaYeM. BUKOPHCTaHHSA 3apsAKyBaAbHOTO TIPH-
CTPOIO AN aKYMYAATOPHUX baTaper, A AIKUX BiH He
TiepeAbaueHmil, MOXe TPU3BOAMTH AO TTOXEXI.

» BUKOpHCTOBYiiTe B eA€KTPOTTPUAAAAX AHLIE
PEKOMEHAOBaHi aKyMyAATOPHi 6atapei. BukopucTaHHs
iHWKMX aKYMYAATOPHHUX baTaper MoXe TPU3BOAUTH AO
TPaBM Ta TIOXEXi.

» He 36epiraiite akymyaatopHy 6atapelo, akoio Bu came
He KOPUCTYETECh, MOPAA i3 KaHLEAAPCbKHMH
CKpIiTTKaMH, KAIOUaMH, FBi3AKaMH, TBUHTaMU Ta iHWMMH
HeBeAMKHMH METaAeBUMH TPeAMETaMH, AKi MOXYTb
CTIPHUHHHTH TTepeMHUKaHHA KOHTAKTIB. KopoTke
3aMUKaHHS MiX KOHTaKTaMK1 akyMYAATOPHOI baTapei Moxe
CTIPUUMHATH OTTiKKM aDO TIOXEXY.

» TIpu HePaBUALHOMY BUKOPUCTaHHi 3 aKyMyAATOPHOI
6aTapei Moxe MOTEKTH PiAUHA. YHUKalTE KOHTaKTY 3
Heto. TIpu BUTAAKOBOMY KOHTaKTi TPOMMiiTe BiAmoBiAHe
Micue BoAo10. fIKLLO piAWHA TTOTPamKAa B oui,
AOAATKOBO 3BEPHITLCA AO AiKapAl. AKyMyASTOpHA piavHa
MOX€ CTIPUUMHATH TIOAPA3HEHHS WKipK abo omiku.
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Cepsic

> BipaaBaiiTe CBill TPUAAA Ha PEMOHT AHLLE
KBaAihikoBaHUM haXiBLAM Ta AHLLE 3 BHKOPUCTAHHAM
OpHriHaAbHUX 3amuacTHH. Lie 3a6eaneunTh beaneuHictb
TIPMAAY Ha AOBTMH Uac.

Bka3iBKku 3 TexHiku 6e3meku AnA WabeAbHHX
TMHUAOK

» TIpu po6oTax, KoAu pobouwuii IHCTPYMEHT MoXxe
3aueTuTH 3aX0BaHY eAeKTPOTPOBOAKY, TPUMaiiTe
€AEKTPOIHCTPYMEHT 32 i30AbOBaHi PYKOATKH.
3auenAeHHs TPOBOAKH, LU0 3HAXOAUTLCA TA HAMPYTolo,
MOXe 3apSAKYBaTH TaKOX | METAAEBi UaCTUHU
€NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta TPU3BOAUTH AO YPKEHHA
EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

> He miacTaBAAiTe pyKu B 30HY PO3MHAIOBaHHSA. He
6epiTbca pykoto mmip 06po6AI0BaHOI0 AeTanAIO. KOHTAKT 3
TIMAKOBMM TTOAOTHOM UPEBAaTUi IOPaHEHHAM.

» TTiaBOABTE eAeKTpoTIpHAaA A0 06po6AaloBaHOT AeTani
TiAbKH YBIMKHYTHM. TTpY 3aCTPABAHHI EASKTPOTIPUAAAY B
06pobAloBaHii AeTani icHye Hebearmeka BiACKaKyBaHHA.

» CaiakyiTe 3a THM, W06 TiA uac poO3MUAIOBAHHA OTIOPHA
TIAMTa 2 3aBXAM IPUAATaAA AO 06po6AIoBaHOT AeTaAi.
TTAAINbHE TOAOTHO MO3Ke 3aCTPATH | TPU3BECTU AO BTPATH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTTPMAGAOM.

» Ticaa 3aBepLeHHA pobouoi onepauii BAMKHITb
@AEeKTPOTIPHAAA; BUTATYHTE THAKOBE TTOAOTHO 3 IPOPI3y
AMLLE TTCAA TOTO, AK EAEKTPOTIPUAAA 3YTTHHHTLCA. LM
BM YHUKHWTE BIACKaKyBaHHA EAEKTPOTIPUAAAY | BMOXeETE
6e3meyHo MOKAACTH HOTO.

> BUKOPHCTOBYIiTE AHLIE HETIOLIKOAXEHI, 6e3a0raHHi
TTHAKOBI TOAOTHA. TTOrHYTi ab0 3aTyMAEHI TMAKOBI TOAOTHA
MOXYTb TepeAamMaTica, HeraTMBHO BITAWHYTH Ha AKICTb
po3muAy abo CIPUUMHITM PUKOLLET.

» TTicAs BAMKHEHHS He raAbMY#iTe THAKOBE TIOAOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. AAKE LIe MOXE TIOLIKOAUTH
TIMAKOBE TTOAOTHO, TIepeAamary Horo abo MpU3BECTH A0
BiACKaKyBaHHA.

» Aobpe 3aTuckyiite MatepiaA. He mianupaiite
06pobaloBaHy AeTanb pykoto abo Horoto. He
TOpKaiiTecs yBiMKHYTOIO TUAOIO iHLIKMX peAMeTiB a6o
3eMAi. [cHye Hebe3reka BIACMMKYBaHHS.

> AAf 3HAXOAXEHHA TPY6 i MPOBOAKH BUKOPHUCTOBY#TE
TPUAATHI TPHAaAM abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
MiATIPUEMCTBO €AEKTPO-, Fa30- Ta BOAOTOCTaUaHHH.
3auenAeHHs eAeKTPOTPOBOAKM MOXE TTPU3BOAUTH AO
TIOXEXi Ta YPAXKEHHA EAEKTPMUHUM CTPYMOM. 3aUemAeHHs
ra3oBoi TpYH1 MOXe MPU3BOAMTU AO BUOYXY. 3auenAeHHs
BOAOTIPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUM
LiHHOCTAM.

» TTia uac pob6oTH MiHO TPUMalTe MPUAAA ABOMA PYKaMH
i 3bepiraiire cTilike MOAOXEHHA. ABOMA pykamu Bu
3MOXeTe HaAiMHilLe TPUMATH EAEKTPOTIPHUAAA.

» 3akpimaloiite 06pobaloBaHmii MaTepiaA. 3a AOTOMOT0I0
3aTUCKHOTO IPUCTPOI0 b0 AelwaT 06pobABaHKI MaTepian
(hiKCYETbCA HaAiMHiLLE HiX TTPY TPUMAHHI HOTO B pyLi.
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» Tlepea TMM, K TOKAQCTH eAEKTPOMPHAAA, 3aueKaiiTte,
TIOKH BiH He 3yMUHHTBCA. Ake poHOUMiA IHCTPYMEHT MOXe
3aUennuTICA 3a LL0-HebyAb, Lo TPU3BEAE AO BTPATH
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTIPUAGAOM.

> He BiakpHBaiiTe akyMyAATOpHY 6atapelo. ICHye
Hebeareka KOPOTKOro 3aMUKaHHs.

F 3axuwanTe akyMyAaTopHy 6aTapelo BiA CTiekH,

30KpeMa, Hamp., BiA COHAYHUX MPOMEHIB, BOTHIO,
BOAM Ta BOAOTH. ICHye Hebeareka BUOYxy.

» TTpu ToLKoAXXeHHi a60 HempPaBUABHIH eKCTIAyaTaujii
aKyMyAAaTopHoi 6aTapei MoXxe BUXOAUTH map. Bryctith
CBiXe MOBITPA i - y pasi cKapr - 3BepHIiTbCA A0 AiKaps.
TTap MoXe MOAPA3HIOBATH AUXAAbHI LWASXK.

> BUKOpUCTOBY#iTE aKyMyAATOP AuLle 3 Bawum
eneKTpompuAaaom Bosch. Avie 3a Takux ymoB
akyMyAATOp byAe 3axuLLEHHI Bia HebesmeuHoro
TIepPEBAHTAXEHHS.

» BuKopHCTOBYiiTe AHLLE OPUTiHAAbHi aKyMyAATOPH
Bosch 3 Hampyroio, W0 BiATIOBiAQ€E AQHHM Ha
3aBOACBKil Tabanuui Baworo enektponpuaaay. Mpu
BMKOPMCTaHHI iHWMX aKyMYAATOPIB, Hamp., MAPOHOK,
BIAHOBAEHUX aKyMyAATOPIB 260 aKyMyAATOPIB iHLWKX
BMPOOHMKIB, icHye Hebe3meka TpaBM Ta TIOLIKOAXEHHSA
MartepiaAbHUX LlIHHOCTEH BHACAIAOK BUOYXY aKyMyAATOpa.

Omuc TPOAYKTY i TOCAYT

TpouuTaiite BCi 3acTepeXeHHA i BKa3iBKH.
HeaoTprMaHHs 3acTepexeHb i BkasiBok MOXe
TIPU3BECTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHWM
CTPYMOM, TTOXexXi Ta/abo cepiio3HuX TpaBM.

ByAb Aacka, po3ropHiTh CTOPIHKY i3 306paXeHHAM PUAQAY i
TpUMaiiTe ii Tepea coboto yBech uac, KoA byAeTe uuTaTu
iHCTPYKLUil0.

TTpU3HaueHHA MpUAAY

TTp1AaA TPU3HAYEHWI AR PO3TIMAIOBAHHA Ha XOPCTKI omopi
AEPEBMHH, TIAACTMACH, METAAIB Ta bYAIBEAbHUX MaTepianiB.
BiH MPMAQTHU AAR PO3MTMAIOBAHHS PIBHOIO AIHIEIO Ta AYrOH0.
3BaxanTe Ha PeKOMEHAQLLIT LLIOAO TTMAKOBMX TIOAOTEH.

306paxkeHi KOMITOHEHTH

Hymepallifl 306paxeH1X KOMITOHEHTIB TTOCHAAETbCA Ha

300paxeHHs eAEKTPOTTPMAAAY Ha CTOPIHL 3 MAAOHKOM.
1 TiuAakoBe TOAOTHO*

OmopHa mauTa

CTomopHa rinb3a MMAKOBOIO MOAOTHA

TMiA#oMHa WwTaHra

KHorKa po3bA0KYBaHHS akyMyAATOPHOI batapei

Dikcatop BUMMKaua

Bumukau

IHAMKaTOP 3aPAAKEHOCTI aKyMyARTOPHOI batapei

IHAMKATOP KOHTPOAIO 33 TEMTIEPATYPOI0/3aXMCTY BiA

TlepeBaHTaXeHHA

10 PykonTKa (3 i30AbOBaHOIO TOBEPXHEIO)

11 AxymyastopHa barapes

O oOo~NOGOhA WN

12 THi3A0 M TMAKOBE TOAOTHO
*3o6paxeHe abo omHcaHe TPUAAAAA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHUH
obcar moctaBku. TTOBHHI acCOPTUMEHT PHAAAAA Bu 3HaiaeTe B
Hawii mporpami MpuAaAAa.

TexHiuHi AaHi

LllabeabHa HAa GSA 10,8 V-LI
Professional

ToBapHu# Homep 3601F4L9..

Hom. Hampyra B= 10,8

YacroTa X0AiB Ha XOAOCTOMY

XOAY Ny G 0-3000

TMatpoH SDS

BeAnuuHa miafiomy MM 14,5

Makc. rAMbrHa MPOMMAIOBaHHS

~ BAepeBuHi MM 65

~ B HEAEroBaHi# CTani MM 8

- Aiametp Tpybu MM 50

Bara BiATOBiAHO AO

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,2

ByAb Aacka, 3BaxaiiTe Ha TOBapHUI HOMEP, 3a3HaUEHHIt Ha 3aBOACHKIN
TabAWuLi Baworo enekTpompuaaay. ToproeAbHa Ha3Ba AEKMX IPUAQAIB
MOXe PO3PI3HATUCA.

Inchopmauia woao wymy i Bibpauii

PiBeHb WWyMiB BU3HAUEHWH BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHWH K A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TPUAAAY, AK
TIPABUAO, CTaHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxXeHHs 70 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHiCTb 81 AB(A). TMoxubka K =3 Ab.
Basraiite HaByWHHKH!

CymapHa BibpaLia a;, (BeKTOpHa cyMa TPbOX HampAMKIB) Ta
nox1bka K BU3HaueHi BiamoiaHo A0 EN 60745:
PO3TMAIOBAHHA AEPEBOCTPYXKOBUX TIAWT: ay, = 8,0 M/c?,
K=1,5m/c?,

PO3MUAIOBAHHA AepeB AHNX banok: a, = 12,0 m/c?,
K=1,5m/c%.

AaHi LLIOAO PO3MUAIOBAHHA AePEBOCTPYXKOBUX TTAUT MalOTb YMHHICTb AR
3aroTOBOK TOBIWHOI0 20 MM.

3a3HaueHWi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii BUMipioBaBcA 3a
TipoueAypoio, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MoxHa
KOPMCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA PUAQAIB. BiH IpUAATHUIA
TaKOX | A TTOTIEPEAHBOT OLLIHKM BiOPALIIHHOTO HABAHTAXEHHA.
3a3HaueHni piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA TOAOBHUX POBIT, AR
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOMPUAAA. OaHaK TTpK
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPUAAAY AAA THLLIKX PObIT, poboTi 3
iHWKUMKM POHOUMMM iHCTPYMEHTaMM abo TIPU HEAOCTATHBOMY
TeXHIUHOMY 06CAYroBYBaHHI piBeHb BibpaLlii Moxe byt
iHWKMM. B pesyAbTari BibpaiiiHe HaBaHTaXeHHs TPOTArOM
BCbOro iHTEPBaAY BUKOPUCTAHHA TPUARAY MOXE 3HAUHO
3pocTaty.

/AAF TOUHOI OLLIHKM BibpaLlifiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPaX0BYBATH TAKOX i iHTEPBAAH YaCy, KOAM TIPUARA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLUKTH BibpaLiiHe HaBaHTXEHHA IPOTATOM BCbOrO
iHTEepBaAY BUKOPUCTaHHA TIPUASAY.-
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Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3meku AN 3axuCTy Bi BibpaLil
TPaLIIOI0YOro 3 TPMAAAOM, fIK HATIP.: TEXHIUHE
06CAYroByBaHHS AEKTPONPUAAAY | POBOUNX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHsA pyK, opraHisalis poboumx mpoLecis.

3ana npo sianosipwicte € €

Mwu 3aABAAEMO TIiA HALLY BUKAKOUHY BIATIOBIAQABHICTD, L0
OTIMCaHMI B « TEXHiUHi AaHi» TPOAYKT BIATIOBIAGE TaKUM
Hopmam abo HopMaTMBHUM AOKYMeHTaM: EN 60745 y
BIATIOBIAHOCTi A0 TOAOXeHb AupekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AooKymeHTaLis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/%./%% 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

MouTaXx

3apApxaHHA aKyMyAATOpHOI 6aTapei
» Kopucryitteca AHLe 3apAAHHMH TIPHCTPOAMM, IO
TepeAiueHi Ha CTOPiHLi 3 TPUAAAAAM. AULLE Ha Lii 3apAAHI
TIPUCTPOI PO3PAXOBaHMH AITIEBO-IOHHHI aKyMYAATOP, WO
BMKOPUCTOBYETLCA Y Baluomy mpuaaai.
BkasiBKa: AKyMyAATOP TOCTAUAETbCA YUACTKOBO 3aPAAKEHUM.
LLlob akymyAasiTOp Mir peaniayBaTv CBOIO TOBHY EMHICTb, TepeA
TUM, AIK TIEPLUMIA Pa3 MPALIOBATH 3 TPMAGAOM, aKyMYAATOP
Tpeba MOBHICTIO 3aPAAUTH Y 3aPAAHOMY TTPUCTPOI.
NiTieBO-IOHHWI aKyMYAATOP MOXHA 3aPAAKATH KOAM 3aBFOAHO,
Lie He CKOPOUYE 0o eKcTiAyaTaLiMH1i pecypc. IepepuBaHHs
TpoLieCy 3apAMKAHHA HE TTOLKOAXYE akyMyAATOP.
NiTieBO-IOHHHI aKYMYAATOP 3aXMLLEHMI BiA TAMOOKOMO
pO3pAAKaHHA 3a AoroMoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». TTpu po3psaaAxeHOMY aKyMyAATOPI TIPUAGA
3aBAAKM CXEMi 3aXUCTy BUMUKAETbCA. Poboumit iHCTpYMEHT
6inblue He pyXa€eTbea.

TMicAa aBTOMaTHUHOTO BAMHKaHHSA
4 YBATA X .
eAeKTpompHAaAY binblue He HAaTHCKYHTE Ha
BUMHKaY. Lle MOXe TOLIKOANUTH akyMyAATOPHY batapeio.
AkymyaaTop 0bAaAHaHMI AaTUMKOM Temmiepatypu NTC, akui
AO3BOASIE 3apsiaXaHHs AuLe B Mexax Bia 0 °Ci45 °C. Lie
3abe3meuye AOBIMit TePMiH CAYXOHM akyMyAATOpa.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKM LOAO BUAAAEHHSA.

BuitmaHHA akymyaaTopa (AuB. Maa. A)

- LLlob BHitHATH akymyAsTOp 11, HATUCHITD HA KHOTTKY
po36A0KYBaHHsA 5 Ta MOTATHITb akyMyAATOp YHU3. He
3aCTOCOBYHTE CHAY.
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IHAMKaTOP 3apPAAXKEHOCTi aKyMYAATOPHOI baTapel

Tpw 3eAeHi CBITAOAIOAM iIHAMKATOPA 3aPAAKEHOCTI

aKyMyAATOPHOT batapei 8 moKasytoTb CTyMiHb 3apAAKEHOCT

akymyaaTopa 11.

- LLlob mepeBipwTH CTYMiHb 3aPAAKEHOCTI aKyMyAATOPHOT
barapei, 3rerka abo MOBHICTIO HATUCHITb Ha BUMMKau 7.

CgiTrnoaioan EMmHicTb

CBiUeHHs 3-X 3eAeHHX >2/3
CBiU€HHs 2-X 3eAeHHUX >1/3
CaiueHHs 1-ro 3eneHOr0 <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

AKLLO TTICAA HAaTMCKAHHA HA BUMUKAY 7 Hi OAMH CBITAOAIOA He
3aropAETLCS, aKyMyAATOP BUIMLIOB 3 AaAy i HOro Tpeba
TIOMIHATH.

MonTax/3amiHa TMAKOBOIO TTOAOTHA

» Tlepea 6yAb-AKHMH MaHITyAALIAMH 3
eNeKTPOTIPUAIAOM BHitMaiiTe aKyMYyAATOpPHY baTapeto.

» AAA MOHTaXYy TMAKOBOTO ITOAOTHA BAATaiTe 3aXUCHi
pykaBuui. TOpkaHHA A0 TMAKOBOTO MTOAOTHA UpeBaTe
TIOPaHEHHAM.

» Koau 6yaeTe MiHATH THAKOBE TTOAOTHO, CAiAKY#Te 32
THM, W06 Y FHi3A TTiA TMAKOBE TTOAOTHO He 6yAo
3aAMLKIB MaTepiaAy, Hamp., AePeB’AHOT THPCH Ta
MeTaAeBoOi CTPYXKH.

Bu6ip mMAKOBOro TOAOTHA

BHKOPHCTOBYHTE AULLIE TMAKOBI TOAOTHA, TIPUAQTHI AN
06pobAIoBaHOMO MaTepiany.

Oraaa peKOMEHAOBaHKX TMAKOBHX TTOAOTEH Bu 3HaraeTe Ha
TouaTKy Li€i iHCTPYKLii. BUKOPUCTOBYHMTE AULLE TTMAKOBI
TIOAOTHA 3 YHIBEPCaAbHUM XBOCTOBMKOM %" . TIMAKOBE TOAOTHO
He TIOBMHHe BYTW AOBLUWM, aHixX Lie HEOBXIAHO AN
3aMAAHOBAHOrO MPOPI3Y.

AR TIPOTTMAIOBAHHA BY3bKKX PaAiyCiB BUKOPUCTOBYHTE BY3bKi
TIMAKOBI TIOAOTHA.

MoHTaX THAKOBOTO TTOAOTHA (AMB. MaA. B)

- TloBepHiTb CTOTOPHY FiAb3Y 3 IPHOA. Ha 90° 3a CTPIAKOIO i
npUTpUManTe ii. BcTpOMITb MAKOBE TOAOTHO 1 B rHI3A0 12.
3HOBY BIAMYCTiTb CTOMOPHY riAb3y 3.

» TepeBipTe MiLHiCTb TOCAAKH TMAKOBOFO TIOAOTHA.
TTMAKOBE TOAOTHO, LLO He 3achiKCyBaAOCA, MOXE BUTTACTH i
nopaHuTh Bac.

AAf TIeBHUX POBIT TMAKOBE TTOAOTHO 1 MOXHa TOBEPHYTH Ha

180° (3ybu AMBAATHLCA Yropy) i 3HOBY BCTPOMHUTH.

AeMOHTaX TMAKOBOr0 TIOAOTHA (AMB. MaA. C)
- TloBepHiTb CTOMOPHY riAb3y 3 mpubA. Ha 90° 3a CTPIAKOIO i
TpUTPUMaiTe ii. BUiMIiTb TMAKOBE MOAOTHO 1.

BiACMOKTYBaHHA UAY/THPCH/CTPYXKH

» TTWA TaKMX MaTepianiB, K Hamp., AaKoghapbOBHX TOKPHTB,
L0 MICTATb CBUHELLb, AEAKUX BUAIB AEPEBUHH, MiHEPAAIB i
MeTaAy, Moxe byTi Hebe3meuHnm AAs 3A0POB'A. TOpKaHHA
ab0 BAMXaHHA TIMAY MOXe BUKAWKATH y Bac abo y ocib, wwo
3HAXOAATbCA TTODAK3Y, anepriuHi peakilii Ta/abo
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3aXBOPIOBAHHA AUXaAbHUX LAAXIB.

TTeBHi BUAM TTAY, AIK HamTp., AyBoBHi ab0 GYKOBHI TIMA,
BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBANBO B CTIOAYUEHHI 3
AobaBKaMK AR 06pO6KKM AePEBUHM (XpomaT, 3acobu AAa
3aXMCTy AEPEBUHH). MaTepiaau, wWwo MicTaTb asbecT,
AO3BOASIETBCA 06POOASITH AULLE CTIELianiCTaM.

- Chiaky¥iTe 3a AOBPOI0 BEHTUAALLEIO Ha POHOUOMY MiCLi.

~ PekoMeHAY€eTbCA BAATaTH PECTipaTopHy Macky 3
hinbTPOM KAacy P2.
\oaepXyHTECA TPUTIMCIB LWOAO 06p0bAIOBAHMX MaTEPIaAiB,
Lo AitoTb y Bawiv kpaiHi.
> YHUKaiiTe HAKOTTHUEHHs TTHAY Ha po6ouomy micui. [ua
MO3Xe Aerko 3aiMaruca.

PoboTa

Touatok pobotu

BcTpomasHHA aKymyAATopHoi 6atapei

> BuKopHCTOBYiiTe AHLIE OPUTiHAAbHI AiTIEBO-IOHHI
aKkymyasTopu Bosch 3 Hanpyroto, o BianoBiaae
3a3HaueHii Ha 3aBOACBKii Tabanuui Baworo
ENeKTPOTIPUAAAY. BUKOPHUCTaHHSA iHLIMX aKyMYAATOPHUX
barapeit MoXe TPU3BOAUTH AO TPABM | HEBE3MeKH TTOXEXi.

— TIpUTKCHITB hikcaTop BUMMKaua 6 AiBopyu, LWob 3amobirtu
HEHaBMMCHOMY BMUKaHHIO AEKTPOIHCTPYMEHTY.

- BcraBte 3apAAKeHy akyMyAaTOpHy batapeto 11y
PYKOATKY, TOKM BOHA He 3aiA€ BiAUYTHO y 3aUeTAeHHA Ta He
byAe 3HaXOAUTUCA BPiBEHD 3 PYKOATKOIO.

BMukaHHa/BUMHKaHHA (AKB. MaA. D)

- TIpUTHCHITb chikcaTop BUMMKaua 6 mpaBopyu.

- LLlob yBiMKHYTH eAEKTPOTIPUAAA, HATUCHITb HA BUMMKAU 7 i
TPUMaMTe KOro HATUCHYTUM.

- LLlob BAMKHYTH EAEKTPOTIPUAQA, BIATYCTiTb BUMUKaY 7.

- TloTiM 3HOBY TIPUTMCHITb (hikcaTop BUMKKaua 6 AiBopyu.

PerynioBaHHs 4aCTOTH XOAIB

36iAbLUEHHAM 260 3MEHLIEHHAM CHAW HATUCKYBAHHS Ha
BUMMKau 7 MOXHa TTAQBHO PEryAIOBaTH YaCTOTY XOAIB
YBIMKHYTOTO AEKTPOTIPUAQAY.-

HeobxiaHa uacToTa XOAIB 3aAEXHTb Bip 06p0bAIOBaHOTO
marepiany, BU3HaUMTH ii MOXHa LIAAXOM TIPAKTUUHMX CTIpOb.
PeKoMeHAYETCA 3MEHLUKUTH YaCTOTY XOAIB TP TTOCaAL
TTMAKOBOFO TTOAOTHA HA 06P0BAIOBaHKI MaTepiaA i TTpy
PO3MMAIOBaHHI TAACTMACH i aMOMiHil0.

IHAMKaTOpP KOHTPOAIO 3 TeMITePaTyPOIo/3aXHUCTY BiA

TilepeBaHTaXeHHA

UepBOHHI CBITAOAIOA 9 AOTIOMOXE Bam 3axucTuTH

akyMyAATOpHY batapeio Bia eperpiBaHHA, a ABUrYH - BiA

TepeBaHTaXEeHHA.

AKLLO CBITAOAIOA 9 TTOCTIHHO CBITHTBCA UEPBOHHM

KOABOPOM, Lie CBIAUMTb TPO TEPEBHLLEHHA TEMMepaTypu

aKyMyAATOPHOI 6aTapei i MPU3BOAMTb A0 aBTOMATMUHOTO

BUMUKaHHA eAEKTPOIHCTPYMEHTY.

- BWMKHITb eneKTpOTIPHAGA.

- Tlepw Hix TPOAOBXUTH pobOTY, AaiTe aKyMYAATOPHIH
barapei OXOAOHYTH.

AKLLO CBITAOAIOA 9 MMFa€ YUepBOHMM KOALOPOM,
€AEKTPOIHCTPYMEHT 3aKAMHUAO, | BiH aBTOMATUUHO
BUMMKAETHCA.
~ BWTArHITb eAEKTPOIHCTPYMEHT i3 3aroTOBKHM.
TTicAA yCYHEHHA IPUUMHI 3aKAMHEHHA EAEKTPOIHCTPYMEHT
TIPOAOBXYE MPALIIOBATH AdAi 3 HAAALUTOBAHOIO YACTOTOI0
XOAIB.

3axucT Bia rAH60KOro po3paAXKaHHA

NiTieBO-IOHHHI aKYMYAATOP 3aXMLLEHMI Bia TAMOOKOrO
pO3pAAKaHHA 3a AomoMoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». TTpu po3pAAxeHOMY aKyMyAATOPI TPUAGA
3aBAAKM CXEMi 3aXUCTy BUMUKAETbCA. Poboumit iHCTpYMEHT
6iAblue He pyXa€eTbeA.

Bkas3iBku woao pobotu

TMopaau

» Tpu po3mHAIOBaHHI Aerkux byAiBeAbHHX MaTepianis
3BaXaiiTe Ha 3aKOHOAABYI TIPHTTUCH | peKoMeHAaLiT
BHUIOTOBAIOBaua Marepiany.

TTepeA TMM, SIK PO3TIMAIOBATH AEPEBUHY, AEPEBHOCTPYXKOBI
TIAMTH, ByAIBEAbHI MaTepiaAK TOLLO, TEPEBIPTE, UM HEMAE B HUX
UYXOPIAHHX TiA, AIK HATP., LIBAXIB, MBUHTIB/LWYPYTIB T. i.

— YBIMKHITb @AEKTPOMPHAAA i TIABEAITb HOTO AO
0b6pobatoBaHoro Matepiay. IpUCTaBTe OMOPHY MAKTY 2 AO
06p0bAIOBAHOT TOBEPXHI | PO3TMAIOIATE MaTEpiaA 3
PIBHOMIPHAM TPUTUCKYBAHHAM | PiIBHOMIPHOIO MOAQUEH.
TTicAs 3aKiHueHHA poboyoi omepaLii BAMKHITb
€AEKTPOTPUAAA.

Y pasi 3aKAMHEHHSA TTMAKOBOTO TTOAOTHA HEranHO BUMKHITb

€AEKTPOMPHAAA. 32 AOTIOMOTOI0 TPMAATHOTO iHCTPYMEHTa

PO3BEAITb LLIAWHY Ta BUTATHITb TPUAQA.

Po3nualoBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (AMB. MaA. E)

» Crioci6 po3mHAIOBaHHSA 3aHYPEeHHM TMAKOBHM
TOAOTHOM TIPMAATHHIA AMLLE AN M'AKMX MaTepianiB, AK
Hamp., AePeBHHH, FiTICKapToHY i T. I.! Po3mualoBati
MeTaAH 3aHyPEeHUM MTUAKOBHM TOAOTHOM He
AO3BOAAIETbCA!

AN PO3MTUAIOBAHHA 3aHYPEHNM TTMAKOBUM TOAOTHOM

BUKOPUCTOBYHITE AULLE KOPOTKI MMAKOBI TOAOTHA.

~ TlpucTaBTe EAEKTPOTIPUAAA KPAEM OMOPHOI TAUTH 2 AO
06pobAtoBaHOro Matepiaay i yBiMKHiTb Horo. AKILO
eAeKTPOMPUAAA 0OAAAHAHWIA PETYAATOPOM UacTOTH XOAIB,
BCTAHOBITb MakCUMaAbHY YacToTy XOAIB. MillHO IPUTUCHITL
€AEKTPOTPHUAAA A0 06POBAIOBAHOT 3aroTOBKY i AaliTe
TTMAKOBOMY TTOAOTHY TTOBiAbHO 3aHYPHTUCA B
06pobAtoBaHMI MaTepian.

- Tlicas Toro, siK oTopHa MAUTa 2 6yA€ BCi€to TOBEPXHEID
ipUAAraT A0 06p0bAIOBaHOI 3arOTOBKM, TPOAOBXYHTE
PO3MUAIOBATH Y3AOBX baXaHoi AiHil.

s TIEBHUX POBIT MMAKOBE MOAOTHO 1 MOXHA TOBEPHYTH Ha

180° i mpawtoBaTH BiATOBIAHUM YAHOM TIOBEPHYTOO TIMAOIO.

OXO0AOAXYBaAbHHIi/MaCTHAbHHIA 3aci6

L1106 3amobirtv HarpiBaHHIO MaTepiany p1 PO3MUAIOBaHHI
METaAIB, Y3AOBX AiHil pO3MMAIOBaHHA Tpeba HaHeCTH
OXOAOAXYBaAbHMH/MACTUAbHMI 3aci6.
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BKa3iBKH LOAO OTITUMAABHOIO TOBOAXEHHA 3
aKyMyAATOPOM

3axuLLanTe akyMyAATOP BiA BOAOTH i BOAW.

3b6epiraiTe akyMyasTOp AuLLE TipK Temnepatypi Bia 0 °C a0
50 °C. 3okpeMa, He 3aA1LIaiTe aKyMyAATOP BAITKY B MalLWHI.
Yac Bia uacy mpounLLanTe BEHTUAALIMHI OTBOPH aKyMyAATOpa
M’AKMM, UACTUM | CYXUM TIEH3AUKOM.

3aHaATO KOPOTKa TPMBAAICTb POBOTH TICAA 3apAAKAHHA
CBIAUMTb TTPO Te, L0 aKyMYAATOP BUUepTaB cebe i ioro Tpeba
TIOMIHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKK LLOAO BUAAAEHHSA.

TexHiuHe 06CAyroByBaHH1 i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

» YBara! llepea TexHiuHUM 06cAyroByBaHHAM abo
OUMLLIEHHAM Tpeba BAMKHYTH eAeKTPOTIPHAAA i
3acTonmopuTH (hikcatop BUMHKaua 6.

» LLlo6 enekTpoTipMAaA MPaLIIOBAB AKICHO i HAAiHHO,
TPHUMaiTe TPUAAA | BEHTHAALIHHI OTBOPH B UUCTOTI.

TpounLanTe rHi3A0 MiA TTMAKOBE TTOAOTHO Hacamrepes

CTUCHYTUM TIOBITPAM 260 3 AOTIOMOIOI0 M’'IKOTO TIEH3AMKA.

/AN LIbOTO BUTATHITH TMAKOBE TOAOTHO 3 EAEKTPOTIPHAAAY. AR

TATPUMKM (PYHKLIIOHAABHOI 3AATHOCTI THiI3AQ TTiA TTMAKOBE

TIOAOTHO BUKOPHUCTOBYWTE IPUAATHI MacTUAbHI 3acobH.

CHAbHe 3abpyAHEHHSA EAEKTPONIPHUAAAY MOXXE TPU3BOAWTH AO
BiAMOB Y poboTi. 3 L€l TPUUKHU He PO3MUAIOITE MaTepiaAm,
TiA uac 06p0bKH AKNX YTBOPIOETLCA barato M1y, 3HM3y abo
HaA rOAOBOIO.

fIKLLO He3BaXal0uM HA PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA i
TIePEBiPKM IPUAAA BCE-TaKK BUIMAE 3 AaAY, HOTO PEMOHT
AO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AULLE B aBTOPU30BaHiH CEPBICHIN
MaMCTEPHI AR eAEKTPOMPHAAAIB Bosch.

TTpy BCiX 3aMMTaHHAX | TPM 3aMOBAEHHI 3amuacTiH, byab
Aacka, 060B'A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHWI TOBapHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAUTLCA HA 3aBOACHKiM TabAUULL
€AEKTPONIPUAAAY.

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAIEHTIB

B cepBicHil MaicTepHi By oTpUMacTe BiATOBIAb Ha Balui
3aMnM1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0BCAYrOBYBaHHs
Bauworo mpoayKTy. MaAtoHKH B AeTaAsX i iH(hopMaLliio LWoAo
3aMuacTUH MOXHA 3HaMTH 3 AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio soomomoxyTs Bam mpu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 32CTOCYBAHHA | HAAArOAKEHHSA
TIPOAYKTIB | TIPMAQAAA AO HHX.

["apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AINCHIOKOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAKOBauUA Ha
TepUTOPIi BCiX KpaiH AuLe Y hipMoBHX abo aBTOPU30BaHKX
CepBiCHMX LieHTpax hipmu «PobepT boww.
TTOMEPEAXEHHSA! BUkopHCTaHHA KOHTPahaKTHOI MPOAYKLT
HebeameuHe B eKCTIAyaTaLlii i MOXe MaTh HeraTMBHi HaCAIAKH
AMA 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS i PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPahaKTHOT MPOAYKLIT TepecAiAyeTbCA 32 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KpUMiHAAbHOMY TIOPSAAKY.
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YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpanhs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHM#)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiftHuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiHHKUX CEPBICHWX MalcTepeHb 3a-
3HaueHa B HaLioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

TpaHcmopTyBaHHA

Ha AOA@HI AiTiEBO-IOHHI akyMyAATOPHI baTapei
PO3TMOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LLOAO TPAHCTIOPTYBaHHSA
HebesmeuHnx BaHTaxiB. AKyMyAATOPHi baTapei MoxyTb
TIepPeBO3UTHCA KOPUCTYBaueM aBTOMODIAbHUM TPAHCTIOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTi BUKOHaHHA AOAATKOBHX HOPM.

TTpu mepecuALli TpeTiMu ocobamu (Hamp. : TOBITPAHUM
TPaHCTopToM abo TPaHCTIOPTHUM EKCTIEAUTOPOM) TIOTPIOHO
AOAEPXYBATUCH 0CODAMBMX BUMOT LLOAO YTTaKOBKHM Ta
MapKyBaHHA. B uboMy BUMTAAKY TPH TAFOTOBL TTOCHAKM
TIOBUHEH MIPUIAMATH YuacTb eKCTIepT 3 Hebe3MeuHUX BaHTaxiB.

Biacuaaiite akymyARTOpHY 6aTapelo ALLE 3 HETOLWKOAKEHHUM

KOPTYCOM. 3aKAeMTe BIAKPUTI KOHTAKTH Ta 3amakyWTte

aKyMyAATOPHY batapeio Tak, o6 BoHa He COBaAacA B

YMaKoBLi.

AoTtpumyiitecs, byab Aacka, TaKOX MOXAMBMX AOAATKOBHX

HaUiOHAAbHUX TIPUTIUCIB.

YTuaizauis

/| Enektponpunaan, aKyMYAATOPHI batapei, mpuAaad i

}'_‘4 YMakoBKy Tpeba 3aaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY
TIOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMAQHTE EAEKTPOITPMAAAM Ta aKYMYAATOPHI

6arapei/batapeiiku B mobyToBe CMiTTA!

Auwe Ans Kpait €C:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIEMCHKOT AMPEKTUBH

2002/96/EC Ta €BPONENCHKOI AMPEKTUBH

2006/66/EC BiaTpaliboBaHi

€AEKTPOIHCTPYMEHTH, TIOLIKOAXKEHI

aKyMyAATOpHi batapei/6aTapeitku abo

aKyMyAATOpHi batapei/6aTapeik, 1o

BiATIpaLIIOBAAW Cebe, TOBMHHI 3AABaTUCS OKPEMO i

YTUAI3yBaTUCA EKOAOTIUHO YUUCTUM CTIOCODBOM.

AxymynaaTopu/6atapeitku:

AiTieBo-ioHHi:

ByAb Aacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKK B

pO3AiAi «TpaHCTIOPTYBaHHS»,

crop. 113.

MoXAHBi 3MiHH.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor

periculoase. Tntrebuintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
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nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Daca unincdrcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incdrcarea
altor tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el,
exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii

pentru ferastraie sabie

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

Roména| 115

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact
cu panza de ferastrdu existd pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare 2 sa se sprijine
intotdeauna pe piesa de lucru in timpul debitarii. Panza
de ferastrau se poate agdta si provoca pierderea
controlului asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferastrau se poate
deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nurezemati cu mana sau piciorul
piesa de lucru. Nu atingeti cu ferastraul aflat in
functiune obiecte sau podeaua. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista
conductori si conducte de alimentare ascunse sau
adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Atingerea conductorilor electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate duce la explozie. Strapungerea unei conducte de
apd provoaca pagube materiale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electricd se conduce mai bine cu
ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

) Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex.

3} de radiatii solare continue, foc, apa si umezeala.

Exista pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula
dumneavoastra electrica Bosch. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari
periculoase.
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» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand
tensiunea specificata pe placuta indicatoare a tipului
sculei dumneavoastra electrice. In cazul utilizrii altor
acumulatori, de ex. produse falsificate, acumulatori
modificati sau de alta fabricate, exista pericol de raniri si
pagube materiale cauzate de explozia acumulatorului.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata taierii cu opritor fix a lemnului,
materialului plastic, metalului si materialelor de constructii.
Este adecvata pentru taieri drepte si in linie curba. Trebuie

respectate recomandarile referitoare la panzele de ferastrau.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Panza de ferastrau*
Talpa de fixare
Manson de blocare pentru panza de ferastrau
Tija de ridicare
Tasta deblocare acumulator
Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/oprit
Intrerupator pornit/oprit
Indicator al nivelului de incdrcare al acumulatorului
Indicator pentru supravegherea temperaturiii/protectie
la suprasarcina
10 Maner (suprafata de prindere izolatd)
11 Acumulator
12 Orificiu de prindere panza de ferastrau

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 70 dB(A); nivel putere
sonora 81 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a; (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Taierea plcilor aglomerate: a,=8,0 m/s?, K=1,5m/s?,
Taierea grinzilor de lemn: a, =12,0 m/s?,K=1,5 m/s.

Datele pentru debitarea plcilor aglomerate sunt valabile pentru o
grosime a piesei de lucru de 20 mm.

—

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice
Ferastrau sabie GSA 10,8 V-LI
Professional
Numar de identificare 3601F4L9..
Tensiune nominala V= 10,8
Numér de curse la mersulingoln, ~ min 0-3000
Sistem de prindere accesorii SDS
Cursa mm 14,5
Adancime de taiere max.
- inlemn mm 65
- inotel nealiat mm 8
- Diametru teava mm 50
Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,2

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice“ este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreazd partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incdrcdtor.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin

LElectronic Cell Protection (ECP)" impotriva descarcarii

profunde. Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica

este deconectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul
de lucru nu se mai misca.

Dupa fleconecterea'autf)maté asculei

electrice nu mai apasati pe
intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea
deteriora.

Acumulatorul este prevdzut cu sistem NTC de supraveghere a

temperaturii care permite incarcarea in domeniul de

temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o

durata de viata mai indelungata a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

- Pentru extragerea acumulatorului 11 apasati tastele de
deblocare 5 si trageti acumulatorul in jos afara din scula
electrica. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incércare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului nivelului de incarcare

al acumulatorului 8 aratd nivelul de incarcare al

acumulatorului 11.

- Pentru afisarea nivelului de incarcare, apasati pana la
jumatate sau complet intrerupatorul pornit/oprit 7.

(1)) Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apasarea intrerupatorului pornit/oprit 7 nu se
aprinde niciun LED, inseamna cd acumulatorul este defect si
trebuie schimbat.
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Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti acumulatorul din aceasta.

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de
ferastrau. La atingerea panzei de ferastrau exista pericol
de ranire.

» La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija cain
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu aschii de lemn sau
metal.

Alegerea panzei de ferastrau

Folositi numai panze de ferastrau adecvate pentru materialul

de prelucrat.

Lainceputul prezentelor instructiuni gasiti o listd a panzelor

de ferastrau recomandate. Folositi numai panze de ferastrau

cucoadd universald de 2". Panza de ferastrdu nu trebuie s fie
mai lunga decat este necesar pentru tdierea preconizatd.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza de ferastrau

ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figura B)

- Rotiti mansonul de blocare 3 aprox. 90° in directia sagetii
si fixati-|. Impingeti panza de ferastrau 1 in orificiul de
prindere al panzei de ferdstrau 12. Eliberati din nou
mangonul de blocare 3.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferastrau cu fixare slabita poate sa cada afara si
sa vd raneasca.

Pentru anumite lucrdri panza de ferastrau 1 poate fi intoarsa

chiar la 180° (dintii indreptati in sus) si apoi montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura C)

- Rotiti mansonul de blocare 3 aprox. 90° in directia sagetii
si fixati-l. Extrageti panza de ferastrau 1.

Aspirarea prafului/aschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Esterecomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Bosch Power Tools

1619P09831((18.8.11)




OBJ_BUCH-1272-002.book Page 118 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

118|Romana
Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion
originali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea
specificata pe placuta indicatoare a sculei
dumneavoastra electrice. Intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendii.

- Tmpinge‘gi blocajul de conectare 6 spre stanga, pentru a
proteja scula electrica impotriva pornirii accidentale.

- Introduceti acumulatorul incarcat 11 in maner
impingandu-l pand cand acesta se angreneaza perceptibil
si este la nivel cu manerul.

Conectare/deconectare (vezi figura D)

- Tmpinge‘gi blocajul de conectare 6 spre dreapta.

- Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice
intrerupdtorul pornit/oprit 7 si tineti-l apasat.

- Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 7.

- Dupad aceeaimpingeti din nou blocajul de conectare 6 spre
stanga.

Reglarea numarului de curse

Marind sau reducand apasarea exercitata asupra

intrerupatorului pornit/oprit 7 puteti regla fara trepte

numarul de curse al sculei electrice pornite.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si

de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba

practicd.

Se recomanda reducerea numdrului de curse in momentul

punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul

taierii materialului plastic si a aluminiului.

Indicator pentru supravegherea temperaturii/protectie la
suprasarcina
Indicatorul cu LED rosu 9 va ajuta sd protejati acumulatorul

impotriva supraincalzirii si motorul impotriva suprasolicitarii.

Daca indicatorul cu LED 9 lumineaza continuu rosu,

temperatura acumulatorului este prea ridicata iar scula

electrica se opreste automat.

- Opriti scula electrica.

- Lasati acumulatorul sa se raceasca inainte de a reincepe
lucrul.

Dacad indicatorul cu LED 9 clipeste rosu, scula electricd este

blocata si se va opri automat.

- Extrageti scula electrica din piesa de lucru.
Imediat dupa remedierea blocajului, scula electrica va
reincepe sa functioneze cu numdrul de curse reglat
anterior.

Protectie la descarcare profunda
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin

Electronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii
profunde. Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica
este deconectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul

de lucru nu se mai misca.

Instructiuni de lucru

Sfaturi utile

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

fnainte de taierea lemnului, PAL-ului, materialelor de

constructii, etc., controlati daca acestea nu prezinta corpuri

strdine cum ar fi cuie, suruburi, sau asemdndtoare si in caz
afirmativ, indepartati-le.

- Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa de
prelucrat. Asezati talpa de fixare 2 pe suprafata piesei de
lucru si taiati materialul cu o presiune de reazem respectiv
cu un avans uniform. Dupa terminarea procesului de lucru
opriti scula electrica.

Daca panza de ferastrau se blocheaza scula electricd se

opreste instantaneu. Departati marginile fagasului de taiere

cu o unealta adecvata si extrageti scula electricd din acesta.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura E)

» Pot fi prelucrate numai materiale moi precum lemnul,
gips-cartonul sau altele asemanatoare! Nu este
permisa folosirea procedeului de taiere cu penetrare
directa in material la prelucrarea metalelor!

Pentru tdierea cu penetrare directa in material folositi numai

panze de ferastrdu scurte.

- Asezati scula electrica cu marginea talpii de fixare 2 pe
piesa de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice
prevazute cu reglarea numarului de curse selectati
numdrul maxim de curse. Fixati prin apasare scula
electrica pe piesade lucru silasati ca panza de ferastrau sa
patrunda lent in aceasta.

- Defndata ce talpa de fixare 2 se spijina cu toata suprafata
pe piesa de lucru, continuati debitarea de-a lungul liniei de
taiere dorite.

Pentru anumite lucrari panza de ferastrau 1 poate fi rotitd la

180° iar ferdstraul sabie poate fi intors in mod corespunzator

acestei rotiri.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
unstrat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii i a apei.

Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela0°Cla50 °C. Nulasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu pe timpul verii.

Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatoruluicu o
pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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intretinere si service

intretinere si curatare
» Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere si curatare,

opriti scula electrica si activati blocajul de conectare 6.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Este preferabil sd curatati sistemul de prindere al panzei de
ferdstrau cu aer comprimat sau cu o pensula moale. Extrageti
panza de ferastrau din scula electrica. Intretineti
functionalitatea sistemului de prindere al panzei de ferastrau
folosind lubrifianti adecvati pentru acesta.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la
deranjamente functionale. De aceea nu tdiati de jos sau
deasupra capului materiale care produc mult praf.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpararea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.
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Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminare

/7] Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

}},‘g ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologicd.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in

gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE

sculele electrice scoase din uz, iar conform

Directivei Europene 2006/66/CE,

acumulatorii/bateriile defecte sau

consumate trebuie colectate separat si

directionate catre o statie de reciclare

ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:
Varugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful , 119, paginaTransport.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

061wM yka3aHua 3a 6esomacHa pabota
A BHUMAHUE l'lpouere're BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHusA. Hecria3BaHeTo Ha
TIPUBEAEHHTE TI0-AOAY YKa3aHWA MOXE Ad AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TIOXap W/WAW TEXKU TPABMH.
CbxpaHsBaWTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3M0A3BaHMAT MO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
0THACA A0 3aXpaHBaHM OT eAEKTpUUecKaTa Mpexa
€AEKTPOUHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kabea) U A0
3aXpaHBaHy OT aKyMYAATOPHa HaTepus eAEKTPOUHCTPYMEHTU
(6e3 3axpaHBall kaben).

Be30macHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» ToaabpxKaiiTe paboTHOTO CH MACTO UHCTO M A06pe
0CBeTeHO. He3nopAAbKLT U HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Aa CTIOMOTHaT 32 Bb3HUKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTOAYKa.

» He pa6oteTe c eA€KTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C
TIOBHLLEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HHKBaHE Ha eKCTIA03HS, B
6AM30CT A0 AECHO3AMTAAMMH TEUHOCTH, Fa30B€ HAH
npaxoo6pa3uu matepuanu. T1o Bpeme Ha pabota B
©AEKTPOUHCTPYMEHTHTE CE OTAGART UCKPH, KOUTO MOraT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax006pa3HN MaTePHaAM UAW TTAPH.

Bosch Power Tools
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120 | Bbarapcku

> ApbXTe Aelia M CTPAHHUHM AMLA Ha 6e3omacHo
pa3cTosiHue, AOKaTO PaboTHTe C eAEKTPOUHCTPYMEHTa.
AKO BHUMaHKETO B1 bbae OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3omacHocT ipH paboTa ¢ eAeKTPUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TpA6Ba Aa e
TIOAXOASALL 32 TOA3BAHUA KOHTAKT. B HUKaKbB CAyYaii He
ce AOTyCKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha LericeAa.
Korato pa6otute CbC 3aHyA€HH @AKTPOYPEAH, He
M3TOA3BaiiTe aAaTITePH 3a LemceAa. TTOA3BaHETO Ha
OPMUTMHAAHM LLIETICEAM M KOHTAKTH HAaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» U3barsaiite Aoonupa Ha TAAOTO By A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPb6H, OTOTIAMTEAHH YPEAH, IELH U XAQAMAHHULIM.
Korato 1AA0TO B1 € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € TO-TOAAM.

» TMpeana3BaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. [TPOHUKBAHETO HA BOAA B EAEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMLWABA OMIACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

» He u3moAsBaiiTe 3axpaHBalua Kabea 3a ueAH, 3a KOUTO
TOil He e IPEABHAEH, Hamp. 3a Aa HOCHTE
EAEKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena HAK Aa M3BaAUTE
wwenceAa ot KoHTakTa. lipeanasBaitte Kabena ot Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIHP AO OCTPH pbboBe UAK A0
TIOABH)XHHM 3B€Ha Ha MaLWMHK. TIOBPEAEHH HAM YCyKaHH
KabeAu yBEAMUABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAP.

» Korato pa6oTute C eAEKTPOHHCTPYMEHT HaBbH,
M3TTOA3BaHTE CaMO YAbAKHTEAHH Kabenu, TTOAXOAALLH
3a paboTa Ha OTKPHTO. M3MOA3BAHETO Ha YABAKHTEA,
ipeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

» AKO ce Hanara U3MOA3BaHETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAQXHa CpeAa, M3TMOA3BaiiTe TIpeAna3eH
TpeKbCcBay 3a yTeUHH TOKOBeE. 13M0A3BaHETO Ha TIpeATa-
3€H NMPEKbCBaY 3a YTEUHU TOKOBE HaMaAABa OMaCHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

be3omaceH HauuH Ha paboTta

» BbAeTe KOHLEHTPHPaHH, CAeAeTE BHUMaTEAHO
AEHCTBHATA CH M TOCTLITBANTE TPEATTa3AHBO M Pa3yMHO.
He H3moA3BaliTe eAEKTPOHHCTPYMEHTaA, KOraTo cTe yMo-
PEHH MAY TTOA BAMSHHETO Ha HAPKOTHYHH BellecTsa,
ANKOXOA MAH YTTOHBALLM AeKapcTBa. EAMH Mur
pasceaHoCT mpu paboTa C eAEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ad
IMa 32 TOCAEACTBHE U3KAIOUNTEAHO TEXKW HapaHABAHMA.

» Paborterte c mpeana3Ballo pabotHo 06AeKAO U BUHArH C
TPeATa3H1 0YMAA. HOCEHETO Ha TTOAXOAALLM 32 TTOA3BAHMA
€AEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPILIBaHATA AGMHOCT AUHH
TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBH
TIAbTHO3aTBOPEHU 00YBKM CbC CTabMAEH rpaidep, 3aliMTHa
Kacka MAW LuyMO3arAyLIMTEA (QHTUC(OHH), HaMaAsBa
pHCKa OT Bb3HWUKBaHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bArBaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBaHE Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa 1o HeBHUMaHHe. TTpean Aa
BKAIOUMTE LIETICeAa B 3aXpaHBalLaTa MpeXa HAH Aa
ToCTaBUTe aKyMyAaTopHaTa batepus, ce yBepaBaiiTe,
ye MYyCKOBHAT PEKbLCBaY € B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO».
AKo, KOraTo HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXXHTE TPbCTA

CH BbPXY TyCKOBHS TIPEKbCBAY, AW aKO TTOAABaTe
3aXPaHBALLO HAMPEXEHHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTTOAYKA.

» TIpeau Aa BKAIOUHMTE eAeKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsBaiiTe, ye CTe OTCTPaHUAM OT Hero BCHUKH
TIOMOLUHH MHCTPYMEHTH M raeuHH KAKouoBe. TTomolleH
WHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHH TPABMU.

» U3bArsaiite HeeCTECTBEHUTE MTOAOXKEHHSA Ha TAAOTO.
Pa6oteTe B cTabMAHO TOAOXXEHHE HA TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TOAAbPXXaHTe paBHOBecHe. Taka ILie MoXeTe Ad
KOHTPOAMpATe EAEKTPOMHCTPYMEHTA TTo-A06pe U TTo-
6e30macHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborterte ¢ moaxoasawwo obaekno. He paborete ¢
LWHPOKK APEXH HAM YKpaLeHusi. ApbXTe KocaTa CH,
ApexuTe U pbKaBULH Ha 6€30TTacHO Pa3CTOAHHE OT Bbp-
TAWWM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTE. LLInpokuTe
APEXH, YKpallleHWATa, AbATUTE KOCH MoraT Aa bbaat
3axBaHaTh M yBAGUEHW OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXHO M3TTOA3BAHETO Ha BbHLIHA
acMMpaUMoHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue 1A e
BKAIOYEHa U (PYHKLMOHMPA U3MTPABHO. 13M10A3BaHETO Ha
acIMpauMoHHa CUCTEMA HAaMaAABa PUCKOBETE, AbAXaLLIW Ce
Ha OTAeAALLATa Ce TTPH paboTa npax.

TPUXANBO OTHOLIEHHE KbM ENEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA.
WU3moAsBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho
TAXHOTO IpeAHa3HaueHue. LLle paboTute mo-pobpe
T10-6e30MacHo, KOraro U3MOA3BATE TOAXOASALIMA
@AEKTPOUHCTPYMEHT B 33AAAEHHA OT TPOM3BOAUTEASA
AMaTa3oH Ha HaToBapBaHe.

» He U3NOA3BaliTE @AEKTPOHHCTPYMEHT, UUHTO TTYCKOB
NpeKbCcBay e MoBpeAeH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe A2 ObA€ M3KAIOUBAH W BKAIOUBAH TIO TPEABMAGHMA OT
TIPOM3BOAMTEASA HAUMH, € omaceH 1 TpAbea Aa bbae
PEMOHTHMPAH.

» TIpeau Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
@AEKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCOOACHHSA, KaKTO
¥ KOraTo TPOAbAKHTEAHO BPEME HAMa Aa H3TOA3BaTe
EAEKTPOMHCTPYMEHTA, U3KAIOUBAHTE LeTCena oT
3axpaHBalLaTa Mpexa H/uAM H3BaXaanTe
aKymyAaTopHata 6atepua. Tasu MApKa mpemaxsa
OTIaCHOCTTa OT 3aAeMCTBaHE Ha EAEKTDOMHCTPYMEHTA 0
HEBHUMaHMe.

» CbXpaHABaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He Morat Aa 6bAaT AOCTHrHaTH OT Aeua. He
AOMyCKaiiTe Te Aa 6bAAT H3TTOA3BaHH OT AHLIA, KOUTO He
Ca 3alm03HaTH C HauMHa Ha PaboTa C TAX M He ca TTPoyeAH
Te31 MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLETe Ha HEOTIMTHU
TIOTPEOUTEAHN, EAEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOTaT Ad ObaaT
U3KAIOUMTEAHO OTTACHH.

» TMoaAbpXaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAMBO.
TMpoBepABaiiTe AaAW TOABHWXHHUTE 3BEHA
¢hyHKuUMOHHpaT 6€3yKOPHO, AAAH He 3aKAMHBAT, AAAH
MMa CUyTIeHH MAH IOBPEACHH AETAlAH, KOHTO Hapyla-

1619P09831((18.8.11)

Bosch Power Tools




BaT UAM U3MEHAT (PYHKLUUTE HA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.
Tpeau Aa U3TTOA3BaTE EAEKTPOHHCTPYMEHTA, ce
Torpuxerte MOBPEAEHHTE AeTaiAH Aa 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOTO 0T TPYAOBHTE 3AOTIOAYKH CE AbAXAT Ha
HeA0bpe MOAAbPXAHM EAEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAU.

» ToaAbpXKaliTe peXxeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aToueHH M YUCTH. AoBPE TOAABPXAHNTE PEXeLLn
UHCTPYMEHTH C OCTPH Pbb0BE 0Ka3BaT Mo-MaAKo CbIpo-
TUBAEHHE U CE BOAAT TTO-AEKO.

> U3moA3BaiiTe eNAeKTPOUHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHHTEAHHTE TIPUCTTOCO6AEHUA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTH U T.H., Cbo6pa3HO MHCTPYKUMUTE HA
npoussoauTteAs. Tpu ToBa ce cbobpa3saBaiite U ¢
KOHKPETHUTEe PaboTHU YCAOBHSA U OTIepaLiui, KOUTO
TpA6Ba Aa M3MbAHKTE. 13MTOA3BAHETO HA
@AEKTPOUHCTPYMEHTH 32 PA3AMUHH OT TPEABUAEHUTE OT
TIPOMU3BOAMTEAS TIPUAOKEHHSA TIOBMLIABA OMACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE Ha TDYAOBU 3AOTIOAYKH.

T PUXAMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYAATOPHH
€AEKTPOMHCTPYMEHTH

» 3a3apeXAaHeTo Ha akyMyAaTopHuTe 6atepuu
M3TIOA3BaiiTe CaMO 3apAAHHMTE YCTPOHCTBA,
npenopbYBaHH OT TPOU3BOAUTEAS. KOraTo U3moAsBsare
3aPAAHM YCTPOMCTBA 32 3aPEXAAHE HA HETIOAXOAALLIM
aKyMyAQTOpHK 6aTepuy, CblLecTBYBa OMACHOCT OT
Bb3HWKBaHE Ha Mmoxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eAEKTPOHHCTPYMEHTHTE
M3TOA3BaiiTe CaMO PEeABHAGHHUTE 32 CbOTBETHHSA
MOAEA aKymyAaTopHu 6aTepuu. M3norsBaHeTo Ha
Pa3AMUHM aKyMyAATOPHU baTepuy MOXe Ad TIPEAU3BHKA
TPYAOBA 3AOTOAYKA W/MAW TIOXap.

» Mpeana3BaiiTe HEU3MOA3BAHUTE aKyMYAATOPHH
6aTepumn OT KOHTAKT C rOA@MH HAM MAaAKH METaAHH
TPeAMETH, Halp. KAAMePH, MOHETH, KAIOUOBE, THPOHH,
BMHTOBE U Ap.TI., Tbil KaTO Te MOraT Aa TPeAU3BHKaT
KbCO CbeAHHeHHe. TTOCAEACTBMATA OT KbCOTO CbEAMHEHUE
Morat Aa 6bAaT U3rapAHKA MAKM TTIOXaP.

» TIpu HeTPaBUAHO U3TTOA3BaHE OT aKyMyAaTOpHa
6aTepua oT HesAl MOXeE AQ U3Teue eAEKTPOAHT.
WU36sarBaiite KOHTaKTa C Hero. AKO BbTIPEKH TOBa Ha
KoXaTa Bu momaagHe eneKTPOAUT, H3TIAAKHETe MACTOTO
06MAHO C BOAQ. AKO €AEKTPOAHT TIOTTaAHe B ounTe Bu,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a MTOMOLL KbM OU€H AeKap.
EAEKTPOAMTBLT MOXe Ad IPEAM3BMKA M3TapsAHUA HA KoXaTa.

TMoaabpXaHe

» AomycKaiTe peMOHTLT Ha @AeKTPOHHCTPYMeHTHTE Bu
Aa ce U3BbPLUBA CaMO OT KBAaAM(HLUPAHH CTIELIUAAUCTH
¥ CaMO C U3TTOA3BAHETO HA OPHIHHAAHH Pe3ePBHU
yacTH. T10 TO3W HAUMH CE rapaHTMPa CbxpaHsABaHe Ha
6e30MacHOCTTa Ha EAKTPOMHCTPYMEHT.

Yka3saHus 3a 6e3omacHa pabota c eneKTpHUECKH
HOXOBKH

» Korarto cbiuecTByBa OTTacHoCT 110 Bpeme Ha pabora
PabOTHUAT MHCTPYMEHT AQ 3aCerHe CKpUTH TIOA
TIOBbPXHOCTTA TPOBOAHHLM TTOA HAaMPeXeHHe,
AOTIHpaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo A0
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W30AMPAHUTE PbKOXBATKH. [TPU KOHTAKT C IPOBOAHMK TTOA
HampexeHKe TO Ce MPeAABa Ha METAAHUTE AETANAM Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA MOXE Ad TIPEAN3BMKA TOKOB
yAQp.

> ApbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKe OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiite moa 06pa6boTBanua AetaiiA. ChllecTByBa
OTIACHOCT AQ C& HapaHHTe, aKo AOTIPETE PEXELLMA AUCT.

» AomupaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa A0 06paboTBanua
AeTaiA, CAeA KaTo TPeABapPHTEAHO CTe IO BKAIOUHAH. B
TIPOTUBEH CAyYaK CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha
0TKaT, aKO PEXELLMAT AUCT Ce 3aKAMHU B 06paboTBaHKs
AT,

» Tlo Bpeme Ha pa3aHe BHUMaBa#Te OCHOBHaTa mAoua 2
TOCTOAAHHO AQ AOTTHPA MALTHO A0 U3AEAHETO. PexelnaT
AWCT MOXE AQ CE 3aKAMHM U AQ TPEAM3BHKa 3aryba Ha
KOHTPOA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Caea TPHKAIOUBaHe Ha paboTa mbpBo H3KAIOUBaTe
ENeKTPOMHCTPYMEHTa H H3BAXKAAHTE PeXXeLus AUCT OT
MEXAHHATa eABa CAeA OKOHUYATEAHOTO My CTTHpaHe.
Taka usbaraate OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaAHE Ha OTKaT U
MoxeTe 6e30MacHO Ad OCTABHUTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa MoBbPXHOCT.

» U3noasBaiite camo HOXOBe B 6e3yKopHo CbCTOfIHHE.
OrbHaTh MAW 3aTbIIEHM HOXOBE MOraT Ad Ce CUyTIAT, Ad
TIOBPEAAT CPE3a AU Ad TIPEAU3BUKAT 3aKAUHBAHE.

> CheA H3KAIOUBAHE HA @AEKTPOHHCTPYMEHTa He
CTMpaNTe peXxeluus AUCT TPUHYAHTEAHO, KaTo ro
TIPUTHCKATE OT ABETE CTPAHMN. PEeXELIMAT AUCT MOXeE Ad
BbA€ IOBPEAEH, A CE CUYTIH MAW A TIDEAM3BHKA 0BpaTeH
OTKar.

» 3actonopsBaiite 3ApaBo 06paboTeanua Aetaiin. He ro
APbXTe CaMo C pbKa HAHK C KpaK. BHHMaBaiiTe Aa He
Aompete ¢ pabotelwarta eAeKTPUUECKa HOXOBKa A0
APYrH TTPeAMETH MAK AO TTIOAQ. ChllleCTBYBa OMAaCHOCT OT
OoTKar.

> W3moA3BaiiTe TOAXOAALLM YPeAH, 3a Aa IPOBepHTe 3a
HaAMUHETO Ha CKPHTH TIOA TTOBbPXHOCTTa @AeKTPO-
u/MAn TpL6OTIPOBOAH, HAK Ce 06bpHETe 3a
MH(OPMaLNA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabANTeAHH
CAYX6H. BAM3aHETO Ha PabOTHMA MHCTPYMEHT B CbITPUKOC-
HOBEHME C eAEKTPONPOBOAM MOXE Ad TIPEAN3BHKA TTOXap
WAV TOKOB YAQP. YBPEXAGHETO Ha ra30mpoBOA MOXeE AQ
TIPEAM3BMKA EKCTIAO3MA. YBPEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA
TIPEAM3BHKBA 3HAUMTEAHM MATEPUAAHM LLIETH.

» TTo Bpeme Ha paboTa ApbXXTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
3APaBO C ABETE Pblie U 3aeMaliTe CTabMAHO TTOAOXKEHHE
Ha TAAOTO. C ABETE Pblie EAEKTPOMHCTPYMEHTBT CE BOAU
TI0-CUTYPHO.

» OcurypnBaiite 06paboTBaHua AeTalA. AeTailA, 3axBaHaT
C TIOAXOAALLM TIPUCTIOCODAEHMSA MAM CKOBM, € 3acTomopeH
TI0-3APABO W CUIYPHO, OTKOAKOTO, aKO F0 AbPXMTE C PbKa.

» TTpeAu Aa OCTaBHTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa, H3UaKBaiTe
BbPTEHETO Aa CTPe HalTbAHO. B IpOTMBEH CAyyait
WU3MOA3BAHMAT PAbOTEH MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT
TIPEAMET U AA TIPEAU3BUKA HEKOHTPOAMPAHO TIPEMECTBaHE
Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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» He otBapsiite akymyaatopHata 6atepus. CbliecTayBa
OTACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CheAMHEHHE.

\_ TIpeAna3BaiiTe akyMyAaTopHata 6atepus ot
BUCOKM TEMITepPaTypH, Hamp. BCAEACTBHE Ha
MPOABAXHTEAHO H3AAraHe Ha AMPEKTHA CAbHUEBa
CBETAWHA MAM OFbH, KaKTO H OT BOAA M
oBAaXHABaHe. CbllleCTBYBa OMAaCHOCT OT EKCTIAO3HA.

» TTpu TOBpeXAaHe H HETPaBUAHA eKCTIAOATaLUA OT
aKymyAaTopHata 6aTepus morart Aa ce OTAGAAT MapH.
TMpoBeTpeTe MOMELLEHHETO H, aKO CE TTouyBCTBaTe
HePa3MOAOXKEHH, TTOTbpCeTe AeKapcKa rmomouy. TTapute
MOraT A2 Pa3APa3HAT AUXATEAHHUTE MTbTHLLLA.

» U3noasBaiite akymyAaTopHarta 6atepus camo ¢
€eNeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a KOHTO e IPeAHa3HaueHa.
Camo Taka TA e MpeATa3eHa oT 0TaCcHO 3a HeA
TPETOBapBaHe.

» WU3moAsBaiiTe CaMo OPUIMHAAHH aKyMYAATOPHH
6aTepun, MPOU3BOACTBO Ha Bolu, C TOCOUEHOTO Ha
Tabenkata Ha Bawina eAeKTPOUHCTPYMEHT
HanpexeHue. TIp1 U3MOA3BaHE Ha APYTY aKyMyATOPHU
6atepuu, Hamp. T. Hap. «CbBMECTUMU», TPepaboTeHu
aKyMYAATOPHK BaTepun AU aKyMYAATOPHK HaTepuu UyXA0
TIPOM3BOACTBO ChlLECTBYBA OMACHOCT OT HAPaHABAHE U/ UAH
HaHaCAHe Ha MaTepPUaAHH LLIETH BCAEACTBME Ha EKCTIAO3HA.

Cm)

OnucaHKue Ha TPOAYKTa U
Bb3MO)XXHOCTHTE MY

TpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHUTE TIO-AOAY
YyKa3aHHMA MOXe Aa AOBEAE AO TOKOB yAAp,
oXxap VI/VIAVI TEXKHU TPAaBMH.

Mons, 0TBOpeTe pasrbeallata ce Kopuua ¢ purypute u,
AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCTIAOATaLMA, A OCTaBeTe
OTBOpEHA.

TipeaHa3HaueHHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € IPeAHa3HaueH 3a pa3pAa3BaHe ¢
TBbPAA OMOPa, Ha AbPBO, TAACTMACa, METaA U CTPOUTEAHMU
Matepranu. Toi e TOAXOAALL TPABH U KOMBOAMHEMHM CPE30Be.
TpabBa Aa bbAaT Ca3BaHu M ykazaHWATa 3a pabota ¢
WU3MOA3BAHMA PEXELL AUCT.

WU306pa3eHn eneMeHTH
HoMepupaHeTo Ha eAeMEHTHTE Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA A0 M306paxeHKsTa Ha CTPaHULKTE C pUrypHTe.
1 Pexew anct*
OcHoBHa mAoua
3acTonopABaLLa BTYAKA 32 PEXELLMA AUCK
3aaBMXBaLlLa LiaHra
OcBoboxaaBally byToHM 3a aKyMyAaTopHaTa batepus
BAOKMpOBKa Ha MyCKOBMA IPEKbCBAY
TTycKOB NMpekbcBay
MHAMKaTOP 3a CbCTOAHMETO Ha akyMyAaTopHaTa batepus

CBETAMHEH MHAMKATOP Ha CUCTEMaTa 3a TeMMepaTypeH
KOHTPOA/TpeTOBapBaHe

O oo ~NOOOG A~ WN

10 PbkoxBarka (M3oAMpaHa TOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

11 AkymyaatopHa batepus

12 THe3p0 3a 3axBalLaHe Ha pexeLLmns AUCT
*WU306pa3ennTe Ha hUrypuTe U OTTHCAHUTE AOTbAHHTEAHH
npucnocoﬁnenml He Ca BKAIOYEHH B CTAaHAQPTHATa OKOMITAEKTOBKa
Ha ypeaa. U3uepnareneH CTUCbK Ha AOTTbAHUTEAHHUTE
“pMCHOCOﬁI\eHMﬂ MoOXeTe Aa HaMepHUTe CbOTBETHO B KaTaAOra Hu 3a
AOITbAHHUTEAHH npucnocoﬁneuun.

TexXHHUEeCKH AQHHH

EneKTpHuecka HoXOoBKa GSA 10,8 V-LI
Professional

KaranoxeH Homep 3601F4L9..

HomuHaAHO HampexeHue V= 10,8

YecToTa Ha Bb3BpaTHO-TIOCTbNATEA

HWTE ABUKEHWA Ha TIPa3eH X0A Ny mint 0-3000

He3a0 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS

Xoa mm 14,5

Makc. AbAbOUMHA Ha pA3aHe

~ B AbPBECHM MaTepuanm mm 65

— B CTOMaHa, HeAernpaHa mm 8

- AMameTbp Ha Tpbbata mm 50

Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,2

Monsi, 06bpHETE BHUMaHHe Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha Bawus
€AEKTPOUHCTPYMEHT, HaMMCaH Ha Tabeakata My. TbproBekuTe
HauMEeHOBaHHA Ha HAKOW EAEKTPOMHCTPYMEHTH MOTaT Aa bbaat
TIPOMEHAHM.

WUndopmauma 3a u3nbuBaH wym 1 Bubpaunn
CTOMHOCTHTE 3a LWyMa Ca OTIpeAEAeHH CbraacHo EN 60745.

PaBHHiLeTO A Ha reHepHpaHKs LyM 0BMKHOBEHO €: PaBHHMILE
Ha 3ByK0BOTO HaAAraHe 70 dB(A); MOLHOCT Ha 3ByKa

81 dB(A). HeompeaeaeHocT K = 3 dB.

Pabortere ¢ wymo3saraywmrean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaunuTe a, (BeKTopHaTa cyma o
TPUTE HaMPaBAEHHSA) U HeompeAeAeHOCTTa K ca OTIpeAeneHH
cbraacHo EN 60745:

Pasare Ha TTAY: a,=8,0 m/s?, K=1,5m/s?,

PasaHe Ha AbpBeHH rpeau: a, = 12,0 m/s?, K=1,5m/s.
/AaHHuTe 32 pa3pA3BaHe Ha WIeprmAaT Ce OTHAcAT A AebeAntHa 20 mm.

PaBHHLLETO Ha reHeprpaHm1Te BUOPALMM, TTOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a eKCTIAOATALMA, & OPEAEAEHO CbIAACHO
mpoLeAypara, AeduHupana B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3TIOA3BaHO 3a CPaBHABAHE C APYY eAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TTOAXOAALLO CbLLO W 32 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbUHA
TpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLIWK.

TToCcoUEHOTO HUBO Ha reHepHUpPaHHTe BUOpaLMM e
TIPEACTABUTEAHO 32 HaW-UeCTO CPelLaHUTE TPUAOKEHHNS Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA. Bce mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce
M3TIOA3Ba 33 APYTH AGUHOCTH, C APYTU PAbOTHU HHCTPYMEHTH
MAW aKO He A€ TTOAAbPX@H, KaKTO e TIPEATIMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepupaH1Te BUOPALIMM MOXE A CE TPOMEHH. ToBa by
MOFAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT
BWbpaumK B poLieca Ha paboTa.

3aTouHara nmpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpaLuK TpAbBa
A2 BbAAT B3UMAHH TIPEABHA U TIEDUOAMTE, B KOUTO
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€AEKTPOWHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH MAM PabOoTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO A HAMAAK CYMApHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALUHK.

TTpeATMCBaiTe AOITbAHUTEAHW MEPKH 3a TIPEATIa3BaHe Ha
paboTellna C eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBHETO Ha
BMOpALMHTE, HAPUMEP: TeXHUUECKO 0BCAYXBaHE Ha
€AEKTPOWHCTPYMEHTA U PADOTHUTE UHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha PbLETe TOMAM, LieAeCbobpasHa opraH1saums
Ha pabOoTHMTE CTbITKK.

Aeknapaums 3a coteerctene C €

C MbAHa OTFOBOPHOCT HUE AeKAApPUPAME, Ue OTIUCAHUAT B
«TexXHUUeCKM AaHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHUTE
CTaHAAPTW MAW HOPMATUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
uanckBaHuATa Ha Aupektuen 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka AookymeHTauusa (2006/42/E0) mipu:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

WﬁA/W 7V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

MoHTtHpaHe

3apexaaHe Ha aKkyMyAaTopHarta 6atepus

> U3mon3BaiiTe CaMo HAKOe OT 3apAAHUTE YCTPOICTBa,
TIOCOYEHH Ha CTPAHHULATa C AOITbAHUTEAHHUTE
npucnocobaenua. Camo Tesn 3apAAHM YCTPOICTBA Ca
TIOAXOAALLM 3a M3TOA3BaHaTa BbB Bawms
€NEKTPOMHCTPYMEHT AUTUEBO-HOHHA aKYMYAQTOPHA
barepun.
YmbTBaHe: AkymyAatopHata batepus ce AOCTaBA UaCTUUHO
3apeAeHa. 3a Aa AOCTUTHETE TTbAHUA KamauuTeT Ha
aKyMyAaTopHata barepus, TpeAu ITbPBOTO 1 U3MOA3BaHE A
3apeaeTe AOKpai B 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.
1TeBo-/0HHaTa akyMyAaTOpHa baTepua Moxe Aa bbae
3apexAaHa o BCAKO Bpeme, 6e3 ToBa Aa Cbkpaluasa
AbArOTpPaMHOCTTa W. TTpeKbCBaHe Ha 3aPEXAAHETO CblLO He W
BPEAM.
1THEBO-HOHHATA akyMyAaTOpHa baTepus e 3aluTeHa cpelly
TTbAHO Pa3pPexAaHe 0T eAeKTPOHHUA MoAyA «Electronic Cell
Protection (ECP)». TTpu paspexaaHe Ha akyMyAaTopHata
6atepua eAeKTPOUHCTPYMEHTBT CE U3KAIOUBA OT TPEATTA3eH
TIPeKbCBay: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CTIMPA Ad CE ABUXH.

Chep aBTOMaTHUHOTO U3KAIOUBaHE HA
A BHUMAHUE €AEKTPOUHCTPYMEHTa He
TIPOAbAXaBaMHTe A HaTHCKaTe yCKOBHA MPeKbCBau.

AkymyAatopHata barepus Moxe Aa Gbae oBpeAeHa.

AkymyAaTopHaTa batepus e cbopbxeHa ¢ NTC-TemnepatypeH
AATUMK, KOMTO AOTTYCKa 3aPEXAAHETO CaMO B TEMITEPATYPHUA
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uHTepBaA Mexay 0 °C 1 45 °C. TTo To31 HauKH Ce yBeAHUaBa
AbAFOTPAMHOCTTA Ha aKyMyAaTopHaTa baTtepus.

CriasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxaaHe Ha akymyAaTopHata 6atepus (BuxTe chur. A)

- 3aAeMOHTMpaHe Ha akyMyAaTopHarta batepua 11
HaTUCHeTe byToHUTe 5 W 3abpraiiTe baTepuaTa HAAOAY OT
eAeKTpPoUHCTpyMeHTa. TTpK ToBa He TPUAaraiiTe cuaa.

CBeTAMHEH MHAMKATOP 3a CbCTOAAHMETO Ha

aKymyaatopHarta 6atepus

TpuTe 3eAeHU CBETOAMOAR Ha CBETAMHHUS MHAMKATOP 3a

CbCTOAHMETO Ha akyMyAaTopHata batepus 8 mokasear

CTEMeHTa Ha 3apeAeHOCT Ha batepusaTa 11.

~ 3a Aa BMAWTE CTEMEHTA Ha 3aPEAEHOCT Ha batepusTa,
HaTUCHETE MYCKOBMA TPEKbCBAY 7 HamOAOBHHA UAM
AOKpan.

HemnpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eAeH0 >2/3
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eAeH0 >1/3
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eAeH0 <1/3
Murawa cBetanHa 1 x 3eneHa pe3epBa

AKO CAEA HATUCKaHE Ha MYCKOBHA TTPEKbCBaY 7 HE CBETHE HUTO
€ANH CBETOAMOA, aKyMyAaTopHaTa batepus e oBpeAeHa 1
TpAbBa Aa Obae 3aMeHeHa.

TocTaBAHe/CMAHA Ha pexeLy AUCT

» TIpeAu Aa H3BbpLLBATE KAKBUTO U A3 € AGHHOCTH IO
€AEKTPOMHCTPYMEHTa AEMOHTHPaiTe aKyMyAaTopHaTa
barepus.

» TIpu MOHTHPaHe Ha pexellus AUCT pabotere ¢
NPeANa3Hu pbkaBuuy. ChllecTBYBa OMaCHOCT Ad C&
HapaHWTE TPK AOTIUP AO PEXELLMTE PbOOBE Ha AUCTa.

» TIpu cMAHa Ha peXeLuus AMCT BHHMaBalTe rHE3A0TO AQ
He e 3aMbPCEHO C OTTAABLH OT PA3aHeTo, Hamp.
CTbPrOTHHH UAH CTPYXKH.

U360p Ha pexewua AuCT

M3moA3BaiTe caMo pexeLun AUCTOBE, KOMTO Ca TTOAXOAALLM 33
06paboTBaH1s MaTepUaA.

Tperaea Ha MPEMOPbUBAHMTE HOXOBE MOXETE Ad HAMEPHTE B
HauanoTo Ha TOBA PbKOBOACTBO 32 €KCTIAOATALMA.
/3noA3BaiTe CaMo HOXOBE C yHMBEPCaAHA OmalLKa %2". HoxbT
He TpA6Ba Aa € TMO-AbABI OT HEOOXOAUMOTO 3 U3TbAHSABAHUSA
cpes.

TTpy pA3aHe Mo AbMM C MaAbk PaAMYC M3TOA3BaNTE TECHU
pexeLLmn AUCTOBE.

TocTaBsHe Ha pexew AUCT (BuXTe ¢ur. B)

- 3aBbpTeTe W 3aApbXTe 3aCTONOPABALLATA BTYAKA 3 TPUAG.
Ha 90° B mocokata, yka3aHa CbC CTpeAka. BkapaiTe 1
npUTMCHETe Hoxa 1 B rHe3A0T0 12. OTHOBO OTTTyCHeTe
3acTonopABallara BTyAka 3.

» TTpoBepeTe AanH PeXXeLUHAT AUCT e 3aXBaHaT 3ApaBo.
AKO PEXELLMAT AUCT He € 3aXBaHaT 3APaBo, 1o BPEME Ha
paboTa Moxe Aa U3XBPbKHE U Aa Bu HapaHy.
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TTPpH U3MbAHABAHE Ha HAKOM AEHHOCTH PEXELLMAT AUCT 1 Moxe
Aa bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bbuTe Aa ca 06bpHATH Harope) 1
Aa 6bAe MTOCTaBeH Taka.

U3xebpAsaHe Ha pexewnsa AuCT (BuxTe dur. C)

- 3aBbpTeTe W 3aApbXTe 3aCTONOPABalLaTa BTyAKa 3 TPUAG.
Ha 90° B MOCOKaTa, YKa3aHa CbC CTPeAKa. M3BaaeTte Hoxa
1.

Cucrtema 3a mpaxoyAaBsiHe

» TTpaxoBe, OTAEAALLM Ce TPH 06paboTBaHETO Ha MaTepHaAv
KaTo CbAbPXally OAOBO 60U, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MMHepaA1 1 MeTaAM MoraT Aa BbAAT OTTaCHM 3a 3APaBETO.
KOHTaKTbT A0 KOXaTa MAM BAMLLIBAHETO Ha TaK1Ba TPaxoBe
Morar A TPEAM3BHKAT aAePrUUHU PEaKLIMK U/UAK
3a60AABaHWA Ha AUXaTEAHMTE TTbTHILA Ha paboTeLums ¢
©AEKTPOMHCTPYMEHTA AV HaMMUPALLM Ce HabAM30 AMLA.
OmnpeaeneH| TIPaxoBe, Hamp. OTAEAALLMTE CE TTPH
obpaboTBaHe Ha by U AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH,
0c06eHO B KOMOMHALMA C XMMUKAAW 3a TPETUPaHe Ha
AbPBECHHa (XpOMaT, KOHCEPBAHTH 1 Ap. ). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha ChAbPXKALLM a36eCT MaTep1aA1 camo ot
CbOTBETHO 06YUEHU KBAaAU(ULMPAHH AULLA.

- OcurypsBaiite A0bpo MpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- TlpenopbuBa Ce U3MOA3BAHETO Ha AUXaTeAHA Macka C
(DUATBP OT KAac P2.
Crna3BaiiTe BaAMAHWTE BbB Balllata CTpaHa 3akOHOBH
pasnopeaby, BaAaHM TpH 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTtepuan.

» Usbsareaiite HaTpymBaHe Ha TPax Ha paboTHoTo mMACTO.

TTpaxbT MOXe AECHO AA CE CAMOBb3MAAMEHH.

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMEHTa

TTyckaHe B eKcmiAoaTaLuA

TlocraBAHe Ha akyMyAaTopHaTa 6arepus

» U3mon3BaiiTe CaMO OPUrHHAAHH AUTHEBO-HOHHU

6arepun, MPon3BOACTBO Ha Bolu, ¢ mocoueHoTo Ha

TabeAkara Ha Bawna eAeKTPOUHCTPYMEHT HOMHHAAHO

HampeXeHue. /3MoA3BaHETO Ha APYTY akyMyAaTOpHU

barepun Moxe Aa TPEAU3BHKA TPABMHU M OMTACHOCT OT

ioxap.

HatucHeTe byToHa 3a 6AOKMpaHe Ha BKAIOUBAHETO 6

HaAABO, 3a AQ TPEATIa31TE EAEKTPOUHCTPYMEHTA OT

BKAIOUBAHE 10 HEBHUMaHHE.

- Bkapalite 3apeaeHata akymyaatopHa batepus 11 Aookpai B
PbKOXBATKaTa, AOKATO YCETHUTE OTUETAWBO TIPELLPAKBAHE.

BkAlouBaHe H U3KAlouBaHe (BHXTe chur. D)

- HatucHerte byToHa 32 6AOKMpaHe Ha BKAIOUBaHETO 6
HaAACHO.

- 3aBKAIOUBaHE Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U
3aAPbXTE YCKOBHMA NPeKbcBay 7.

- 3aM3KAI0YBaHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA OTTyCHETE
TYCKOBMA TIPeKbCBaY 7.

- CaeaTOBa HaTUCHeTe HyToHa 3a GAOKMPaHe Ha
BKAIOUBAHETO 6 OTHOBO HAaAAIBO.

PeryAupaHe Ha uecToTaTa Ha Bb3BPaTHO-TIOCTbITaTEAHHTE
ABWXEHHSA

Upes yBeAnuaBaHe MAM HAMAAABAHE Ha HATUCKA BbPXY
TIYCKOBMA NIPeKbCBay 7 MoxeTe 6e3CTeneHHO Aa peryaupare
yecToTara Ha Bb3BPATHO-TIOCTbIATEAHUTE ABUXEHHSA Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA.

HeobxoanMara uecTota Ha Bb3BPATHO-TIOCTbNIATEAHUTE
ABWXEHWA 3aB1CH OT KOHKPETHUTE YCAOBMS U CE OTIPEAEAA
Hal-A0bpe upes u3npobeaHe.

TTpernopbyBa ce orpaHyaBaHe Ha yecToTara mpu 3anouBaHe
Ha Cpe3a v Tipu pa3pA3BaHe Ha MIAaCTMacK 1 akyMUHUEBH
CTIAQBM.

CBeTAMHEH MHAMKATOP Ha CHCTEeMaTa 3a TemmepaTtypeH

KOHTpOA/MpeToBapBaHe

UepBeHuaT cBeToaAMoA 9 By iomara o Bpeme Ha paboTa Aa

peAna3Barte akyMyAaTopHaTa batepus oT mperpaBaxe, a

€AEKTPOABHMTaTEAA OT TPETOBAPBaHE.

AKO UePBEHHAT CBETOAMOA 9 CBETH C HETIPeKbCHaTa YepBeHa

CBETAMHa, TemMeparypara Ha akyMyAaTopHata batepus e

TBbPAE BMCOKA W EAEKTDOMHCTPYMEHTBT CE M3KAIOUBA.

- U3KAIOUETE eACKTPOMHCTPYMEHTA.

- Tlpeau Aa IpoAbAXHTE paboTa, U3uakaiTe akyMyAaTopHata
baTepus Aa Ce OXAaAU.

AKO UePBEHMAT CBETOAMOA 9 MHFa C UepBeHa CBETAHHA,

€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € BAOKMPAA U Ce M3KAIOUBa

aBTOMATHUHO.

- W3BaneTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA OT Pa3pPA3BaHUA AETalA.
Korato 6A0KMpaHeTo bbae OTCTPaHEHO,
@AEKTPOUHCTPYMEHTLT IPOAbAXaBa AA PaboTy ¢
HaCTPOEHaTa UecToTa Ha Bb3BPaTHO-TIOCTbITATEAHUTE
ABUXEHUS.

3awura cpelty MbAHO paspexaaHe

MTHEBO-HOHHATA akyMyAaTOpHa batepus e 3aluTeHa cpeLly
TbAHO PaspexaaHe oT eAeKTPOHHKMA MoayA «Electronic Cell
Protection (ECP)». ITpu pa3pexaaHe Ha akyMyAaTopHaTa
6aTepus eAeKTPOMHCTPYMEHTBT CE U3KAIOUBA OT TPEATIa3eH
TIPEKbCBAY: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CTIMPa Ad Ce ABUXM.

Yka3saHus 3a pabota

TMonesnu cbBeTH

» TIpu pa3pA3BaHe Ha AeKH CTPOUTEAHN MaTepHanH
cra3BaiTe 3aKOHOBUTE pa3mopeAbH U yKa3aHHATa Ha
TIPOM3BOAUTEAS.

TTpeau pa3psa3BaHe Ha AbpBO, WMePNAAT, CTPOMTEAHH

Matepuanm 1 Ap. . TPeABapPUTEAHO TIPOBEPABANTE 3a

HaAWMUMETO Ha METAAHU TIPEAMETH, KaTo TMPOHM 1 BUHTOBE, 1

TIPY HEOOXOAMMOCT 'Y OTCTPaHsABaWTe.

- BkAloueTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA U TO TPHOAKXKETE AO
06paboTtBaHMA AeTalA. AompeTe 0CHOBHaTa MAoYa 2 A0
AeTaliAa 1 ro paspexete, kato MOCTOAHHO TPUTMCKaTe
€NEKTPOMHCTPYMEHTA KbM HEro, Pecil. C paBHOMEPHO
noaaBaHe. CAea TPUKAIOUBAHE Ha PA3AHETO U3KAIoueTe
€AEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKO PEXELLMAT AUCT Ce 3aKAUHU, He3abaBHO M3KAOUETE

€NeKTPOMHCTPYMeHTa. PasTBOpeTe AeKO Cpesa C MOAXOAALL

MHCTPYMEHT 1 U3BaAETE EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

1619P09831((18.8.11)
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PaspnasBaHe c mpobusaue (suxre cur. E)

» Aomycka ce paspA3BaHe c Tpo6uBaHe Aa ce U3BbpLIBa
CaMo TIPH MeKH MaTepHaAH, KaTo AbpBO, FTMIICKapTOH
MAHM Ap. T1.! He ce onuTBaiiTe Aa pa3pA3BaTe ¢
npo6busane MeTaau!

TTpy pasps3saHe ¢ Mpob1BaHe U3NOA3BaNTE CaMo KbCH

PEXelln AUCTOBE.

- JonpeTe pbba Ha OCHOBHaTa TTAOYA 2 Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA AO TOBbPXHOCTTA Ha AETakAa U
BKAIOUETE EAEKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
€AEKTPOMHCTPYMEHTDT € C Bb3MOXHOCT 3a peryAupaHe,
YCTaHOBETE MaKCMMaAHa UecToTa Ha Bb3BPaTHO-
TIOCTbATEAHUTE ABUXEHUA. TTPUTHCHETE
€NEKTPOMHCTPYMEHTA 3APABO KbM AeTalAa U 6aBHO
BPEXETE PEXELLINA AUCT.

- Korato ocHoBHata rmaoua 2 AoTIpe AO AeTakAa C LiAAaTa CH1
TIOBbPXHOCT, TPOABAXETE Pa3PA3BAHETO TI0 XeAaHaTa
AMHUS.

3a M3MbAHABAHETO Ha CIELIMGNUHI ACHHOCTM PEXELUMAT AUCT
1 Moxe aa bbae 3axBaHaT 3aBbpTAH Ha 180° 1
eneKTpUUEecKaTa HoXoBKa Aa bbae BOAEHA CbOTBETHO
3aBbpTAHA.

OXAQXAQLLO0-CMa3BaLlLa TEUHOCT

3aAanpeAoTBpaTHTE PErpABaHe IPU pa3pA3BaHe Ha MeTaAu,
TpAbBa Aa HAHECETE OXAAXAALLO-CMa3BalLa TEUHOCT TTO
TIPOABAXEHHE Ha AMHUATA HA PA3AHE.

YKa3aHuA 3a onTHManHa paboTa ¢ akymyaaTopHaTta
6arepua

TpeaAna3Baiite akymyAaTopHaTa batepus T BAara 1 BoAQ.
CbxpaHsBaiiTe akyMyAaTopHaTa batepus camo B
TemneparypHua avanasoH ot 0 °C ao 50 °C. Hamp. He
0CTaBAHTe aKyMyAaTOpHaTa baTepus Ipe3 AATOTO B aBTOMODMA
Ha CABHLE.

TTeproAMUHO TOUMCTBANTE BEHTUAALMOHHUTE OTBOPH Ha
aKyMyAaTopHaTa baTepua C MeKa UMCTa M Cyxa ueTka.
CblIeCTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa CAeA 3apexaaHe
TOKa3Ba, ue akymMyAaTopHara batepus e u3xabeHa U Tpabea pa
6bAe 3amMeHeHa.

CriasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

TMoaAbpXaHe U cepBU3

ToAAbpXXaHe U TounCTBaHe

» Buumanue! TIpeau TeXHHUECKO 0OCAYXKBaHE HAK
TIOUHCTBaHE U3KAKOUETE eAEKTPOHHCTPYMEHTa 1
BKAIOUeTe 6AOKMpPOBKaTa Ha yCKOBHA MpeKbcBauy 6.

> 3a Aa pabotuTte KauecTBeHo U be3omacHo,
TOAAbPXaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA U
BEHTHAALHOHHHTE OTBOPH UHCTH.

TTouncTBalTE THE3AOTO Ha PEXELLNS AUCT TTPEAUMHO CbC

CrbCTEH Bb3AYX MAM C MEKa UeTKa. 3a LieATa M3BAAETE PeXeLLns

AMCT OT EAEKTPOMHCTPYMEHTA. [ToAAbpXaiTe MexaH13Ma 3a

3axBallaHe B AOBPO TEXHUUECKO CbCTORHME, KaTo M3MOA3BaTE

TIOAXOAALLM MALUMHHM MacAa 32 CMa3BaHe.
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CHAHOTO 3aMbpPCABAHE Ha AEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE Ad
AOBEAE AO HApyLIEHHA Ha (DyHKUMOHUPAHETO My. 3aToBa He
pasps3BanTe OTAOAY MAM B TaBaHHA TIO3ULMA MaTePHaAM,
KOMTO OTAGAAT FTOAIMO KOAMUECTBO CTPYXKH.

AKO BbITPEKH TPELU3HOTO TPOU3BOACTBO M BHUMATEAHO
U3MUTBaHE Bb3HUKHE TTOBPEAA, EAEKTDOMHCTPYMEHTLT TpAbBA
AQ Ce 3aHeCe 3a PEMOHT B OTOPU3HPaH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bouw.

Koraro ce obpbliare ¢ Bblpocy KbM IPEACTaBUTEAMTE, MOAS,
HempeMeHHo ocousaiTe 10-UMdpPeHUA KaTaAOXeH HoMep,
03HaueH Ha TabeAkaTta Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa.

CepBH3 H KOHCYATaLUH

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbITPOCHTE BM OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTeHUs OT Bac MPOAYKT, KakTo U OTHOCHO
pe3epBHU YacTi. MOHTaXHU uepTexu 1 HHhopMaLus 3a
pe3epBHU YACTU MOXETE AQ HAMEPHTE CbLLO W Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATAHTH Ha ol Liie By ToMOrHe C YAOBOACTBHE
TIPY BBITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOMBAHE Ha PA3AMUHM TTPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bow 1 AOTTbAHUTEAHM TIPMCTIOCO-
6AeHHA 3a TAX.

Pobepr Bow EOOA - BbArapus

Bow Cepsus LieHTbp

apaHLUMOHHM 1 U3BbHraPaHLUMOHHN PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-6

FPI busHec ueHTbp 1407

1907 Codpus

Ten.: +359(02) 960 1061

Tea.: +359(02) 9601079

®Dakc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

TpaHcmopTHpaHe

BKAIOUEHHTE B OKOMTAEKTOBKATA AUTUEBO-HOHHM
aKyMyAyTapoHu barepuu ca B 0bxBara Ha U3UCKBaHWATA Ha
HOPMATUBHHTE AOKYMEHTH, KacaeLly POAYKTH C TTOBHLIEHA
OmacHOCT. AKyMyAaTopHuTe baTepuy Morar Aa Gbaat
TPAHCTIOPTUPaHK OT MOTPebKUTEAR Ha TyBAWUHHM MecTa be3
AOTTbAHWTEAHH PA3PELLIUTEAHH.

TTpK TpaHCTIOPTUPAHE OT TPETH CTPAHM (HaTp. TIPK Bb3AYILEH
TPAHCTIOPT AW TIOA3BAHE Ha KyPHEPCKHM YCAYTH) UMa
ClelManHN M3UCKBAHWA KbM OTIAKOBAHETO 1 00603HauaBaHeTo
M. 3a LieATa Ce KOHCYATUPANTE C eKCTIEPT B ChOTBETHATA
obnacr.

Manpatuaiite akyMyAaTopH1 batepun camo ako KOpIyChbT UM
He e OBPeAEH. N30ANpaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KAEMM C
AETIALLM AEHTH 1 OTTaKOBaNTe aKyMyAaTOPHHTE baTepuu Taka,
ue Ad He MOraT Aa Ce M3MECTBAT B OlTaKoBKaTa CH.

Mons, cria3BaiTe Cbllo M AOTTBAHUTEAHM HALMOHAAHM
TIPEATIMCaHHS.

bpakyBaHe

%3/) EAGKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMyAGTOPHHUTe batepuk i
;" AOTTbAHUTEAHUTE TPUCTOCObAEHMA TpABBA Aa bbaaT

TIPeAABaHH 3a OTIOA30TBOPABAHE Ha ChAbPXaALUMTE Ce
B TAX CYPOBMHH.
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He 3XBbpAAITE EAEKTPOMHCTPYMEHTH M aKyMYAQTOPHU MAK
0bWKHOBEHH baTepuy TIpK BUTOBKTE OTMaAbLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbraacHo EBponeficka AMpekTnBa
2002/96/EQ oTHOCHO M3AA3AA OT yioTpeba
eNeKTPUUECKa U eAEKTPOHHa anaparypa 1
CbraacHo EBporeiicka AMpekT1Ba
2006/66/EQ akymyAaTOpHU UAM
0b1KHOBEHH HaTephm, KOUTO He MoraT Ad ce
M3TOA3BAT MOBeuE, TPAOBA Aa Ce CbOMpPAT OTAEAHO U Ad HbaaT
TIOANATaHu Ha TTOAXOAALLA TPEPaboTKa 3a OTIOA30TBOPABAHE
Ha CbAbPXALLKTE Ce B TAX CYPOBHHM.

AKyMyAaTOPHUM HAM 06MKHOBEHH baTepuu:

Li-lon:

Moas, cria3BaiiTe ykasaHWATa B pa3aen
«TpaHcmopTUpaHe», cTpaHuua 125.

TpaBata 3a U3MEHEHHA 3ama3eHH.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tec¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriSc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

—

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢énog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. DrZite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj na¢in moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuc¢im
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elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

> Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vi$e ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte kori$cenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za se€enja sa otrim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene mozZe te¢nost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za testere sa sabljom

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.

—

Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moze staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to, da ploca podnozja 2 pri testerisanju uvek
naleze na radni komad. List testere moZe zakaciti i voditi
gubitku kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-
gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja boc¢nim
pritiskivanjem. List testere se moZe oStetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.

» Stegnite dobro materijal. Ne drZite radni komad sa
rukom ili nogom. Ne dodirujte predmete ili tlo sa
testerom u radu. Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. O$tecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

a0 Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

[m trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora mogu

izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i ostecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.
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Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Uredjaj je odredjen da testerise sa ¢vrstim grani¢nikom drvo,
plastiku, metal i gradjevinske materijale. Pogodan je za prava
i kriva seCenja. Mora se obratiti paznja na preporuke o
listovima testere.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 List testere*
Ploc¢a podnozja
Cauraza blokadu lista testere
Poluga za podizanje
Dugme za deblokadu akumulator
Blokada ukljucivanja za prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
8 Akku-pokazivanije stanja punjenja
9 Pokazivac kontrole temperature/zastita od
preopterecenja
10 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
11 Akumulator
12 Prihvat lista testere

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

oA WN

~

Tehnicki podaci

Testera lisicji rep

GSA 10,8 V-LI

Broj predmeta 3601F4L9..
Nominalni napon = 10,8
Broj podizanja na prazno n, mint 0-3000
Prihvat za alat SDS
Podizanje mm 14,5
maks. dubina seéenja

- udrvetu mm 65
- uceliku, nelegiran mm 8
- Presek cevi mm 50
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,2

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

—

Informacije o Sumovima/vibracijama
lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 70 dB(A); Nivo snage zvuka 81 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Testerisanje iverice: a, =8,0 m/s?, K=1,5 m/s?,

Testerisanje drvenih greda: a,= 12,0 m/s%, K=1,5 m/s2.
Podaci za testerisanje iverice vaze za debljinu radnih komada od 20 mm.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opteredéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W% 3.V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji sunavedenina
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vadem elektricnom alatu.
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Paznja: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi
osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prve upotrebe u aparatu za punjenje.
Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.
Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.
Ne pritiskajte posle automatskog
iskljucenja elektri¢nog alata dalje na
prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje. Akumulator se moZe
ostetiti.
Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom
temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju
temperature izmedju 0 °Ci 45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

- Zavadjenje akumulator 11 pritisnite dugme za deblokadu
5i povucite bateriju na dole iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca punjenja akumulatora 8 pokazuju

stanje punjenja akumulatora. 11

- Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 7 napolaili
sasvim, da bi prikazali stanje punjenja.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
7 ne sija nijedan LED, akumulator je u kvaru i mora se
zameniti.

Montaza lista testere/promena

» Pre svih radova na elektricnom alatu izvadite bateriju
napolje.

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

» Pazite kod promena lista teste na to, da prihvat za list
testere bude slobodan od ostataka materijala,
naprimer strugotine od drveta ili metala.

Promena lista testere

Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal
koji se obradjuje.

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na pocetku
ovoga uputstva. Upotrebite samo listove testere sa %"-
univerzalnim rukavcem. List testere ne bi trebao da bude duzi
nego $to je potrebno za previdjeni presek.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

—
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Montaza lista testere (pogledajte sliku B)

- Okrenite ¢auru za blokadu 3 za ca. 90° u pravcu strelice i
drzite je ¢vrsto. Pritisnite list testere 1 u prihvat lista
testere 12. Pustite ponovo ¢auru za blokadu 3.

» Prekontrolisite list testere da li cvrsto naleze.
Otpusteni list testere moZe ispasti i Vas povrediti.

Zaodredjene radove mozZe list testere 1 da se okrene za 180°

(zubi pokazuju na gore) i ponovo ubaci.

Vadjenije lista testere (pogledaijte sliku C)

- Okrenite ¢auru za blokadu 3 za ca. 90° u pravcu strelice i
drite je ¢vrsto. Izvadite napolje list testere 1.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

- Pritisnite blokadu uklju¢ivanja 6 ulevu stranu, da bi zastitili
elektricni alat od sluc¢ajnog ukljucivanja.

- Ubacite napunjeni akku 11 u dr$ku tako da osetno uskoci i
ravno naleze na drci.

Ukljuéivanje-fisklju¢ivanje (pogledajte sliku D)
- Pritisnite blokadu ukljucivanja 6 u desnu stranu.

- Pritisnite za pustanje u rad elektri¢cnog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 7 i drZite ga pritisnut.

- Da bi elektri¢ni alat isklju€ili pustite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7.

- Pritisnite potom blokadu ukljucivanja 6 ponovo u levu
stranu.

Upravljanje brojem podizanja

Jacim ili slabijim pritiskivanjem na prekidac za uklju¢ivanje-
isklju¢ivanje 7 moZete kontinuirano kontrolisati broj
podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata.

Bosch Power Tools

%

%

1619P09831((18.8.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1272-002.book Page 130 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

130 | Srpski

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova radai
mozZe da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

Pokazivac kontrole temperature/zastite od
preopterecenja
Crveni LED- pokaziva¢ 9 Vam pomaze pritom, da zastitite
akumulator od pregrevanja i motor od preopterecenja.
Ako LED pokazivac svetli 9 stalno crveno, temperaura
akumulatora je previsoka i elektri¢ni alat se automatski
iskljucuje.
- Iskljucite elektricni alat.
- Ostavite akumulator da se ohladi pre nego Sto nastavite
rad.
Ako treperi LED pokazivac 9 crveno, elektricni alat je
blokiran i automatski se iskljucuje.
- lzvucie elektri¢ni alat iz radnog komada.
Cim je blokada uklonjena, radi elektri¢ni alat dalje sa
podesenim brojem podizanja.
Zastita od prevelikog praznjenja
Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Uputstva zarad

Saveti

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

Prokontrolisite pre testerisanja u drvetu, ivericama,
gradjevinskim materijalima itd. strana tela kao Sto su ekseri,
zavrtnji, ili dr. i u datom slucaju ih uklonite.

- UkljuCite elektri¢ni alat i priblizite ga radnom komadu koji
se obradjuje. Stavite plo¢u podnoZja 2 na povrsinu radnog
komada i testeriSite sa ravnomernim pritiskom naleganja
odnosno pomerajte materijal. Posle zavr$avanja radnog
zahvata iskljucite elektri¢ni alat.

Ako list testere ,slepljuje, odmah iskljucite elektricni alat.

Rasirite malo rascep sa pogodnim alatom i izvucite elektricni

alat.

Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku E)

» Smeju se obradjivati samo meki materijali kao drvo,
gips karton i dr. postupkom uranjanja testere! Ne
obradjujte metalne materijale postupkom uranjanja
testere.

Koristite za testerisanje sa uranjanjem samo kratke listove

testere.

- Stavite elektricni alat sa ivicom plo¢e podnoZja 2 na radni
komad i ukljucite ga. Izaberite kod elektri¢nog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalni broj podizanja.
Pritisnite Cvrsto elektri¢ni alat na radni komad i pustite list
testere da polako udje u radni komad.

—

~ Cim plo¢a podnozja 2 bude nalegala po celoj povrsini

radnog komada, secite dalje duz Zeljene linije secenja.
Za odredjene radove moze list testere 1 da se upotrebi
okrenut za 180° i univerzalna testera vodi odgovarajuce
okrenuta.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od 0 °C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paZnju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

» Paznja! Pre radova odrzavanja iskljuciti elektricni alati
blokirajte blokadu uklju¢ivanja 6.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite prihvat za list testere prvenstveno sa komprimovanim

vazduhom ili sa nekom mekom cetkicom. Izvadite za ovo list

testere iz elektri¢nog alata. Drzite prihvat lista testere

koristeci pogodna sredstva za podmazivanije u funkciji.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine

od dole iliiznad glave.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki
autorizovani servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrZavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventalne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

/)| Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}A treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne
moraju vi$e neupotrebljivi elektricni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EG
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istro3eni odvojeno da se sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport*, stranici 131.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN lor2e): [ Xe] Preberitevsa opozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

—
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzrociizgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganije elektri¢nega udara je veCje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektri¢nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektri¢nega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zas€itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganije telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
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Cajte, Ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektritnega orodja na elektriéno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodie ali klju¢, ki se
nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajoc¢im se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premiénih delov naprave, kise ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovanido
te mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

—

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterijlahko povzrocitelesne poskodbe ali
poZzar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji,
vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrodili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napac¢ne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s koo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko
pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenje koZe ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za sabljaste Zage

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
Ce delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje
pride v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z
napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci
elektri¢ni udar.

» Ne pribliZujte se zrokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektriénim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo vobdelovanec
in povzrocilo povratni udarec.

» Pazite, da bo podnozna plosca 2 pri Zaganju vedno
nalegala na obdelovancu. Zagin list se lahko zagozdiin
povzrocCi izgubo nadzora nad elektricnim orodjem.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele
takrat, ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjemv
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.
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» Trdno vpnite material. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali z nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Nevarnost povratnega udarca!

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem
pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod
napetostjo, lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo,
vdor v vodovodno omreZje pa ima za posledico materialno
Skodo.

> Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno

orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko
zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost

kratkega stika!
A\ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah
poiscite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici
vasega elektricnega orodja. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij, na primer ponaredkov, predelanih
akumulatorskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih
podijetij obstaja nevarnost poskodb in materialnih $kod
zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake

zaradi neupostevanja spodaj navedenih

opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni

udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to
stran med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je predvidena za zaganje s trdnim v les, plastiko,
kovino in gradbene elemente. Primerna je za ravne in
vijugaste reze. Upostevajte priporocila glede zaginih listov.

—
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Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nassliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Zaginlist*
Podnozje
Aretirni tulec Zaginega lista
Dvizni drog
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Vklopno/izklopno stikalo
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zascite
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Akumulatorska baterija
12 Prijemalo Zaginega lista

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

W oo ~NOOOGOA_RWN
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Tehnicni podatki
Sabljasta Zaga GSA 10,8 V-LI
Professional
Stevilka artikla 3601F4L9..
Nazivna napetost V= 10,8
Stevilo hodov v prostem teku Ny mint 0-3000
Prijemalo za orodje SDS
Hod mm 14,5
Maks. globina reza
- vles mm 65
- vjeklo, nelegirano mm 8
- Premer cevi mm 50
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,2

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega
elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektricnih orodij so
lahko drugacne.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvocnega tlaka 70 dB(A); nivo jakosti hrupa 81 dB(A).
Nezanesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Zaganje iverne ploce: a, =8,0 m/s%, K=1,5m/s?,

Zaganje lesenih tramov: a,= 12,0 m/s, K= 1,5 m/s2.
Podatki za Zaganije iveric veljajo za debelino obdelovanca 20 mm.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
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nezadostnem vzdrzZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob&utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zacito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih
postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7/%./%/% 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno

izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ zasCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri

izpraznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo

zasCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
Po samodejnem izklapljanju elektricnega

4 POZOR orodja ne pritiskajte vklopno/izklopnega

stikala. Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki dopusc¢a samo polnjenje v

temperaturnem podrocjumed 0 °Cin 45 °C. Stemje

zagotovljena dolga Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

—

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

- Odstranitev akumulatorske baterije 11 pritisnite
deblokirni tipki 5 in potegnite akumulator v smeri navzdol
iz elektricnega orodja. Ne delajte s silo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene svetilke LED na prikazu polnilnega stanja

akumulatorske baterije 8 prikazujejo stanje napolnitve

akumulatorske baterije 11.

- Zaprikaz stanja napolnitve pritisnite vklopno/izklopno
tipko 7 do polovice ali do konca.

LED Kapaciteta

Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na vklopnoyizklopno stikalo 7 LED ne sveti, je
akumulatorska baterija okvarjena in se mora zamenjati.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
odstranite iz njega akumulatorsko baterijo.

» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, da v prijemalu
ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali kovinskih
ostruzkov.

Izbira Zaginega lista

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga
obdelujete.

Pregled priporocenih Zaginih listov se nahaja na zacetku tega
navodila. Vstavite samo Zagine liste z univerzalnim
prijemalom ¥%". Zagin list ne sme biti daljsi kot je za predvideni
rez potrebno.

Za 7aganje ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko B)

- Zavrtite aretirni tulec 3 za pribl. 90° v smeri puscice in jo
zadrZite. Pritisnite Zagin list 1 v prijemalo Zaginega lista 12.
Ponovno spustite aretirno tulko 3.

» Preverite trdno nasedanje Zaginega lista. Ohlapen
Zagin list lahko pade ven in Vas poskoduje.

Za dolocena dela lahko Zagin list 1 tudi obrnete za priblizno

180° (zobci kaZejo navzgor) in ga ponovno vstavite.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko C)

- Zavrtite aretirni tulec 3 za pribl. 90° v smeri pucice in jo
zadrzite. Ponovno snemite Zagin list 1.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.
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Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s

filtrirnim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se

lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske
akumulatorje znamke Bosch z napetostjo, ki je
navedena na tipski ploscici Vasega elektricnega
orodja. V primeru uporabe drugih akumulatorjev lahko
pride do telesnih poskodb ali pozara.

- ZazasCito elektritnega orodja pred nenamernim vklopom
pritisnite zaporo vklopa 6 na levo.

- Napolnjeno akumulatorsko baterijo 11 vstavite v ro¢aj,
kjer mora sliSno zaskociti in biti poravnana z rocajem.

Vklop/izklop (glejte sliko D)

- Pritisnite zaporo vklopa 6 na desno.

- Zazagon elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 7 in ga drZite pritisnjenega.

- Zaizklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 7
spustite.

- Nato ponovno pritisnite zaporo vklopa 6 na levo.

Krmiljenje Stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektriénega orodja lahko

brezstopenjsko krmilite z moc¢nejsim ali SibkejsSim

pritiskanjem vklopno/izklopnega stikala 7.

Nastavitev potrebnega stevila hodov je odvisna od vrste

obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s

prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi

Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in

aluminija.

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zascite

Rdeci prikaz LED 9 vam pomaga, da zas¢itite akumulatorsko

baterijo pred pregretjem in motor pred preobremenitvijo.

Ce sveti prikaz LED 9 trajno rdeée, je temperatura

akumulatorske baterije previsoka in elektri¢no orodje se

avtomatsko izklopi.

- lzklopite elektri¢no orodje.

- Pred nadaljevanjem dela pustite, da se akumulatorska
baterija ohladi.

Ce utripa prikaz LED 9 rdeée, je elektri¢no orodje blokirano

in se avtomatsko izklopi.

- Potegnite elektri¢no orodje iz obdelovanca.

8:25 AM

—
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Takoj po odstranitvi blokade deluje elektri¢no orodje
naprej z nastavljenim Stevilom hodov.
Zascita pred popolnim izpraznjenjem
Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri
izpraznjenem akumulatorju se elektricno orodje s pomocjo
zas¢itnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Navodila za delo

Drobni nasveti

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

Pred Zaganjem lesa, ivernih plos¢, gradbenih elementov in

podobnega bodite pozorni na tujke, na primer na Zeblje,

vijake in pogodbo. Po potrebi jih odstranite.

- Vklopite elektri¢no orodje in ga priblizajte obdelovancu.
Namestite podnoZje 2 na obdelovanec in z enakomernim
pritiskanjem na podlago oz. potiskom prezagajte material.
Po zaklju¢enem delovnem postopku elektri¢no orodje
izklopite.

Ce se 7agin list zatakne, elektriéno orodje takoj izklopite. Z

ustreznim orodjem nekoliko razprite zarezo in izvlecite

elektri¢no orodije.

Potopno Zaganje (glejte sliko E)

» Potopno Zaganje lahko uporabljate samo za rezanje
mehkih obdelovancev, na primer lesa, mavénega
kartona in podobnega. Obdelovanje kovinskuh
materialov s potopnim Zaganjem ni dovoljeno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

- Rob podnozja 2 elektri¢nega orodja namestite na
obdelovanec in ga vklopite. Pri elektri¢nih orodjih s
krmiljenjem Stevila hodov izberite maksimalno $tevilo
hodov. Trdno pritisnite elektri¢no orodje na obdelovanec
in poCasi potisnite Zagin list v material.

- Ko podnozje 2 s celo ploskvijo naleZe na obdelovanec,
nadaljujte Zaganje vzdolZ Zelene linije reza.

Za dolocena dela lahko Zagin list 1 obrnete za 180°, ga nato

vstavite in sabljasto Zago vodite v ustrezno obrnjenem

polozaju.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine

vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem

obmocju od 0 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi

akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite z

mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno

zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.
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Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pozor! Izkljucite napravo pred pri¢etkom vzdrzevalnih
ali cistilnih opravil in zablokirajte zaporo vklopa 6.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Prijemalo Zaginega lista ocistite najbolje s tlacnim zrakomali z
mehkim Copicem. V ta namen snemite Zagin list iz
elektri¢nega orodja. Za ohranitev funkcijske sposobnosti
Zaginega lista, ga mazite z ustreznimi mazalnimi sredstvi.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mocno prasenje, zato ne
Zagajte od spodaj ali nad glavo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja
prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vpras$anja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljuéen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne
predpise.

—

Odlaganje

S/ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in

}},‘g embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo

elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v

skladu z Direktivo 2006/66/ES morate

okvarjene ali obrabljene akumulatorske

baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju

prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v

odstavku , Transport®, stran 136.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
Py 2ol a0 Treba proitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
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kojem nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljuéni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

> Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
mozZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZe smanjiti ugrozenost od prasine.

—
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ce se
nehoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte oStrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim oStricama manje e se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opashih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija mozZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenije kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekudina iz aku-baterije moze
dovesti do nadraZzaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.
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Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon
metalne dijelove elektri¢nog alata i moZe uzrokovati strujni
udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat pribliZavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja 2 kod piljenja uvijek nalegne
naizradak. List pile bi se mogao zaglaviti i dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nakon zavrSene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon $to se zaustavi.
Na taj éete nacin izbjeci povratni udar, a elektricni alat
mozZete sigurno odloZiti.

» Koristite samo neosStecene, besprijekorne listove pile.
Savijenili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar.

» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim
pritiskanjem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili
uzrokovati povratni udar.

» Materijal dobro stegnite. Ne podupirite materijal
rukom ili nogom. Sa pilom koja radi ne dodirujte
predmete ili tlo. Postoji opasnost od povratnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
mozZe dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom
rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

B Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od

O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju
poteskoca zatraZite pomo¢ lijecnika. Pare mogu
nadraziti diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ée se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

—

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom
navedenim na tipskoj plocici vaseg elektricnog alata.
Kod uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih
aku-baterija ili baterija drugih proizvodaca, postoji
opasnost od ozljeda kao i materijalnih $teta zbog
eksplodiranih aku-baterija.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je sa Cvrstim grani¢nikom predviden za piljenje drva,
plastike, metala i gradevnih materijala. Prikladan je za ravne i
zakrivljene rezove. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 List pile*
Ploca podnozja
Cahura za aretiranje za list pile
Hodna motka
Tipka za deblokadu aku-baterije
Zapor ukljucivanja za prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
9 Pokazivac kontrole temperature/zastite od
preopterecenja
10 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
11 Aku-baterija
12 Stezac lista pile

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

oA, WN

0 ~

Informacije o buci i vibracijama

lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 70 dB(A); prag u¢inka buke 81 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Pilienje ploge iverice: a,=8,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Pilienje drvenih greda: a, = 12,0 m/s%, K=1,5m/s2.

Podaci za piljenje ploca iverica vrijede za debljinu izratka od 20 mm.
Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.
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Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povedati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opterecéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Tehnicki podaci
Sabljasta pila GSA 10,8 V-LI
Professional
Katalo$ki br. 3601F4L9..
Nazivni napon V= 10,8
Broj hodova pripraznomhodun, ~ min 0-3000
Stezac alata SDS
Hod mm 14,5
max. dubina rezanja
- drva mm 65
- Celika, nelegiranog mm 8
- Promijer cijevi mm 50
Tezina odgovara EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,2

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske ploCice vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu

varirati.
ce

Izjava o uskladenosti

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
LTehnicki podaci® uskladen sa slijede¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7//4/% 1.V %@%’th

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-
bateriji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.

—
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Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomicno
napunjena. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez
skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)*

zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

FeyZe);] Nakon automatskog iskljuéivanja

elektricnog alata ne pritiscite dalje na
prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje. Aku-baterija bi se
mogla oStetiti.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja

dopusta punjenje samo u podru¢ju temperatura izmedu 0 °C

i 45 °C. Na taj ¢e se nacin posti¢i dugi vijek trajanja aku-

baterije.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

- Zavadenje aku-baterije 11 pritisnite tipke za deblokiranje
5iizvucite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata.
Kod toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije 8

pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 11.

- Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 do polaili
do kraja za prikaz stanja napunjenosti.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje

7 neupaliLED, to znaci da je aku-baterija neispravnaimorase

zamijeniti.

Umetanje/zamjena lista pile

» Prije svih radova elektri¢cnom alatu izvucite aku-
bateriju.

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene lista pile pazite da stezac lista pile bude

bez ostataka materijala, npr. drvene ili metalne
strugotine.

Biranije lista pile
Koristite samo listove pile prikladne za obradu materijala.

Pregled preporucenih listova pile moZete naci na pocetku
ovih uputa. Montirajte samo listove pile sa %"-univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duzi nego $to je potrebno za
predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.
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Umetanije lista pile (vidjeti sliku B)

- Cahuru za aretiranje 3 okrenite za cca. 90° u smjeru
strelice i Cvrsto je drzite. Pritisnite list pile 1 u stezac lista
pile 12. Ponovno oslobodite ¢ahuru za aretiranje 3.

» Provjerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
moze ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile 1 moZe se ponovno koristiti i

zaokrenut za 180° (zubi okrenuti prema gore).

Izbacivanje lista pile (vidjeti sliku C)

- Cahuru za aretiranje 3 okrenite za cca. 90° u smjeru
strelice i Gvrsto je drzite. Skinite list pile 1.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti $tetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje
prasine moZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektricnog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg
elektri¢nog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze
dovesti do ozljeda i opasnosti od poZara.

- Pritisnite zapor ukljucivanja 6 ulijevo da biste elektricni
alat zastitili od nehoti¢nog ukljucivanja.

- Stavite napunjenu aku-bateriju 11 udrsku, sve dok osjetno
ne preskoci i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidjeti sliku D)

- Pritisnite zapor uklju¢ivanja 6 udesno.

- Zapustanje u rad elektricnog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 i drzite ga pritisnutim.

- Zaiskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 7.

- Nakon toga ponovno pritisnite zapor uklju¢ivanja 6 ulijevo.

Upravljanje brojem hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuCivanje 7 moze se bestupnjevito upravljati
brojem hodova uklju¢enog elektri¢nog alata.

—

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjetai
mozZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.

Pokazivaé kontrole temperature/zastite od
preopterecenja
Crveni LED pokaziva¢ 9 pomaze vam da aku-bateriju zastitite
od pregrijavanja, a motor od preoptereéenja.
Ako LED pokazivac 9 svijetli crveno, temperatura aku-
baterije je previsoka i elektricni alat ¢e se automatski
iskljuciti.
- Iskljucite elektricni alat.
- Ostavite aku-bateriju da se ohladi prije nastavka rada.
Treperi li LED pokazivac 9 crveno, elektricni alat je blokirani
automatski se iskljucuje.
- lzvucite elektri¢ni alat iz izratka.
Kad se blokada ukloni, elektricni alat nastavlja raditi s
podesenim brojem hodova.

Zastita od dubinskog praznjenja
Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

«

Upute zarad

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

Prije piljenja drva, plo¢a iverica, gradevnih materijala, itd.,

kontrolirajte na postojanje stranih tijela kao §to su ¢avli, vijci

ili sli¢no i prema potrebi ih izvadite.

- Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga do obradivanog izratka.
Stavite plo¢u podnoZja 2 na povrsinu izratka i pilite
materijal uz jednoli¢ni pritisak odnosno posmak. Nakon
zavrSene radne operacije iskljucite elektri¢ni alat.

Ako bi se list pile uklijestio, odmah iskljucite elektricni alat.

Raspor piljenja malo prosirite prikladnim alatom i izvucite

elektricni alat.

Prorezivanje pilom (vidjeti sliku E)

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo
meki materijali, kao Sto je drvo, gipsani kartonli slicni
materijali! Postupkom prorezivanja ne obradujte
metalne materijale!

Za prorezivanije koristite samo kratke listove pile.

- Elektri¢ni alat sa rubom ploce podnoZzja 2 stavite na
izradak i ukljucite ga. Kod elektricnih alata s upravljanjem
brojem hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto
pritisnite elektricni alat prema izratku i polako zareZite
listom pile u izradak.

- Cim plo¢a podnoZja 2 po ¢itavoj povrsini nalegne na
izradak, pilite dalje uzduZ Zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile 1 mozZe se ponovno Koristiti i

zaokrenut za 180° i sabljastu pilu voditi odgovarajuce

okrenutu.
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Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala,
uzduz linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno
mazivo.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog
podrucjaod 0 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite sa mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Paznja! Prije radova odrzavanja ili ¢CiS¢enja elektricni
alat treba iskljuciti i blokirati zapor uklju¢ivanja 6.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Stezad lista pile Cistite prvenstveno sa komprimiranim

zrakom ili sa mekom ¢etkom. U tu svrhu list pile uklonite iz

elektri¢nog alata. Stezac lista pile odrzavajte funkcionalno

ispravnim primjenom prikladnih maziva.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do

funkcionalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno

razvijaju prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZzete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ée odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

—
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Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznaCavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

S/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
}},‘g dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EG
neispravne ili istro3ene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u
poglavlju ,Transport“ na stranici 141.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist* kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.
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» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilé6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrild6gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tliibist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iilhendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate

8:25 AM

—

elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam vdimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud v6i
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t6o iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
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kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajérjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate pisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnéuded universaalsaagide kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuntmega véib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektrilddgi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel vdite end
vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Jilgige, etalustald 2 toetuks saagimisel alati toorikule.
Saeleht voib kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme iile.

» Pérast saagimise Ioppu liilitage tooriist véljaja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht
loikejaljest vilja. Nii véldite tagasilooki ja saate todriista
ohutult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud vdi niirid saelehed vdivad murduda, mdjutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Kinnitage téodeldav materjal korralikult. Arge hoidke
toorikut kde ega jalaga. Arge puudutage tootava saega
teisi esemeid ega maapinda. Esineb tagasiléogioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektrildogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist pisib kahe
kdega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

—
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» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja
pdhjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

_i@ paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse

eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral podrduge arsti poole. Aurud véivad drritada
hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise
tooriistaga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku lekoormuse
eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jareletehtud voi parandatud akude véi
teiste tootjate akude kasutamine pdhjustab plahvatus- ja
varalise kahju ohu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli ja
ehitusmaterjalide saagimiseks. Seade sobib sirg- ja
figuurloigete tegemiseks. Jargige soovitusi saelehtede osas.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Saeleht*

Alustald

Saelehe lukustushiilss

Terahoidja

Aku vabastusklahv

Liiliti (sisse/valja) sisselilitustokis

Liiliti (sisse/valja)

Aku taituvusastme indikaator
Temperatuurikontrolli/ilekoormuskaitse indikaatortuli
Kéaepide (isoleeritud haardepind)

Aku

12 Saelehe kinnitusdetail

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Universaalsaag GSA 10,8 V-LI
Professional

Tootenumber 3601F4L9..

Nimipinge = 10,8

Tithikéigusagedus n, mint 0-3000

Padrun SDS

Kaigu pikkus mm 14,5

Max loikesiigavus

- puidus mm 65

- legeerimata terases mm 8

- Toru labimdot mm 50

Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 1,2

Poorake palun tahelepanu oma todriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miiratase on {ildjuhul:
heliréhu tase 70 dB(A); miiravdimsuse tase 81 dB(A).
Mdotemddramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-

ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:

Laastplaatide saagimisel: a, =8,0 m/s2, K=1,5 m/s?,
puitprusside saagimisel: a,= 12,0 m/s%, K=1,5 m/s2.
Laastplaatide saagimise kohta toodud néitajad kehtivad 20 mm paksuste
plaatide korral.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud td6deks. Kui aga elektrilist todriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni todperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult tole rakendamata. See véib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv

tookorraldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%g/g/ ;Y ﬁf@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,.Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei péorle enam.

A Parast elektrilise tooriista
4 TAHELEPANU automaatset viljaliilitamist drge
vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib kahjustuda.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab
akut laadida liksnes temperatuuril 0 °Ckuni 45 °C. See tagab
aku pika kasutusea.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine (vt joonist A)

- Aku 11 vljavotmiseks vajutage vabastusklahvidele 5 ja
tommake aku suunaga alla seadmest valja. Arge
rakendage seejuures joudu.

Aku tdituvusastme indikaator

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 8 nditavad aku

11 laetuse astet.

- Aku laetuse astme kuvamiseks vajutage liiliti (sisse/vélja)
7 poolenisti voi taiesti alla.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast lillitile (sisse/valja) 7 vajutamist ei siitti mitte ikski
indikaatortuli, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes todde teostamist seadme kallal
eemaldage seadmest aku.

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saelehega kokkupuutel voite end vigastada.

1619P09831((18.8.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1272-002.book Page 145 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

» Saelehe paigaldamisel veenduge, et saelehe
kinnitusava oleks puhas materjalijadkidest, nt puidu-
voi metallilaastudest.

Saelehe vahetus

Kasutage iiksnes toodeldava materjali jaoks ette nahtud
saekettaid.

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kiesoleva
kasutusjuhendi algusest. Kasutage vaid %"-universaalsabaga
saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse ldike
jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonist B)

- Keerake lukustushiilssi 3 umbes 90° noole suunas ja
hoidke seda kinni. Suruge saeleht 1 saelehe
kinnitusavasse 12. Vabastage lukustushiilss 3.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Teatud to6de jaoks saab saelehte 1 ka 180° podrata (hambad

on suunatud iles) ja tagasi panna.

Saelehe eemaldamine (vt joonist C)
- Keerake lukustushiilssi 3 umbes 90° noole suunas ja
hoidke seda kinni. Votke saeleht 1 vilja.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pdogitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad toddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski

filtriga P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm vdib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine voib pdhjustada vigastusi ja
pdlengu ohtu.

- Seadkesisseliilitustdkis 6 keskasendisse, et kaitsta seadet
juhusliku sisselilitamise eest.

- Asetage laetud aku 11 pidemesse, kuni see tuntavalt
kohale fikseerub ja pidemega iihetasa asub.

—
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Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist D)

- Suruge sisselilitustokis 6 paremale.

- Seadme kasutuselevotuks vajutage liiliti (sisse/vélja) 7
allaja hoidke seda all.

- Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/valja) 7.

- Seejdrel suruge sisseliilitustokis 6 uuesti vasakule.

Kaigusageduse reguleerimine

Vajutades liilitile (sisse/valja) 7 suurema voi vaiksema
survega saab sisseliilitatud tooriista kaigusagedust sujuvalt
reguleerida.

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.

Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse indikaatortuli
Punane LED-tuli 9 haitab kaitsta akut iilekuumenemise ja
mootorit Glekoormuse eest.
Kui LED-tuli 9 poleb pideva punase tulega, on aku
temperatuur liiga korge ja seade liilitub automaatselt valja.
- Liilitage seade valja.
- Enne t66 jatkamist laske akul jahtuda.
Vilgub LED-tuli 9 punase tulega, on seade kinni kiilunud ja
liilitub automaatselt vélja.
- Tommake elektriline todriist toorikust valja.
Kohe kui kinnikiilumine on kdrvaldatud, jatkab seade t66d
seadistatud kdigusagedusel.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdcérle enam.

Toojuhised

Soovitused

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

Enne saagimise alustamist veenduge, et puidus,

laastplaatides, ehitusmaterjalides jm ei ole vodrkehi, naiteks

naelu, kruvisid jmt, ning eemaldage need vajadusel.

- Liilitage seade sisse ja viige see toddeldava tooriku
lahedale. Asetage alustald 2 materjali pinnale ja saagige
materjal Gihtlase surve ja/véi ettenihkega labi. Parast too
[oppu liilitage seade valja.

Kui saeleht kiildub kinni, liilitage seade kohe valja. Tommake

saagimisjalge sobiva todriista abil pisut laiali ja tommake

saeleht valja.

Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine®)

(vt joonist E)

» Antud toovotet on lubatud kasutada iiksnes pehmete
materjalide, néiteks puidu, kipskartongi jmt
saagimisel! Arge kasutage uputusléikeid
metallmaterjalide tootlemisel!

Uputusloigete tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti.

- Asetage seade alustalla 2 servaga toorikule ja liilitage
sisse. Kadigusageduse reguleerimsiega seadmete puhul

Bosch Power Tools

%

%

1619P09831((18.8.11)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1272-002.book Page 146 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

146 | Latviesu

valige maksimaalne kdigusagedus. Suruge seade tugevalt

vastu materjali ja uputage saeleht materjali aeglaselt sisse.

- Niipea kui alustald 2 kogu oma pinnaga toorikule toetub,
saagige piki soovitud Idikejoont edasi.

Teatud todde jaoks saab saelehte 1 ka 180° poorata ja

universaalsaagi vastavasse asendisse keeratult juhtida.

Jahutus-/maérdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda

piki I6ikejoont jahutus- voi maardeainet.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril 0 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut

suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva

pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku

on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid liilitage
seade vilja ja pange peale sisseliilitustokis 6.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava soovitavalt suruéhu voi pehme

pintsliga. Eelnevalt votke saeleht seadmest valja. Maarige

saelehe kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus voib tekitada hdireid seadme t60s. Seetottu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toddelda alt iles ega

pea kohal.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja néustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

—

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

/)| Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
}A tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patareisid koos
olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis
LTransport®, Ik 146.

Tootja jdtab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu

gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-

ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

—

Latviesu | 147

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

> Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.
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» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var bit par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bit
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu
saskare ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar Gdeni. Ja elektrolits nonak
acis, nekaveéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izpludusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var biit par céloni
elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagéjama priekSmeta. Kermena daju saskar$anas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

—

» Zagesanas laika sekojiet, lai elektroinstrumenta
balstplaksne 2 ciesi pieklautos apstradajama
priekSmeta virsmai. Zaga asmens var iekerties zagéjuma
un bt par céloni kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bas
iespéjams drosi novietot.

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var sallizt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo materialu. Neturiet
zagéjamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to pret
kaju. Elektroinstrumenta darbibas laika nepielaujiet
kustiga asmens saskarsanos ar zemi vai citiem prieks-
metiem. Tas var bt par céloni atsitienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar
Udensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priek$metu skrivspilés vai cita stiprinajuma
ierice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

F Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no

8 ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jitaties slikti,
griezieties pie arsta. Izgarojumivarizraisit elposanas celu
kairingjumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch
elektroinstrumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no
bistamam parslodzém.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbhilst uz elektroinstrumenta markéjuma
plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus
akumulatorus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus
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vai citas firmas raZotus akumulatorus, tie var eksplodét,
radot savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvertu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas

pamaciba.

Pielietojums
Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
buvmaterialu zagésanai, stingri atbalstot balstplaksni pret
zagéjama priekSmetavirsmu. Tas ir piemérots taisnu un liektu
zagéjumu veidoSanai. lzveloties darbam zaga asmenus, janem
véra razotajfirmas ieteikumi.
Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Zagaasmens*
Balstplaksne
Zaga asmens turétajaptvere
Asmens piedzinas stienis
Fiksejosais taustin$ akumulatora iznem3anai
Taustin$ iesledzeja atblokesanai
leslédzejs
Akumulatora uzlades pakapes indikators
Temperatiras kontroles/parslodzes aizsardzibas
indikators
10 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
11 Akumulators
12 7agaasmens stiprinajums

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NOGO A~ WN

Informacija par troksni un vibraciju

TrokSna parametru vertibas ir noteiktas atbilsto$i standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas: trokSna
spiedienalimenis 70 dB(A); trok$na jaudas limenis 81 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Skaidu plaksnu zagésana: a, =8,0 m/s2, K=1,5m/s2,

koka siju zagésana: a, =12,0 m/s?, K=1,5 m/s?.

Dati skaidu plak$nu zagésanai ir spéka pie zagéjama priekSmeta biezuma
20 mm.

—
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Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriekSéjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem meérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ieverojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

Zobenzagis GSA 10,8 V-LI
Professional
Izstradajuma numurs 3601F4L9..
Nominalais spriegums V= 10,8
Darba gajienu biezums brivgaitan, min.! 0-3000
Darbinstrumenta turétajs SDS
Darba gajienu garums mm 14,5
Maks. zagesanas dzilums
- kokam mm 65
- nelegéta térauda mm 8
- caurules diametrs mm 50
Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,2

Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EX.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

e /%/// 5V ﬁw’;ﬁ%h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011
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150 | Latviesu
Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades
ierices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to

uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu

aizsardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to
pasarga no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipasa
aizsardzibas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada
gadijuma darbinstruments partrauc kustéties.

A UZMANIBU Ja elektroinstruments ir automatiski

izslédzies, neméginiet to no jauna ie-
slégt, nospiezot iesléedzéju. Sadas ricibas dé| var tikt bojats
akumulators.
Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatdras
kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatdras
diapazonano 0 °Clidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels
akumulatora kalpo3anas laiks.
levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.
Akumulatora iznemsana (attéls A)
- Laiiznemtu akumulatoru 11, nospiediet fiksatora
taustinus 5 unizvelcietakumulatoru no elektroinstrumenta
lejupvirziena. Nelietojiet Sim nolilkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Tris zalas mirdzdiodes veido akumulatora uzlades pakapes
indikatoru 8, kas parada akumulatora 11 uzlades pakapi.

- Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, daléji vai lidz
galam nospiediet iesledzéju 7.

Akumulatora
Mirdzdiode uzlades pakape
Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc ieslédzéja 7 nospiesanas neiedegas neviena
mirdzdiode, tas nozimé, ka akumulators ir bojats un to
nepiecieS§ams nomainit.

—

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Pirms jebkuras darbibas, kas saistita ar
elektroinstrumenta apkalposanu, iznemiet no ta
akumulatoru.

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskar$anas ar zaga asmeni var bt par
céloni savainojumam.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipusas zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

Zaga asmens izvéle

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir pieméroti
apstradajamajam materialam.

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas sakuma. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar %"
universala tipa katu. Zaga asmenim nav jabat garakam, neka
tas nepiecieSams zagejumu veidosanai paredzétaja dziluma.
Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu
izvélieties Saurakus zaga asmenus.

Zaga asmens iestiprinasana (attéls B)

- Pagrieziet zaga asmens turétajaptveri 3 par aptuveni 90°
bultas virziena un turiet to $ada stavokli. lebidiet zaga
asmeni 1 stiprinajuma 12. Tad atlaidiet turétajaptveri 3.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Dazu zagésanas darbu veik$anai zaga asmeni 1 var apgriezt
par 180° ($ada gadijuma asmens zobi ir vérsti augsup) un no
jauna iestiprinat instrumenta.

Zaga asmens iznemsana (attéls C)

- Pagrieziet zaga asmens turétajaptveri 3 par aptuveni 90°
bultas virziena un turiet to $ada stavokli. Iznemiet zaga
asmeni 1.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esosajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpoS$anas celu

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
veértibai. Citu akumulatoru lieto$ana var bit par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdeg$anos.

- Lai noverstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
pabidiet ieslédzéja atblokésanas taustinu 6 pa kreisi.

- levietojiet uzladétu akumulatoru 11 rokturi, lidz tas
fiksejas ar skaidri sadzirdamu klik§ki un cieSi piegul
rokturim.

leslégsana un izslégsana (attéls D)

- Pabidiet ieslédzéja atblokésanas taustinu 6 pa labi.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 7
un turiet to nospiestu.

- Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 7.

- Tad no jauna pabidiet ieslédzéja atblokésanas taustinu 6
pa kreisi.

Darba gajienu biezuma regulésana

Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju 7, tiek

realizéta darba gajienu biezuma bezpakapju regulésana

ieslégtam elektroinstrumentam.

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagéjama

materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt

praktisku méginajumu cela.

Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga

asmeni ar zagéjamo priek$metu, ka arf, zagéjot plastmasu vai

aluminiju.

Temperatiiras kontroles/parslodzes aizsardzibas

indikators

Sarkanais mirdzdiodes indikators 9 palidz pasargat

akumulatoru no parkarsanas un dzinéju no parslodzes.

Ja mirdzdiodes indikators 9 pastavigi deg sarkana krasa,

akumulatora temperatira ir parak augsta, kas izsauc

elektroinstrumenta automatisku izslégsanos.

- lzslédziet elektroinstrumentu.

- Pirms darba atsaks$anas nogaidiet, lidz akumulators
atdziest.

Ja mirdzdiodes indikators 9 mirgo sarkana krasa,

darbinstruments ir iestrédzis, kas izsauc elektroinstrumenta

automatisku izslégsanos.

- lzvelciet elektroinstrumentu no apstradajama priekSmeta.
Péc iestréguma likvidésanas elektroinstruments atsak
darboties ar izvéléto darba gajienu biezumu.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu
aizsardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]), kas to
pasarga no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipasa
aizsardzibas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada
gadijuma darbinstruments partrauc kustéties.

—

Latviesu|151

Noradijumi darbam
leteikumi

» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

Pirms koka, skaidu plak$nu, buvmaterialu u. c. materialu

zagésanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur

metala priekSmetus (naglas, skrives u. c.), un vajadzibas
gadijuma atbrivojiet materialu no tiem.

- leslédziet elektroinstrumentu un tuviniet to zagéjamajam
priekSmetam. Novietojiet balstplaksni 2 uz zagejama
priekSmeta virsmas un veiciet materiala zagésanu, virzot
instrumentu ar pastavigu spiedienu un/vai atrumu.
Nobeidzot zagésanas operaciju, izsledziet
elektroinstrumentu.

Gadijuma, ja zaga asmens tiek iespiests materiala,

nekaveéjoties izsleédziet elektroinstrumentu. Ar piemérotu

instrumentu nedaudz paplasiniet zagéjumu un izvelciet
elektroinstrumenta asmeni.

Zagesana ar asmens iegremdésanu (attéls E)

» Zagésanu ar iegremdésanu var pielietot tikai mikstu
materialu, pieméram, koka, sausa apmetuma u. c.
lidzigu materialu zagésanai! Sadu panémienu nedrikst
pielietot metala priekSmetu apstradei!

Veicot zagéSanu ar iegremdésanu, izvélieties isu zaga asmeni.

- Novietojiet balstplaksnes 2 malu uz zagejama priekSmeta
virsmas un ieslédziet elektroinstrumentu. Ja
elektroinstruments ir apgadats ar darba gajienu biezuma
regulatoru, iestadiet maksimalo darba gajienu biezumu.
Stingri piespiediet elektroinstrumentu pie zagejama
priekSmeta un |éni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

- Nogaidiet, lidz balstplaksne 2 pilnigi saskaras ar zagéjama
priekSmeta virsmu, un tad turpiniet zagésanu pa atziméto
trasi.

Dazu zage$anas darbu veikSanai zaga asmeni 1 var apgriezt

par 180° un no jauna iestiprinat instrumenta. Sada gadijuma

zagesana notiek ar otradi apgrieztu zobenzagi.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu

dzeséjosda vai ellojosa lidzekla, $adi novérsot zageéjama

materiala parmérigu sakarsanu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no 0 °C lidz

50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugstinatu
temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas rada, ka akumulators ir nolietojies
un to nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.
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152 | Lietuviskai
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms apkalpos$anas vai tiriSanas izslédziet
elektroinstrumentu un blokeéjiet ta iesledzéju,
parvietojot bidni 6.

» Lai nodrosinatu ilgsto$u un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Veiciet zaga asmens stiprinagjuma tiriSanu ar saspiesta gaisa
striklu vai ar mikstu otu. Sim noltkam iznemiet zaga asmeni
no elektroinstrumenta. Uzturiet zaga asmens stiprinajumu
darba kartiba, lietojot piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, ja zagejami
materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécraZosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, athildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsttot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainodanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.

Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

—

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

33/7) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,

}},‘g piederumi un iesainojuma materiali japak|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2002/96/EK par nolietotajam

elektriskajam un elektroniskajam iericém,

lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka

ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK,

bojatie vai nolietotie akumulatori un

baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei

apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievéerot sadala

JTransporté$ana“ (lappuse 152)

shiegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

a [SPE TYTY] Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate

pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-

menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanc€ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
s3 jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

—
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jranki. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems suuniversaliaisiais
pjuklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-

dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj
laikykite uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo teka
elektros srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus
susiZeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruo3inyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Pjaunant atraminé ploksté 2 turi patikimai priglusti
prie ruosinio. Pjuklelis gali jstrigti ir jis galite nesuvaldyti
prietaiso.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip
iSvengsite atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti
prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pitiklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, 10Zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruoSinio. Taip galite sugadinti arba
sulauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Gerai jtvirtinkite ruosinj. Nelaikykite ruosinio ranka ir
neatremkite jo j koja. Judanciu pjikleliu nepalieskite
jokiy objekty ar Zemés pavirsiaus. Atsiranda atatrankos
pavojus.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti daugybe
nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

—

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jranki biitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

[ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

_im pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
isiveriti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jusy elektrinio jrankio firminéje
lenteléje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz.,
perdirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity
gamintojy akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suZeisti
Zmones ir padaryti turtinés Zalos.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis skirtas medienai, plastikui, metalui ir
statybinéms medziagoms pjauti, naudojant tvirtg atrama.
Elektrinis jrankis tinka tiesiems ir vingiuotiems pjiviams
atlikti. Atkreipkite démesj j rekomenduojamas naudoti
pjukleliy rasis.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Pjuklelis*

2 Atraminé ploksté

3 Pjuklelio fiksavimo jvoré

4 Stumiklis

5 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

6 Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius

7 Jjungimo-isjungimo jungiklis

8 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

9 Temperatros kontrolés indikatorius/apsauga nuo

perkrovos
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10 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
11 Akumuliatorius
12 Pjuklelio jtvaras

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas GSA 10,8 V-LI
Professional
Gaminio numeris 3601F4L9..
Nominalioji jtampa V= 10,8
TusCiosios eigos judesiy skai¢iusn,  min't 0-3000
Jrankiy jtvaras SDS
Pjuklelio eigos ilgis mm 14,5
Maks. pjovimo gylis
- medienoje mm 65
- nelegiruotame pliene mm 8
- vamzdzio skersmuo mm 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01/2003“ kg 1,2

Atkreipkite démesjj jisy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 70 dB(A); garso galios
lygis 81 dB(A). PaklaidaK =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté ay, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Medienos droZliy plokatés pjovimas: a, =8,0 m/s2,
K=1,5m/s?,

Medienos sijy pjovimas: a,=12,0 m/s2, K=1,5m/s2.

Drozliy ploksciy pjovimo duomenys galioja tik 20 mm storio ruosiniams.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tagiau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arbajeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

—
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Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys®
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%g/// ;Y ﬁf@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.08.2011

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy elektriniame
prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso

nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai

akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia
elektrinj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

4 DEMESIO Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé

automatiskai, nebandykite vél spausti
jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip galite sugadintiliCio jony
akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris

leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperaturayra

tarp 0 °C ir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus
naudojimo laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. pav. A)

- Norédami iSimti akumuliatoriy 11, nuspauskite fiksavimo
klavi§a 5 ir iStraukite jj Zemyn. Nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys Zali $viesadiodZiai akumuliatoriaus jkrovos indikatoriai 8

rodo akumuliatoriaus jkrovos bukle 11.

- Norédami pazitréti jkrovos bkle, pusiau arba kiek galima
paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 7.
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Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x Zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus jjungimo-i§jungimo jungiklj 7 nevieCia nei
vienas $viesadiodis indikatorius, akumuliatorius yra paZeistas
ir jj reikia pakeisti.

Pjiklelio jdéjimas ir keitimas

» Pries atlikdami bet kokius prietaiso aptarnavimo
darbus iSimkite akumuliatoriu.

» |dedant ir keiciant pjiiklelj rekomenduojama mivéti
apsaugines pirstines. LieCiant pjuklelj kyla pavojus
susiZeisti.

» Keisdami pjuklelj atkreipkite démesi, kad pjiklelio

jtvare nebity ruosSinio likuciy (pvz., medzio ar metalo
drozliy).

Pjiiklelio pasirinkimas

Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjuklelius.

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos

pradzioje. Naudokite pjtklelius tik su %" universaliu koteliu.

Pjaklelis turi bati ne ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui

atlikti.

Pjaudami maZo spindulio kreives naudokite siaura pjuklel;.

Pjiiklelio jdéjimas (Zidr. pav. B)

- Pasukite fiksuojamaja jvore 3 apie 90° kampu rodyklés
kryptimiir ja tvirtai laikykite. Pjtklelj 1 jspauskite j pjtklelio
jtvarg 12. Fiksuojamaja jvore 3 atleiskite.

» Patikrinkite, ar pjiiklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjtklelis gali iSkristi ir jus suZeisti.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj 1 galima jstatyti ir

apverstg 180° kampu (dantukai nukreipti aukstyn).

Pjiiklelio iS$émimas (Zidr. pav. C)

- Pasukite fiksuojamaja jvore 3 apie 90° kampu rodyklés
kryptimi ir ja tvirtai laikykite. ISimkite pjaklelj 1.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yraapdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

—

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio
prietaiso firminéje lenteléje nurodyta jtampa.
Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti
arba sukelti gaisra.

- Kad elektrinj jrankj apsaugotuméte nuo netikéto
isijungimo, jjungimo-ijungimo jungiklio jjungimo
blokatoriy 6 paspauskite j kaire.

- Jstatykite jkrauta akumuliatoriy 11 j rankeng ir jstumkite,
kol jis juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikiSes i$
rankenos.

ljungimas ir iSjungimas (Zidr. pav. D)

- Jjungimo blokatoriy 6 paspauskite j desine.

- Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 7 ir laikykite jj nuspausta.

- Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 7.

- Tada jjungimo blokatoriy 6 vél paspauskite j kaire.

Pjuklelio judesiy skaiiaus valdymas

Daugiau ar maziau paspausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 7

galite sklandziai valdyti jjungto elektrinio jrankio pjuklelio

judesiy skaiciy.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie

ruosinio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama

naudoti mazesnj pjaklelio judesiy skaiciy.

Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo
perkrovos
Raudonas Sviesadiodis indikatorius 9 padés jums apsaugoti
akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.
Jei Sviesadiodis indikatorius 9 nuolat Svie¢ia raudonai,
akumuliatoriaus temperattira yra per auksta ir elektrinis
jrankis automatiskai issijungia.
- Elektrinj prietaisg i$junkite.
- Palaukite, kol akumuliatorius atvés, ir tik tada teskite
darba.
Jei $viesadiodis indikatorius 9 mirksi raudonai, elektrinis
jrankis yra uzsiblokaves ir automatiskai issijungia.
- I8traukite elektrinj jrankj i$ ruoSinio.
Pagalinus uzsiblokavimo priezastj, elektrinis jrankis
nustatytu judesiy skaiciumi veikia toliau.

Apsauga nuo visiskos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai

akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia
elektrinj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

1619P09831((18.8.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1272-002.book Page 157 Thursday, August 18,2011 8:25 AM

Darbo patarimai

Patarimai

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités
galiojanciy normy reikalavimy bei gamintojo
rekomendacijy.

Prie$ apdirbdami medieng, droZliy plokstes, statybines

medziagas ir t.t. patikrinkite, ar ruoinyje néra svetimkuniy

(viniy, varzty ar pan.), ir pasalinkite juos.

- Jjunkite elektrinj jrankj ir priartinkite prie ruo$inio.
Priglauskite atramine plokste 2 prie ruoSinio pavirsiaus ir
pjaukite tolygiai prispaude pjiklelj, naudodami tolygia
pastiima. Baige pjauti i$junkite elektrinj jrankj.

Jeigu pjtklelis jstringa, tuojau pat atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj. Pjavj truputj praskéskite tam skirtu jrankiu

ir iStraukite elektrinj jrankj su pjukleliu.

|pjovimas ruosinio viduryje (Ziar. pav. E)

» Daryti jpjovas viduryje ruosinio galima apdirbant tik
minkstas medziagas: pvz., mediena ir gipso kartona!
Nemeéginkite daryti tokiy jpjovy metaliniuose ruosi-
niuose!

Atliekant jpjovas viduryje ruosinio reikia naudoti trumpas

pjuklelio geleztes.

- Uzdékite elektrinj jrankj ant ruoSinio taip, kad atraminé
ploksté 2 remtysi j jj briauna, ir jjunkite elektrinj jrankj. Jei
elektrinio jrankio judesiy skaiius reguliuojamas,
pasirinkite maksimaly judesiy skai¢iy. Tvirtai prispauskite
elektrinj jrankj prie ruodinio ir létai jleiskite pjaklelj j
ruosinj.

- Kai tik atraminé ploksté 2 priglus prie ruosinio visu
pavirsiumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo
linijos.

Atliekant kai kuriuos darbus pjuklelj 1 galima jstatyti apvertus

180° kampu ir pjauti prietaisg apsukus kita kryptimi.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, iSilgai pjavio linijos

uzpilkite tepimo ir ausinimo skyscio.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo 0 °C iki 50 °C

temperatiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg

automobilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariuir

sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko

sutrumpéjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia

pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.

—
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiiros arba
valymo darbus, elektrinj jranki iSjunkite ir
uzblokuokite jjungimo blokatoriy 6.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Pjuklelio jtvara rekomenduojame valyti suslégtu oru arba

minksStu teptuku. Pries tai i$ elektrinio jrankio iSimkite

pjuklelj. Pjklelio jtvara tepkite tinkamomis tepimo
priemonémis, kad jis gerai veikty.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél
uztersimo, nepjaukite daug dulkiy sukelianCiy medziagy,
pvz., gipso kartono, i$ apacios arba iSkéle elektrinj jrankj virs
galvos.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi buti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina

nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Bosch Power Tools
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158 | Lietuviskai
Salinimas
S/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
}A ir pakuotés turi bti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB,
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje
,Transportavimas®, psl. 157 pateikty
nuorody.

Galimi pakeitimai.
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